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РЕФЕРАТ

Есеп 138 б., 7 сур., 3 кесте., 40 көз., 14 қосым. 
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯЛАУ, ҚАБЫЛЕТТІЛІКТІ ДАМЫТУ, ЖОҒАРЫ ТЕХНИКАЛЫҚ БІЛІМ, БЕНЧМАРКИНГ, МОДЕЛЬ, АҚПАРАТТЫҚ ЖҮЙЕ, САНДЫҚ ТЕХНОЛОГИЯЛАР 
Зерттеу немесе әзірлеу нысаны: техникалық университетті интернационалдандыру.
Зерттеу мақсаты: ұлттық және халықаралық контексті ескере отырып, техникалық бейіндегі мамандарды даярлау үрдісін интернационалдандырудың тұрақты және жүзеге асырылатын стратегияларын іске асыру үшін, оқытудың цифрлық технологияларын пайдалана отырып техникалық жоғарғы оқу орнын интернационалдандыру әлеуетін дамыту моделін әзірлеу және енгізу.
2020 жылға арналған жұмыс кезеңінің атауы: 1. Техникалық университеттің интернационалдандыру үрдісін салыстыру (1.1,1.2,1.3); 2. Техникалық университеттегі оқу үрдісін интернационалдандыру әлеуетін дамыту бойынша шараларды бағалау және әзірлеу (2.1).
Жұмыстың әдісі немесе әдістемесі: жіктеу әдістері, салыстырмалы талдау, эталондық әдістеме, көп өлшемді SWOT талдау, корреляциялық талдау әдісі.
Жұмыс нәтижелері: интернационалдандыру процесінің эталондық әдістемесін іске асыру стратегиясы жасалып; интернационалдандыру процестерінің тиімділігін салыстыру жүргізілді; интернационалдандырудың 7 категориясы анықталды; білім беру үрдісін интернационалдандырудың жоғары тиімділігінің 17 әдісі мен оқу бағдарламасын бағалауда іске асыру үшін 14 халықаралық компоненттер анықталды.
Негізгі жобалық, технологиялық және техникалық және пайдалану сипаттамалары: интернационалдандыру әлеуетін дамыту стратегиясы әзірленді.
Іске асыру деңгейі: зерттеудің осы кезеңінде мүмкін емес.
Зерттеу нәтижелерін енгізу немесе енгізу нәтижелері бойынша ұсыныстар: зерттеу нәтижелері «ҚарМУ хабаршысы» журналында «Педагогика» сериясы, 2020 - №3 (99) жарияланған. - S.-6-11.
Қолдану аясы: техникалық мамандықтарды интернационалдандыру бойынша тұрақты шараларды іске асыру үшін техникалық университеттің интернационалдандыру әлеуетін дамыту моделі іске асырылатын болады.
Экономикалық тиімділік: мүмкін емес.
Зерттеу объектісін дамыту бойынша болжамды ұсыныстар: кейіннен басқа университеттер тәжірибесінде сынақтан өткізу мүмкіндігімен, модель әзірленді.
РЕФЕРАТ

Отчет 138 с., 7 рис., 3 табл., 40 источн., 14 прил.
ИНТЕРНАЦИОНАЛИЗАЦИЯ, РАЗВИТИЕ ПОТЕНЦИАЛА, ВЫСШЕЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБРАЗОВАНИЕ, БЕНЧМАРКИНГ, МОДЕЛЬ, ИНФОРМАЦИОННАЯ СИСТЕМА, ЦИФРОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ
Объект исследования или разработки: интернационализация технического вуза.
Цель исследования: разработка и внедрение модели развития потенциала интернационализации технического вуза посредством цифровых технологий обучения для реализации устойчивых и осуществимых стратегий интернационализации процесса подготовки специалистов технического профиля с учетом национального и международного контекста. 
Название этапа работ на 2020 год: 1. Бенчмаркинг процесса интернационализации технического университета (1.1,1.2,1.3); 2. Оценка и разработка мер по развитию потенциала интернационализации учебного процесса в техническом вузе (2.1).
Метод или методология проведения работы: методы классификации, сравнительно-сопоставительный анализ, методология бенчмаркинга, многофакторный SWOT анализ, метод корреляционного анализа.
Результаты работы: разработана стратегия реализации методологии бенчмаркинга процесса интернационализации; проведено сравнение эффективности процессов интернационализации, определены основные категории интернационализации; выявлены 17 методов высокой эффективности интернационализации учебного процесса; по анализу учебных планов выявлены 14 международных компонентов для внедрения.
Основные конструктивные, технологические и технико-эксплуатационные характеристики: разработана стратегия развития потенциала интернационализации.
Степень внедрения: не представляется возможным на данном этапе исследования.
Рекомендации по внедрению или итоги внедрения результатов НИР: результаты исследования опубликованы в журнале «Вестник КарГУ» Серия «Педагогика», 2020г.- №3 (99). - С.-6-11.
Область применения: модель развития потенциала интернационализации технического вуза будет внедрена для осуществления устойчивых мер интернационализации технических специальностей.
Экономическая эффективность: представляется невозможным.
Прогнозные предложения о развитии объекта исследования: заложена основа для разработки модели с ее последующей апробацией в практике других вузов.
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ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

В настоящем отчете по НИР применяют следующие термины с соответствующими определениями:
	Бенчмаркинг/Benchmarking (эталонное оценивание)
	–
	это сопоставительный анализ на основе эталонных показателей как процесс определения, понимания и адаптации имеющихся примеров эффективного функционирования образовательного учреждения с целью улучшения собственной работы. Цель применения заключается в выявлении методов работы успешной организации с выявлением «инструмента реализации», который обозначает в бенчмаркинге основные факторы, позволяющие добиваться в организации высокой эффективности, в области производства продукции или услуг, бизнес-процессов или использования ресурсов

	Бенчмаркинг-университет
	–
	университет-партнер по проведению анализа по методологии бенчмаркинга


	Глобализация
	–
	процесс всемирной экономической, политической, культурной и религиозной интеграции и унификации


	Индикатор
	–
	это численные значения, дающие некую систему мер для количественной и качественной оценки деятельности системы


	Интернационализация
	–
	процесс, при котором цели, функции и организация представления образовательных услуг приобретают международное измерение


	Квалиметрия
	–
	область практической и научной деятельности, связанная с разработкой теоретических основ и методов измерения и количественной оценки качества

	Цифровые технологии в образовании
	–
	это способ организации современной образовательной среды, основанный на цифровых технологиях


	Шкала Лайкерта
	–
	психометрическая шкала, которая часто используется в опросниках и анкетных исследованиях (разработана в 1932 году Ренсисом Лайкертом)





ПЕРЕЧЕНЬ СОКРАЩЕНИЙ И ОБОЗНАЧЕНИЙ

В настоящем отчете по НИР использованы следующие обозначения и сокращения:

	КарТУ
	–
	Карагандинский технический университет

	НАОКО
	–
	Независимое казахстанское агентство по обеспечению качества в образовании

	ООН
	–
	Организации Объединенных Наций

	ОП
	–
	образовательная программа

	ОУР
	–
	образование для устойчивого развития

	ОЭСР
	–
	Организация экономического сотрудничества и развития

	ППВО 
	–
	повышение потенциала в области высшего образования

	Рейтинг QS
          
	–
	Рейтинг лучших университетов мира QS World University Rankings       

	РСТ
	–
	Patent Cooperation Treaty, Договор о патентной Кооперации

	ТИУ
	–
	Тюменский индустриальный университет

	ЮНЕСКО
	–
	 специализированное учреждение при ООН «United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization» - Организация Объединённых Наций по вопросам образования, науки и культуры

	IAAR
	–
	Independent agency of accreditation and rating,
Независимое агентство аккредитации и рейтинга

	HiPo сотрудники
	–
	High Potential, сотрудники высокого потенциала

	SWOT-анализ
	–
	метод стратегического планирования, заключающийся в выявлении факторов внутренней и внешней среды организации и разделении их на четыре категории: Strengths (сильные стороны), Weaknesses (слабые стороны), Opportunities (возможности), Threats (угрозы).





ВВЕДЕНИЕ

Интернационализация образования создаёт новые возможности для высших учебных заведений, способствует повышению доступности и внедрению инновационных методов в системы высшего образования. В последние годы тема международной деятельности казахстанских вузов остается одной из важных для профессионального общества, а обязательное участие университетов в международных рейтингах, добавило к обсуждению новые акценты. Интернационализация служит цели повышения мирового рейтинга образовательного учреждения и способствует повышению качества образования в целом. 
В работе рассмотрены разные подходы в понимании процесса интернационализации, изучена методология бенчмаркинга процесса интернационализации университета, проведено сравнение эффективности процессов интернационализации, подготовлен план действий по бенчмаркингу, включающий пять этапов исследования по семи показателям деятельности в области интернационализации высшего технического образования. 
Рассмотрены основные направления развития интернационализации в рамках зарубежного опыта, в том числе на примере действующих иностранных организаций в Казахстане, вовлеченных в развитие сферы образования, в том числе по построению рамочной основы концептуализации развития интернационализации. Детальный анализ изученных работ по интернационализации высшего образования показал наличие проблем в результатах международной деятельности отечественной и зарубежной науки и практики и отсутствие работ по наращиванию потенциала интернационализации технических вузов. Большой интерес вызвали исследования по вопросам глобализации и интернационализации высшего образования через призму цифровых технологий, которых оказалось ограниченное число.
Интернационализация - один из главных факторов конкурентоспособности технического вуза в современном мире. Интернационализация университета заключается в обучении иностранных граждан, привлечении зарубежных преподавателей, в иностранных стажировках, студенческих обменах, международных исследованиях, конференциях, грантах и представлении вуза на цифровых мировых платформах.
Научные изыскания проекта Британского Совета по интернационализации в региональных университетах Казахстана указали на конкретные научные нужды в области интернационализации системы высшего образования [1]. При полном признании необходимости и преимуществ развития международной деятельности в университетах созданы ограничения в сфере интернационализации из-за эмиграции молодежи и нехватки финансирования. Мобильность студентов и участие иностранных студентов реализовывается в основном только по программам бакалавриата. Основными партнерами вузов являются вузы ближнего зарубежья, а именно университеты России и страны Восточной Европы. Знание языков и межкультурной коммуникации стали наиболее распространенными барьерами в международном сотрудничестве, в результате чего наблюдается низкий уровень программ на английском языке и снижения возможности рекрутинга иностранных студентов в казахстанский вуз. 
Результаты исследования, несомненно, будут способствовать развитию социально-образовательного и научно-технического прогресса. В разработке модели четко виден потенциал для построения партнерских отношений на основе взаимности, социальной ответственности и устойчивости взаимоотношений, так как интернационализация дает возможность установить совместные партнерства, способствуя взаимному совершенствованию образовательных исследований и практик. Интернационализация имеет потенциал для того, чтобы участники могли понимать местные и глобальные связи критически, расширяя рамки отсчета и предоставляя возможности для переосмысления взаимоотношений.
В своем анализе мы подчеркиваем, что в ведущих зарубежных университетах прошли апробацию и активно используются новые технологии, формы и методики обучения, представляющие собой комбинацию различных подходов, объединенных совершенно особой парадигмой образования. И следует признать, что в большинстве случаев зарубежный опыт далеко превосходит отечественную практику по использованию цифровых средств обучения по внутренней философии ее использования. Следовательно, разработка методологии применения цифровых технологий и внедрение их в отечественную практику могут дать реальные результаты интернационализации казахстанских вузов. 
Целью проекта является разработка и внедрение модели развития потенциала интернационализации технического вуза посредством цифровых технологий обучения для реализации устойчивых и осуществимых стратегий интернационализации учебного процесса подготовки специалистов технического профиля с учетом национального и международного контекста. 
Применение цифровых технологий как компонента модели и разработка философии их использования будут способствовать практике интернационализации образования путем создания возможности для совместного производства знаний и воздействия различных контекстов и мировоззрений, проведения более сложных и детальных анализов, а также повышения способности реагировать на изменения и разнообразие. Методология языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке будет развивать потенциал для интеграции обучения во все учебные программы технического вуза, так как более глубокое понимание и улучшенная педагогика помогут повысить качество национальных учебных программ в международном контексте. 
Моделирование электронного обучающего пространства в рамках информационной системы для формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров будет  способствовать расширению межкультурного взаимопонимания и диалога посредством реализации сохранения и поддержки межкультурных контактов, что создаст возможности для индивидуального и коллективного мышления, творческого сотрудничества. 
В совокупности такие мероприятия будут способствовать более глубокому пониманию локально-глобального соединения и повышению качества предоставляемых образовательных услуг.
На данном этапе работы были выполнены следующие задачи исследования согласно утверждённому Календарному плану проекта:
Задача 1. Бенчмаркинг процесса интернационализации технического университета.
1.1. Планирование бенчмаркинга с выбором группы и типа бенчмаркинга с сочетанием различных экспертов в области интернационализации высшего профессионального образования 
1.2. Изучение отечественной и зарубежной теории и практики интернационализации учебного процесса вуза (оценка потребностей потенциала посредством SWOT анализа, совместные посещения, вторичные исследования, конкурентная разведка, обмен информацией с партнерами, нацеленность на передовые методы работы)
1.3 Анализ полученных результатов и подготовка рекомендаций в отношении изменений  
Задачи 2. Оценка и разработка мер по развитию потенциала интернационализации учебного процесса в техническом вузе:
2.1 Оценка учебных планов, результатов обучения на соответствие международным образовательным стандартам. Добавление международных компонентов в учебный план, оценка академических требований к студентам и ожидаемых результатов.

1     Бенчмаркинг процесса интернационализации технического университета

1.1 Планирование бенчмаркинга с выбором группы и типа бенчмаркинга с сочетанием различных экспертов в области интернационализации высшего профессионального образования

Для решения первой задачи проекта проведен анализ методов, типов и моделей бенчмаркинга для разработки плана действий по данному методу в области интернационализации высшего профессионального образования. Изучив понятие бенчмаркинга как анализа деятельности организации, который широко представляется в научно-исследовательской литературе и практике бизнеса, в нашем исследовании бенчмаркинг представляет собой сопоставительный анализ на основе эталонных показателей как процесс определения, понимания и адаптации имеющихся примеров эффективного функционирования образовательного учреждения с целью улучшения собственной работы. Цель бенчмаркинга заключается в выявлении методов работы успешной организации с выявлением «инструмента реализации», который обозначает в бенчмаркинге основные факторы, позволяющие добиваться в организации высокой эффективности, в области производства продукции или услуг, бизнес-процессов или использования ресурсов.
Определив основное содержание понятия «бенчмаркинг» в контексте нашего исследования, нами взяты за основу принципы бенчмакринг анализа по С.А. Лифанову: взаимность, когда деятельность основана на взаимном отношении, согласии и обмене данными; аналогия, когда оперативные процессы партнеров должны быть схожими; измерение, когда сравнение характеристик, измеренных на нескольких предприятиях и достоверность, когда применяются фактические данные, точный анализа и изучение процесса.  [2].
Исследователи, имеющие опыт в бенчмаркинге в высшем образовании, утверждают, что бенчмаркинг является важным измерительным прибором для улучшения системы образования, внесения изменений с целью воплощения концепции «образование на протяжении всей жизни», с целью предоставления обучающимися возможностей для успешного освоения знаний [3].
Наиболее применимыми видами бенчмаркинга в сфере образования являются: внутренний бенчмаркинг, внешний бенчмаркинг, конкурентный бенчмаркинг и функциональный бенчмаркинг.
Изучив разные модели проведения бенчмаркинга и с учетом модели разработанной учеными Академии экономических исследований (Румыния), в качестве модели для реализации задач проекта была выбрана модель эффективного проведения бенчмаркинга разработанная исследовательской группой, которая включает в себя 5 фаз проведения бенчмаркинга: этап планирования, этап анализа, этап проецирования и корреляции, этап управления изменениями и реализации решений, этап мониторинга прогресса, направленный на устойчивое развитие потенциала интернационализации учебного процесса.
В литературе упоминается довольно много видов бенчмаркинга, но отличия между некоторыми из них весьма условные. В таблице 1 приведены систематизированные сведения об основных видах бенчмаркинга по трем признакам – уровню целей и задач, выбору объекта и составу субъектов (партнеров) заимствованных у Князева [4].

Таблица 1  - Виды бенчмаркинга
	№
	Признак
	Вариация признака
	Вид бенчмаркинга

	1
	Уровень целей, задач по улучшению деятельности
	Стратегический (ключевые аспекты деятельности в стратегических областях)
	Стратегический

	
	
	Операционный (задачи улучшения производственных процессов, процессов, связанных с потребителями)
	Операционный

	2
	Объект бенчмаркинга
	Процесс (все аспекты, с ним связанные: сам процесс, результат, ресурсы)
	Процессно-ориентированный
(бенчмаркинг процесса, результата, входа)

	
	
	Конкретная проблема
	Проблемно-ориентированный

	3
	Субъекты бенчмаркинга (партнеры)
	Внутри одной организации
	Внутренний

	
	
	В разных организациях
	Внешний
(конкурентный, функциональный, глобальный (общий))


Анализ опыта бенчмаркинга высшего образования показал, что в системе высшего образования процессно-ориентированный подход является наиболее целесообразным для проведения бенчмаркинга. 
Несмотря на многочисленные проблемы, связанные с идентификацией и классификацией процессов в вузах, их описанием и совершенствованием, считается, что процессно-ориентированный подход в сочетании «с управленческим учетом, командной формой организации работ и проектным стилем жизни» является одним из самых перспективных [5]. 
При формировании и проведении бенчмаркинга предполагается использование некоторых практических и функциональных инструментов, чтобы можно было диагностировать, улучшать, сотрудничать, постоянно сравнивать и измерять свои рабочие процессы. 
Так, K. Tasopoulou и G.Tsiotras из Университета Македонии (Греция) в своем проекте призвали определить виды инструментов, которые университеты используют для сравнительного анализа. Участникам проекта был задан вопрос о способах применения ими сравнительного анализа на практике. Они предоставили опросу данные, представленные на рисунке 1 [6].

Рисунок 1 – Выбор инструментов бенчмаркинга вузами

Таким образом, выделено 6 основных инструментов бенчмаркинга:
1. Построение карты процессов (process mapping)
2. Измерение эффективности процессов (process performance measurements)
3. Проект менеджмент (project management)
4. [bookmark: _Hlk55636787]Подготовка опросника (questionnaire design)
5. Навыки интервьюирования (interviewing skills)
6. Вопросы этикета и законности (etiquette & legal issues)
При этом 7% процентов респондентов предложили свои варианты, и оставшиеся 7% испытывали затруднение с ответом. Представляется очевидным, что популярными инструментами в бенчмаркинге являются измерение эффективности процессов и подготовка опросника.
Выбор точки отсчета, с которой образовательная организация хочет, чтобы ее сравнивали, является одним из основных шагов для практики сравнительного анализа по бенчмаркингу. В ходе вышеуказанного опроса также запрашивались различные точки зрения на то, что влечет за собой процесс выбора эталона. Список показателей оказался достаточно обширный. Так, выбор эталона осуществляется путем поиска:
· в национальных и международных рейтингах;
· географически аналогичные поставщики и исполнители передового опыта;
· для долгосрочных показателей для сравнения тенденций / событий, чтобы выбрать конкретные критерии для конкретных целей и инициатив;
· для эталонных учебных заведений, которые отражают конкретное сочетание предметов, сопоставимый местный контекст и уровень стремления / сопоставимости с точки зрения эффективности; для конкурентов с аналогичной структурой и амбициями;
· для компараторов по репутации, контактам и заданным критериям;
· в U-Multirank, Times Higher Education, Шанхайском рейтинге, мировом рейтинге QS и рейтинге Лейдена;
· для учреждений, которые соответствуют общедоступным данным на национальном уровне и отражают прогресс учреждения в достижении его собственных целей;
· в группах исследования конкурентоспособности, а также в топ-25 и топ-50 различных рейтингов;
· за передовой опыт университетов, которые сталкиваются с аналогичными проблемами;
· для сравнения с Russell Group, которая представляет 24 ведущих британских университета, стремящихся к совершенству в исследованиях, преподавании и обучении, а также непревзойденным связям с бизнесом и государственным сектором;
· среди государственных коллег или учреждений, которые просто используют процессы или программы, представляющие интерес;
· для подотчетных институтов / организаций, основываясь на ряде критериев, установленных в положениях Управления оценки об оценке;
· для доступных данных об академическом качестве потенциальных тестов.
Основным инструментом в методологии бенчмаркинового анализа является измерение эффективности процессов (process performance measurements), так как данный метод анализа позволяет оценить деятельность процессов для принятия адекватных управленческих решений с применением методики оценки результативности и эффективности процессов на основе критериев. Выбор данного инструмента для нашего исследования обоснован тем фактом, что он позволяет заметить произошедшие перемены в деятельности организации, определить степень реализации запланированных задач и достижения запланированных результатов, выбрать наиболее рациональный способ совершенствования деятельности.  
Причина выбора этой методологии бенчмаркинга вносит двойной характер. Во-первых, ключевые аспекты, включенные в эту структуру, были определены путем тщательного изучения литературы по интернационализации университетов; следовательно, конструкция теоретически верна. Во-вторых, руководители структурных подразделений университета были тщательно проконсультированы и вовлечены в разработку структуры, что гарантирует ее эмпирическую надежность.
Изучение литературы показало, что метод бенчмаркинга, широко распространенный как конкурентный анализ в предпринимательской деятельности, в области образования применяется только в единичных исследованиях. Приведем результаты исследований применения методов бенчмаркингового анализа в области интернационализации высшего образования [3, 7, 8, 9].
Согласно исследованию Yuan Gao окончательная концептуальная структура очерчивает шесть категорий с 17 индикаторами интернационализации университетов, как представлено в Таблице 2 [9]. Шесть категорий, включенных в рамки, широко обсуждались в исследованиях институциональных стратегий интернационализации: Исследование, Студент, Факультет, Учебный план, Управление и Участие. 

Таблица 2 - Концептуальная основа набора индикаторов 
	№
	Категория
	Индикаторы

	1
	2
	3

	1
	Исследование
	1. Международно-совместные исследовательские программы
2. Международные исследовательские центры 
3. Международные исследователи 
4.Исследовательские достижения признанные на международном уровне.

	2
	Студент
	5. Иностранные студенты
6. Мобильность студентов

	3
	Факультет
	7. Международный профиль коллектива факультета 
8. Международный взгляд и опыт факультета

	4
	Учебный план	
	9.Курсы с международным компонентом 
10. Программы совместного обучения

	5
	Управление
	11.Участие студентов в международных исследованиях






Продолжение таблицы 2
	1
	2
	3

	
	
	12. Человеческие ресурсы для международной деятельности; 
13. Финансовая поддержка интернационализации; 
14. Инфраструктура и возможности для интернационализации; 
15. Международное присутствие.

	6
	Участие
	16. Международное присутствие выпускников 
17. Международные сети и партнерства 


В вышеуказанном исследовании отмечается международная применимость данных индикаторов поскольку международный и административный персонал, отвечающие за институциональную международную деятельность, из ведущих университетов Австралии, Сингапур и Китай были привлечены в определение соответствующих индикаторов, которые были включены в окончательный набор. Эти три страны были включены в список, потому что они обеспечивают особый национальный контекст, в котором развиваются измерения интернационализации университетов. Австралия представляет собой доминирующий англоязычный контекст и имеет самую высокую долю иностранных студентов на уровне высшего образования среди стран ОЭСР (OECD2016). Кроме того, поскольку основное внимание в ее международной стратегии уделяется Азиатско-Тихоокеанскому региону, Австралия является прекрасным примером для этого исследования. Напротив, Китай представляет собой контекст неанглоязычной страны на начальной стадии интернационализации, так как он отправляет наибольшее количество студентов в другие страны и становится все более популярным местом для обучения за рубежом. В зависимости от национального контекста, Китай - страна с давно укоренившейся цивилизацией и централизованной системой образования. Город-государство Сингапур был вовлечен в это исследование, потому что он имеет разнообразную языковую среду, в которой английский и китайский являются официальными языками, а также благодаря стратегии «образовательного центра» он достиг более сбалансированного двустороннего потока студентов, чем в двух других странах. Набор участников из этих трех разных контекстов придает инструменту, использованный в этом исследовании, значительный потенциал для преодоления национальных границ и культур [9]. Данный набор индикаторов способствует использованию инструментов бенчмаркинга с высокой валидностью и могут быть использованы вузами для измерения эффективности интернационализации.
Согласно исследованию по лучшим практикам в результате эталонного маркирования бенчмаркинговый анализ вузов партнеров из Европы (Академия экономических исследований, Румыния) и США (Стратфордский университет) проводился с целью создания группы университетов т изучения возможности для обмена эталонами и передовым опытом в областях общих интересов с целью создания «культуры качества» в системе высшего образования Румынии. Сравнительный анализ проводился по следующему плану: анализ собственной деятельности и определение недостатков; анализ имеющейся литературы на интересующую тему; анализ существующей практики и выявление лучшей; выводы и рекомендации для использования лучшего опыта в своем университете [3]. 
Опыт проведения бенчмаркинга в Румынском университете выделено три показателя, которые, на наш взгляд являются наиболее значимыми: управление человеческими ресурсами, управление финансами и информация, именно данные показатели и дают возможность проверить эффективность деятельности университета.
Особенностью данного исследования является применение цифровых технологий в проведение сопоставительного анализа, в том числе с определением системных показателях для IT – обслуживания, а также представление новых инструментов для работы университетов: диаграмма «информационной панели», которая, как кабина самолета, контролирует и суммирует важные показатели работы сразу; создание соответствующих, полезных данных стало неотъемлемой частью принятия управленческих решений и оценки. Более того в рамках данного изучения был проведен бенчмаркинг систем управления обучением (Learning Management Systems). Целью анализа являлось определение доступных систем управления обучением и как данные системы работают. В результате чего университет смог определить свое положение и процесс реализации, внедрения новой системы [3].
Отличительным результатом анализа по бенчмаркингу в Стратфордского университете, стала разработанная отдельная программа «IT Benchmarking Certificate» на базе данного вуза. IT – оценка и программа сравнительного анализа, разработанная для введения в бенчмаркинг и для обучения использовать бенчмаркинг для IT-организаций, а также о том, как осуществить оценку, сопоставительный анализ и как управлять портфелем ценных бумаг в IT – организации. Программа состоит из пяти модулей и проекта, доступного онлайн, при успешном прохождение программа предоставляет сертификат. Данный опыт может стать отправной точной для проведения исследования, непосредственно связанного более детальным изучением процесса бенчмаркинга, что может стать объектом для изучения отдельного исследования.
По причине сходства систем высшего образования постсоветских стран в дополнение был изучен опыт проведения бенчмаркинга в Тюменском индустриальном университете с зарубежным американским университетом (далее, представлен как бенчмаркинг -университет), 
В данном исследовании отмечается, что при выборе университета-партнера Тюменского индустриального университета учитывались следующие параметры: направление подготовки специалистов, связь с ведущими предприятиями, региональные показатели и количество студентов в учебном заведении; вхождение университета-партнера в топ-200 университетов мира, количество студентов-иностранцев не менее 30%, соответствие уровня исследований университета мировым стандартам качества. При анализе бенчмаркинга были рассмотрены следующие ключевые аспекты: содержание образовательных курсов, не предоставленных в Российском университете, образ мышления студентов и преподавателей и использование доступных ресурсов, преподавательский состав, и контроль процесса обучения [7].
В процессе анализа содержания образовательных курсов в бенчмаркинг- университетe по сравнению с ТИУ был выделен ряд преимуществ, связанных со высокой степенью информатизации курсов, т.к. бенчмаркинг-университет тратит достаточное количество материальных ресурсов на информатизацию процесса обучения. 
Что касается образа мышления студентов и преподавателей двух исследуемых университетов, то здесь отмечены отличия в требованиях, предъявляемых к инженеру современной формации, так как он должен обладать такими качествами как гибким мышлением, высокой мотивацией к саморазвитию, знанием иностранных языков, навыками общения и работы в команде. Интересно отметить, что у студентов ТИУ не сформирован достаточный навык самостоятельной работы, в связи с четким следованием использования предписанных ресурсов. По преподавательскому составу ТИУ использует технологию «приглашенный гость», что является единственным инструментом в отличии от бенчмаркинг-университета.
По показателю контроля качества процесса обучения в бенчмаркинг-университете образовательные программы проходят утверждение в специализированных органах, согласно сфере подготовки инженеров, что позволяет регулярно обновлять образовательные программы в соответствии с требованиями современного производства, в то время как ТИУ все программы бакалавриата и магистратуры проходят утверждение в Министерстве образования и науки. 
Проведенный анализ позволил нам определить ряд критериев, используемых для бенчмаркинга, которые охватывают практически все сферы образовательного процесса. С целью определения бенчмаркинга, как эффективного инструмента по улучшению образовательной деятельности университета определены следующие действия: увеличение степени заинтересованности участников в процессе создания перечня критериев с учетом основных трендов образовательной политики; выбор системы или методики, осуществляющей сбор первичных данных и определения уровня их достоверности; анализ и интерпретация данных, полученных на основе предложенных показателей.
Для проведения дальнейших сравнений деятельности и выявления, что именно и как делается для достижения тех или иных значений выявленных показателей в вузах- участниках анализа невозможно ограничиться только одним типом бенчмаркинга. Если необходимо построить реальную картину процесса и правильно выбрать методику его описания и документирования необходимо использовать дополнительно построение карты процесса. Например, сфокусироваться на основных процессах интернационализации, такие как привлечение иностранных студентов, привлечение зарубежных ученых, заключение международных договоров и соглашений. Считаем, что построение карты процесса заслуживает дополнительного внимания исследователей в международных отношениях в высших учебных заведениях, т.к. это может явиться ключом раскрытия успеха или неуспеха целевого вуза по сравнению с вузом-партнером. 
Измерение уровня интернационализации университетов могут быть решены путем использования нескольких типов инструмента бенчмаркинга таких как построение карты процессов, измерение эффективности процессов, проект менеджмент, подготовка опросника, интервьюирование, вопросы этикета и законности. Чтобы охватить все ключевые аспекты интернационализации университетов использование одного инструмента может быть недостаточно. Поэтому в работе были проведены интервью, измерение эффективности процессов, анкетирование среди администраторов международного образования, построение карты процессов и изучение опыта интернационализации других университетов через обзор литературы. 
Опыт проведения бенчмаркинга интернационализации университета исследовательской группой показал, что процесс интернационализации очень сложно измерить и сравнить из-за отсутствия точных сравнительных отметок или показателей.  Поэтому для удобного проведения измерения эффективности процессов интернационализации были использованы 17 международно-признанных индикаторов,в том числе на базе которых был составлен опросник по результатам международной  деятельности вузов РК. Для того, чтобы количественные характеристики могли ассоциироваться с качественными показателями, опросник основывается на методе шкал квалиметрии и Лайкерта. 
Разработанный план действий по бенчмаркинговому анализу процесса интернационализации технического вуза включает в себя 5 фаз проведения бенчмаркинга (этап планирования, этап анализа, этап проецирования и корреляции, этап управления изменениями и реализации решений, этап мониторинга прогресса, направленный на устойчивое развитие потенциала интернационализации учебного процесса) с применением таких инструментов, как построение карты процессов, измерение эффективности процессов, интервьюирование и опросник по интернационализации, которые легли в основу стратегии реализации методологии бенчмаркинга процесса интернационализации с учетом специфики развития высшего технического образования. 
1.2	Изучение отечественной и зарубежной теории и практики интернационализации учебного процесса вуза
Зарубежный опыт
Перед обсуждением практики интернационализации были тщательно определены концептуальные основы процессов глобализации и интернационализации, так как в исследованиях высшего образования есть заметная дифференциация между глобализацией и интернационализацией. Глобализация рассматривается как социально-экономический процесс; интернационализация, напротив, описывается как стратегии, с помощью которых колледжи и университеты реагируют на глобализацию. Это основное концептуальное различие составляет сущность управления интернационализации университетов по всему миру [10]. Второй подход к интернационализации был раскрыт одним из первых пионеров международного образования, Рабиндранатом Тагором [11], который твердо верил, что цель образования состоит в том, чтобы обеспечить синтез и осознать единство между индивидуумом и обществом. Видение Тагора продвигает мир, способствует мультикультурализму, объединяет людей и прославляет их разнообразие и культурное наследие [12].
Интернационализация образования преследует различные цели, среди которых: диверсификация и рост финансовых поступлений через привлечение иностранных студентов на платное обучение, расширение учебных планов и обучение студентов своего университета в зарубежных вузах-партнерах, повышения качества образования и исследований за счет участия студентов и преподавателей в международном процессе обмена знаниями и др. Развитие международного межвузовского сотрудничества позволяет организовывать совместные исследовательские проекты, обменные программы для студентов и преподавателей, специальные программы для иностранных студентов. Эти изменения, характерные для самого процесса образования, происходят на фоне более широких процессов изменений, охватывающих экономику отдельных стран, регионов и мира в целом. 
Точно сказано, что интернационализация высшего образования на национальном и институциональном уровне в любой стране должна пониматься как процесс интеграции международного межкультурного или глобального измерения в основные функции системы образования. Таким образом, межкультурные и международные аспекты влияют как на исследования, так и на процесс обучения, то есть практику, которая требует использования новых технологий, знаний, людей, ценностей и идей из разных международных контекстов. 
Самой распространенной формой интернационализации высшего образования является академическая мобильность студентов - выезд определенного числа студентов для обучения за границу.  По данным ЮНЕСКО мобильность студентов существенно выросла по всему миру с показателя 1.75 миллионов международных мобильных студентов до 2000 года почти до 5 миллионов международных студентов во всем мире к 2016 году.  
Мобильность студентов и преподавателей стимулируется различными государственными и региональными программами, а именно общеизвестные программы «Эразмус», «Сократ», и сопряженные с ними схемы мобильности, такие как «Комет», «Лингва» и др. представшие как цель создание европейской модели высшего образования, а также с применением модели «интернационализация дома» (Internationalisation at Home - IAH). Именно эта форма интернационализации делает результаты международного межвузовского сотрудничества доступными всем студентам без исключения [13]. В случае с программой мобильности магистрантов и докторантов, в том числе как преподавателей включает компоненты обучения, исследований и преподавания. 
Вопросы унификации требований к программам высшего образования нашли свое отражение в так называемом «Болонском процессе», широком вузовском движении перехода на трехуровневую (бакалавриат- магистратура-докторантура) систему высшего образования. Программы с международной тематикой или сильной международной компонентой приобрели в последние годы большую популярность во многих европейских странах. 
Попытки решить существующие концептуальные и методологические проблемы, подчеркивающие необходимость в целостном ряде индикаторов для понимания и содействия интернационализации высшего образования, были предприняты ЮНЕСКО [14]. Результаты проекта ЮНЕСКО указали на следующие пробелы в интернационализации высшего образования: отсутствие полных данных и статистики по другим аспектам интернационализации, кроме мобильности студентов; неоднородность мобильности, а также возможная ошибочность предположения, что интернационализация повысит общее качество образования. 
Чтобы исследовать данные вопросы в дальнейшем Юнеско отмечает особую важность постоянного пересмотра индикаторов реализации интернационализации. Так был разработан комплекс целостных индикаторов интернационализации высшего образования для Азиатско-Тихоокеанского региона. Данные индикаторы также отражены на данном этапе нашего исследования на двух уровнях: системном и институциональном с учетом общих категорий для двух уровней: мобильность для преподавания/обучения и совместное исследование. 
Среди международной практики наше внимание привлекло работы ученых и исследователей к темам интернационализации в Американских колледжах и университетах. Как выяснилось, интернационализация по американскому опыту - ответ на разнообразие и мультикультурализму в попытке создать глобальные компетенции. Разнообразие обучаемых можно определить как «наличие различных социальных идентичностей обучающихся, которые включают расу, этническую принадлежность, культуру, религию, духовность, возраст, пол, сексуальную ориентацию, инвалидность, социальный класс, язык, гражданство и так далее» [15 ,16, 17].
Интерес к мультикультурализму Американской системы образования приносит свои положительные результаты. Мультикультурализм используется для обозначения того, как специалисты в области образования реагируют на разнообразие через другие культурные взгляды [18].
После проведения исчерпывающего обзора современной литературы по американским университетам наблюдаются самые популярные стратегии: программы обучения за рубежом, набор международных студентов, а также интернационализация ППС. 
[bookmark: page3]Исследовательский проект по долгосрочному влиянию обучения за рубежом на 6391 участника показал, что обучение за границей оказало влияние на пять аспектов глобального взаимодействия: гражданское участие, производство знаний и благотворительность, социальное предпринимательство и добровольная простота жизни, а также последующий выбор образования и карьеры [19]. Кроме того, Maddux and Galinsky, нашли эмпирические доказательства того, как жизнь и учеба за границей повышают творческий потенциал [20]. 
Интернационализации высших учебных заведений через программы обучения за границей направлены не только на продвижение разнообразия и культурных практик, но чтобы соответствовать квоте серьезных национальных недостатков, таких как заполнение нехватки в сфере национальной безопасности и наличие компетентных людей в международных отношениях и политике. Ряд исследований раскрывают взгляды студентов на их собственный процесс изменений улучшение языковых навыков, поскольку концепция глобальных взглядов основана на идеологии, очень трудно понять и точно измерить изменения [11].
Многие исследователи указывают на смещение акцента на интернационализацию факультета, через учебную программу, что может иметь много положительных коннотаций [21, 22]. Ученые и практикующие высшего образования рекомендуют чтобы планы интернационализации включали в себя распределение ресурсов, такие как специальный бюджет для международных учебных программ и исследовательские гранты; академические обмены и развитие преподавательского состава. Однако, непрерывный, часто цитируемое препятствие к интернационализации - это недостаток финансирования.
Проблему финансирования поднимает и профессор Чилдресс, который объясняет, как университеты Дьюка и Ричмонда поддерживают преподавателей в планах интернационализации через инвестиции из различных внешних и внутренних источников, включая федеральные, частные и институциональные, которые распределяются на различных институциональных уровнях [23]. 
Международная исследовательская и преподавательская деятельность факультета варьируется от личного и профессионального опыта, участия в международных конференциях и сетях, краткосрочных и долгосрочных назначений в качестве приглашенных ученых или преподавателей. В исследованиях [24] и мы наблюдаем на практике достаточно много препятствий для интернационализации профессорско-преподавательского состава, такие как: отсутствие координации и информации о доступных международных возможностях, ограниченное финансирование, административная политика и процедуры, трудности с назначением преподавателей для временной замены, неспособность обеспечить себе работу по возвращении, противоречивые академические расписания с принимающим учреждением, нехватка вспомогательного персонала. 
Мы согласимся с зарубежными коллегами в утверждении, что учебное заведение приобретает международный масштаб за счет цифровых технологий и интегрированной глобальной экономики, которые продвигают интернационализацию [25]. 
Важным решениям по опыту зарубежных вузов является создание офиса, который предлагает услуги, специально разработанные для иностранных студентов, с организацией всех необходимых мероприятий, способствующих содействию межкультурного взаимопонимания и созданию комфортных условий обучения. 
Таким образом, рассмотрение зарубежной литературы по теории и практическому опыту интернационализации учебных процессов выявлены страновые и региональные концептуальные различия в подходе к интернационализации высшего образования и интерпретации его в контексте глобализации. Были выявлены 3 основные общие формы реализации интернационализации: академическая мобильность обучающихся, мобильность профессорско-преподавательского состава и изменение содержания учебных планов. 
Исследования выявили очень специфические и повторяющиеся тенденции в эффективных практиках: развитие стратегии программ обучения за рубежом, набор международных обучающихся и интернационализация ППС. Были выявлены факторы, влияющие на развитие или торможение данных стратегий в вузах и пути их решения через рекомендации улучшения. При этом, по всем формам интернационализации красной нитью проходит формирование глобальной компетенции выпускников.
Отечественный опыт
Согласно плану действий по бенчмаркингу с применением группы методов как основным инструментом данного анализа была изучена практика деятельности иностранной организаций ЮНЕСКО в Казахстане и университета Нархоз. 
Согласно проведенной встрече исследовательской группой в рамках проекта с представителями регионального офиса по Центральной Азии ЮНЕСКО был изучен опыт данной зарубежной глобальной организации в образовательной сфере с регламентацией целей устойчивого развития. Были обсуждены стратегические цели глобального характера, в частности цели устойчивого развития, индикаторы и задачи. Уделено было внимание изучению направления по укреплению ключевых компетенций устойчивого развития: системное мышление, антиципационная компетенция, нормативная компетенция, стратегическая компетенция, компетенция сотрудничества, компетенция критического мышления, компетенция самопознания, интегрированная компетенция по решению проблем. Для развития данных компетенций Юнеско проводиться стратегически и планомерно множество мероприятий, в том числе влияющих и вносящих изменения в систему образования согласно глобальным стандартам, что и является процессом интернационализации системы образования на разных уровнях. Дискуссионный анализ деятельности данной организации показал, что роль таких организаций способствуют повышению качества образования за счет разного рода тренингов, семинаров и встреч по образовательным технологиям для педагогических кадров, так как более тесный контакт региональный офис Юнеско имеет с педагогическими вузами стран Центральной Азии. А также отличительной характеристикой является вовлечение и участие зарубежных специалистов и экспертов в данные мероприятия. Интерес вызвали приоритетные  направления деятельности ОУР (образование в интересах устойчивого развития), а именно совершенствование среды преподавания и обучения, наращивание потенциала преподавателей, расширение возможностей и мобилизация молодежи, ускорение устойчивых решений на местном уровне, которые также ярко отражаются в целостных индикаторах по интернационализации высшего образования в Центрально-Азиатском регионе [26].
Исследован процесс интернационализации в Университете Нархоз, г. Алматы, основной стратегией которого является стремление превратить организацию в глобальную образовательную платформу в Центральной Азии. Исследуя процесс бенчмаркинга в Университете Нархоз, благодаря проведенным встречам и изучению материалов, представленных администраторами международного образования, были выявлены ключевые стратегии и инструменты успешной реализации интернационализации. Так, Нархоз взял курс глобализации университета, запущены программы глобальные стратегически партнеры и глобальные стратегические сети. Повышение качества предоставления услуг для иностранных студентов и преподавателей, а также увеличение страновой и программной экспозиции с созданием веб-портала являются основными инструментами достижения целей глобализации Нархоз. 
Интерес вызывает выбор инструментов для реализации интернационализации вуза, а именно таких как глобальный консорциум, глобализация Нархоза, повышение качества предоставления услуг для иностранных студентов и преподавателей, увеличение страновой и программной экспозиции для возможностей академической мобильности [27, 28]. 
Университет реализует мобильность преподавательского состава и студентов за счет участия в программах, таких как кредитная мобильность ERASMUS для преподавателей; Проекты ППВО Erasmus, программы профессионального обмена Государственного департамента США; Американские советы по международному образованию – программы UniCEN. 
Оценка уровня развития интернационализации Казахстанских вузов была проведена посредством проведения опроса- questionnaire design. Согласно предложенному методу квалиметрической шкалы по Князеву [4] исследовательской группе проекта необходимо было определить качественную информацию по направлению интернационализации вузов, с помощью установленных критериев. Характеристика рассматриваемого процесса интернационализации, определение его успешности или неуспешности была задана индикаторами процесса (process performance measures). В этом контексте было изучено исследование Гао [9], где был разработан набор индикаторов, которые могли бы использоваться университетами в различных странах, чтобы измерить их интернационализацию, следовательно, использовать в процессе бенчмаркинга. Он направлен на то, чтобы предоставить вузам представление об их собственной деятельности в международном измерении, но также предлагает варианты сравнительного анализа практик между университетами. Эта система индикаторов направлена на охват интернационализации в самом широком смысле, и является универсальным средством измерения, так и удобным практическим инструментом.
Анкета состоит из закрытых вопросов, составленных из 17 индикаторов, заимствованных у Гао [9], которые перекрывают шесть основных категорий интернационализации университета. По каждому вопросу представлена пятибалльная рейтинговая шкала Лайкерта, чтобы респонденты могли указать уровень развития индикаторов (1 – направление развития не учтено, 2 – реализуется на формальном уровне, 3 – реализуется не системно, 4 – достаточный уровень для позиционирования вуза на международном уровне, 5 – высокий уровень реализации). Анкетирование было проведено онлайн с использованием инструментов Google Suit и с сохранением анонимности для получения более объективной картины интернационализации по вузам-респондентам. С текстом опросника и результатами анкетирования можно ознакомиться в Приложении Р. Всего было получено 54 ответа на анкетные вопросы. 
Условно вопросы, представленные в анкете разделены на группы в соответствии с категориями интернационализации. Анализ результатов анкетирования позволил выявил следующий уровень достижений по индикаторам:
Группа «Исследование»
· По индикатору «International cooperative research programs» 40% респондентов отмечают, что данный индикатор достиг показателей достаточных для позиционирования университета на международном уровне, в тоже время такое же количество респондентов заявляют о несистемном развитии по данному направлению. В университетах 20% опрошенных индикатор не учитывается. 
· По индикатору «Internationally focused research centers» 40% сообщили о достаточном развитии направления, по 20% респондентов отмечают формальность, бессистемность и неразвитость индикатора.
· По индикатору «International researchers» мнения разделены неравномерно: по 40% респондентов разделены между бессистемностью и достаточным уровнем реализации. 10% опрошенных считают, что уровень реализации индикатора высокий. Наряду с этим такое количество респондентов утверждают, что направление игнорируется.
· По индикатору «Internationally acknowledged research achievements» складывается подобная картина, за исключением 10% респондентов, которые отметили формальный уровень реализации индикатора вместо высокого.
· Существующий разброс показателей говорит об отсутствии единого механизма реализации процесса поддержки и развития международных исследований в вузах РК. При этом степень успешности развития по направлению зависит скорее от случайных факторов, чем от целенаправленной политики развития.
Группа «Студент»
· По уровню развития индикатора «International students» 40% респондентов говорят о достаточном уровнем реализации, такое же количество утверждают, что индикатор развивается бессистемно. По 10% опрошенных высказывают противоположные мнения: о высоком уровне развития направления и его игнорировании.
· Индикатор «Mobility of students» по мнению 10% опрошенных имеет высокий уровень развития, а 60% – достаточный для позиционирования университета на международном уровне, 20% говорят о бессистемности организации процесса, 10% опрошенных считают, что направление не развивается.
· Таким образом, можно отметить, что сложившаяся ситуация имеет положительное тенденцию для развития, однако выявленная бессистемность в реализации значительно тормозит процесс.
Группа «Факультет»
· Индикатор «International profile of faculty team» характеризуется широким расхождением в мнениях респондентов: 20% респондентов. сообщают о высоком уровне реализации, наряду с этим по 10% опрошенных сообщают как о достаточном уровне развития, так и его полном отсутствии. По 30% респондентов сообщают о бессистемности и формальности подхода к реализации.
· По индикатору «International perspective and experience of faculty» наибольшее число респондентов – 40% говорят о несистемном подходе, остальные опрошенные сообщают о высоком и достаточном уровнях, а также формальности и отсутствии развития – по 10%, 20%, 10% и 20% соответственно. 
Выявленный дисбаланс наглядно показывает основную проблему в развитии этого направления – так же, как и в других, отсутствует единый механизм регулирования, либо реализация процесса носит формальный характер.
Группа «Учебный план»
· По индикатору «Courses with an international component» только у 10% опрошенных работа проводится на высоком уровне и у 20% – на достаточном. У 20% данный показатель не развивается. Наибольшее число опрошенных – 40% – говорят об отсутствии систематического подхода, 10% – о формальном отношении к процессу.
· По индикатору «Joint degree programs» Максимальное число респондентов (40%) также говорят о несистемности, по 20% голосов разделены между достаточным уровнем, отсутствием развития и формальным подходом.
· В рамках индикатора «Students’ participation in international studies» ответы распределены следующим образом: по 40% опрошенных считают, что уровень развития достаточный и несистемный. По 10% голоса разделились между высоким уровнем развития и его полным отсутствием.
По данной группе в качестве основных характеристик также выявлены несистемность и формальность подхода. Вместе с тем в достаточно большое количество респондентов считает существующий уровень достаточным для позиционирования в мировом образовательном пространстве
Группа «Управление»
По данному индикатору «Human resources for international activities» ответы распределены практически равномерно: по 30% респондентов отмечают формальность, бессистемность и достаточный уровень развития. 10% считают данный индикатор не развит.
Высокий уровень формальности (30%) и бессистемности (40%) выявлены по индикатору «Financial support for internationalization». При этом 20% считают уровень развития достаточным, 10% отмечают отсутствие развития.
Отсутствие системы выявлено по индикаторам «Infrastructure and facilities for internationalization» (40%) и «International presence» (50%). При этом существующий уровень как достаточный по указанным индикаторам отмечают 30% и 20% соответственно. По индикатору «Infrastructure and facilities for internationalization» 20% опрошенных отмечают формальную реализацию, 10% – отсутствие развития. По индикатору «International presence» распределение голосов между этими позициями противоположное. 
По данной группе индикаторов в качестве основных характеристик также выделяют отсутствие системы и формальность процессов, что также негативно влияет на реализацию индикаторов в других группах. 
Группа «Участие»
В качестве основного мнения при оценке индикаторов «International presence of alumni» и «International networks and partnerships» является отсутствие системы – 50% и 40% соответственно. По индикатору «International presence of alumni» 10% респондентов считают подход к развитию индикатора формальным, по 20% – достаточным либо отсутствующим. По индикатору «International networks and partnerships» опрос показывает, что 30% респондентов считают уровень развития показателя достаточным, 10% – не развитым. 20% опрошенных заявляют о формальном подходе к реализации индикатора.
Таким образом, анализ результатов анкетирования выявил негативные черты реализуемых процессов, основными из которых является отсутствие единой системы и формальное отношение университетов. Вместе с тем, отдельные достигнутые результаты по категориям не могут оказать положительное влияние на весь процесс в целом. Выявлена необходимость пересмотра существующих подходов к достижению высокого уровня по каждой категории интернационализации и разработка единого комплекса стратегических решений для совершенствования процесса.
В качестве объекта анализа практики для исследования в рамках проекта выступил Карагандинский технический университет (далее – КарТУ).
С целью идентификации важных ключевых внутренних и внешних факторов для достижения развития потенциала интернационализации учебного процесса в КарТУ проведен многофакторный SWOT-анализ. Для наиболее полного рассмотрения имеющихся особенностей было предложено использовать комбинированную схему проведения SWOT-анализа – перекрестный анализ, при котором становится возможным не только выявление соотношения сильных /слабых сторон, угроз/возможностей, но и их влияния друг на друга, а также определение наиболее значимых стратегических решений для развития потенциала интернационализации учебного процесса в техническом вузе. Схема проведения SWOT-анализа представлена на рисунке 2. В качестве источников определения основных факторов использованы анализ отечественной и зарубежной теории и практики интернационализации, отчет проректора по интернационализации КарГТУ (2019 г.) Dr Margaret-Mary L Nelson, приглашенной по программе «топ менеджеры» МОН РК.
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Рисунок 2 – Схема проведения многофакторного SWOT анализа

Первоначально была сформулирована цель проведения SWOT-анализа как: «Определение ключевых стратегических решений для развития потенциала интернационализации учебного процесса в техническом вузе».
SWOT-анализ базируется на анализе Политики и Целей вуза в области качества  [29], Стратегических планов КарГТУ на 2018–2022 и 2014–2023 гг. (в настоящее время – КарТУ), Комплексной программы развития КарГТУ на 2020 г., Академической политики [30], Антикоррупционного стандарта университета [31], Правил этики университета [32], интервью с деканами факультетов и руководителями кафедр и другими соответствующими лицами. Стратегический план на 2014-2023 гг. по-прежнему актуален, поскольку в нем определены одиннадцать «систематических проблем, сдерживающих эффективное развитие университета». Эти проблемы являются характерными для высшего и послевузовского технического образования в Казахстане.
Факторы в каждой группе SWOT-анализа разделены по 7 основным категориям интернационализации: Institutional Commitment – Интернационализация на уровне университета: роль интернационализации в стратегическом плане развития университета, в миссии университета, финансирование интернационализации, оценка текущего прогресса и влияния интернационализации на университет и его дальнейшее развитие.
1. Administrative Leadership, Structure, Staffing – Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом. Включает роль топ-менеджеров, деление работы на офисы, профессиональное совершенствование административных сотрудников.
2. Curriculum, Co-curriculum, Learning outcomes – Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения. Добавление международных/глобальных компонентов в учебный план, оценка академических требований к студентам и ожидаемых результатов 
3. Faculty Policies and Practicies – Профессорско-преподавательский состав: основы приема на работу, поощрения и профессионального развития профессорско-преподавательского состава   университета. 
4. Student Mobility – Студенческая мобильность (входящая и исходящая мобильность) Привлечение иностранных студентов, поддержка иностранных студентов в университете (языковые курсы, программы знакомства с культурой страны), подготовка казахстанских студентов к обучению в других странах, администрирование и финансирование программ обмена казахстанских студентов.  
5. Collaboration and Partnership – Сотрудничество и партнерство. Включает следующие компоненты: межуниверситетское партнерство, программы двойных дипломов, имидж и представительство университетов в других странах. 
Кроме того, предлагается в отдельную категорию выделить факторы, определяющие взаимодействие с зарубежными партнерами в области науки и инноваций, что является 7 категорий.
На следующем этапе составлена базовая матрица SWOT анализа, включающая 4 стандартных квадрата, в которых расположены ключевые факторы, влияющие на достижение цели (Приложение В). Фрагмент базовой матрицы приведен на рисунке 3.
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Рисунок 3 – Фрагмент базовой матрицы SWOT анализа

Для анализа полученных результатов предлагается использовать составление еще одной матрицы, подразумевающей разбивку информации по группам – Матрица решений 1, в которую включены потенциальные решения по направлениям:
S-O – линия силы – определены сильные стороны и возможности для развития.
W-O – линия улучшения – включает предполагаемые нивелирования недостатков.
S-T – линия защиты – определяет линию использования преимуществ для защиты от неконтролируемых внешних факторов. 
W-T – линия предупреждения – выявляет мероприятия, необходимые для предупреждения будущих рисков. 
Также предлагается дополнительно рассмотреть влияние внешних факторов друг на друга для выявления возможных изменений внешней среды по линии прогнозирования O-T. Анализ линии S-W выявит факторы, позволяющие исключить влияние слабых сторон на развитие процессов интернационализации в вузе, а также возможности нейтрализации недостатков. Матрица принятия решений 1 представлена в приложениях Г-К. Фрагмент матрицы по линии S-O показан на рисунке 4.
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Рисунок 4 – Фрагмент матрицы по линии S-O

Предлагаемые решения для каждой из линий могут полностью или частично дублировать друг друга, то есть в итоговой стратегии необходимо исключение двойных решений. С этой целью на следующем этапе вводится кодировка факторов, для которых были разработаны возможные решения.  Возможные стратегии распределены в Матрице принятия решений 2 (Приложение Л) таким образом, чтобы наглядно отобразить взаимосвязь с ключевыми факторами внешней и внутренней среды.
Кодировка факторов осуществляется следующим образом:
Сильные стороны – СN;
Слабые стороны – СлN;
Возможности – ВN;
Угрозы – УN.
Фрагмент Матрицы решений 2 представлен на рисунке 5.
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Рисунок 5 – Фрагмент Матрицы решений 2 

В Матрице принятия решений 3 показан перечень необходимых стратегических решений для каждой из групп факторов в соответствии с принятыми категориями интернационализации (Приложение М). Кодировка факторов позволяет отследить их всесторонний охват предлагаемыми решениями. Фрагмент указанной матрицы представлен на рисунке 6.
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Рисунок 6 – Фрагмент Матрицы решений 3 

На следующем этапе производится исключение двойных стратегий и их укрупнение. Матрица показателей содержит итоговые показатели развития, которые в свою очередь станут основой для проведения корреляции с факторами бенчмаркинга. Результирующая матрица по итогам SWOT-анализа содержит 57 выявленных показателей, определяющих требуемые мероприятия для развития потенциала интернационализации учебного процесса в техническом вузе (Приложение Н)

1.3	Анализ полученных результатов и подготовка рекомендаций в отношении изменений

Для определения стратегических решений и нструмента реализации интернационализации учебного процесса в техническом вузе проведена корреляция полученных в результате бенчмаркинга и SWOT-анализа данных. С этой целью составлена матрица корреляции, в которой показатели из результирующей матрицы SWOT-анализа соотнесены с категориями и индикаторами интернационализации (таблица 3). 

Таблица 3 – Матрица корреляции
	№
	Категории
	Индикаторы
	Показатели по итогам SWOT-анализа

	1
	2
	3
	4


Продолжение таблицы 3
	1
	2
	3
	4

	1
	Исследование
	1. Международно-совместные 
программы
	Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации научных кадров. Стимулирование ППС и ученых в 
участии в международных проектах

	
	
	2. Международные исследовательские центры 
	Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза

	
	
	3. Международные исследователи 
	Повышение качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу
Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения
Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации
Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах

	
	
	4.Исследовательские достижения признанные на международном уровне.
	Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики
Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах

	2
	Студент
	5. Иностранные студенты
	Привлечение и поддержка иностранных студентов
Создание маркетинговой службы

	
	
	6. Мобильность студентов
	Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности
Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза

	3
	Факультет
	7. Международный профиль коллектива факультета 
	Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках
Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов

	
	
	8. Международный
	Выявление приоритетных направлений повышения
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	взгляд и опыт факультета
	квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций,межкультурных коммуникаций
Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения
Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright

	4
	Учебный план
	9. Курсы с международным компонентом 

	Обеспечение  преемственности учебных программ
Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора
Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам
Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами
Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений
Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников с целью создания базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам
Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ

	
	
	10. Программы совместного обучения
	Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья

	
	
	11.Участие студентов в международных исследованиях
	Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру
Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ

	5
	Управление
	12. Человеческие ресурсы для международной деятельности
	Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации, в том числе с участием зарубежных специалистов, для 
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	административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза 
Создание системы стимулирования ППС и ученых по 
расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов

	
	
	13. Финансовая поддержка интернационализации
	Поиск механизмов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив, кроме бюджетных средств с целью снижения зависимости от республиканского финансирования
Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС

	
	
	14. Инфраструктура и возможности для интернационализации
	Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами.
Развитие сотрудничества с зарубежными изданиями и электронными ресурсами.
Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации
Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров
Разработка корпоративных стандартов в области управления
Разработка механизмов взаимодействия всех субъектов учебного процесса интернационализации за счет интегрированной информационной системы обучения
Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов 
Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи 
Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для 
обучающихся 
Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами
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	Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление
Создание нового собственного информационного ресурса для нейтрализации угроз при обучении с использованием ДОТ
Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке

	
	
	15. Международное присутствие.
	Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета
Открытие официального представительства университета за рубежом
Увеличение доли вхождения в международные ассоциации
Увеличение участия в международных выставках

	6
	Участие
	16. Международное присутствие выпускников
	Организация постдипломного сопровождения выпускников
Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом

	
	
	17. Международные сети и партнерства
	Возобновление работы по ранее заключенным договорам
Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив
Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах
Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора.
Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами


Соотнесение имеющихся позиций можно представить в графическом виде через  иерархическую диаграмму, обеспечивающую наглядность свзанных между собой изменений (рисунок 7). Визуализация полученных данных позволяет выполнить оценку предлагаемых изменений и выработать соответствующие стратегические решения и инструменты. 
Таким образом, выведены следующие ключевые стратегии для совершенствования процесса интернационализации в техническом вузе, которые являются методами высокой эффективности процесса интернационализации технического вуза и основной стратегией интернационализации КарТУ:
1. Организация совместной НИР с зарубежными партнерами.
2. Расширение перечня направлений научных исследований (в том числе, в области образования и технического профиля университета).
3. Формирование института международных исследователей
4. Развитие трансфера технологий и  патентной кооперации (Patent Cooperation Treaty - РСТ). 
5. Открытие Офиса маркетинга 
6. Расширение перечня программ академической мобильности обучающихся. 
7. Формирование языковой, кросс культурной и предпринимательской компетенции ППС.
8. Формирование готовности ППС к процессам глобализации через международную среду. 
9. Формирование банка «глобальных» компетенций (global issues) обучающихся.
10. Реализация стратегий ко-обучения (co-learning) и ко-преподавания (co-teaching) с участием зарубежных партнеров.
11. Расширение охвата контингента обучающихся языковой подготовки (международная сертификация).
12. Организация soft & business skills тренингов для HiPo сотрудников (сотрудников с высоким потенциалом).
13. Увеличение доли расходов на интернационализацию в рамках бюджетного планирования на предстоящий период, в том числе за счет развития спонсорского финансирования. 
14. Адаптация внутривузовских стандартов управления к международной практике посредством разработки информационной системы открытого доступа для управления процессами интернационализации.
15. Устойчивое развитие механизмов формирования позитивного имиджа вуза на международной арене и систематическое продвижение профессионального портфолио и расширение нетворкинга  (international networking) в международных электронных базах. 
16. Создание Alumni Network Environment на базе  информационной системы для реализации совместных научных и образовательных проектов.
17. Формирование цифрового коллаборативного пространства.
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Рисунок 7 – Корреляция результатов SWOT-анализа с категориями и индикаторами интернационализации 

2	Оценка и разработка мер по развитию потенциала интернационализации учебного процесса в техническом вузе

2.1	Оценка учебных планов, вне-учебных занятий, результатов обучения на соответствие международным образовательным стандартам

С целью проведенеия анализа учебных планов КарТУ на соответствие международным образовательным стандартам для изучения были выбраны несколько моделей дизайна образовательных программ по образовательному направлению «Mechanical engineering (машиностроение)»:
· Азиатская модель: представлена Университетом Гонконга (Hong Kong Univeristy, ranked #27 in QS Global World Rankings 2021), Наньянским технологическим университетом (Nanyang University of Technology, ranked #13 in QS Global World Rankings 2021) [33, 34].
· Европейская модель: на примере образовательных программ Швейцарского федерального технологического института (Swiss Federal Institute of Technology, ranked #6 in QS Global World Rankings 2021) и Вильнюсского технического университет им. Гедиминаса (Vilnius Gediminas Technical University, ranked #651-700 in QS Global World Rankings 2021), который является одним из зарубежных партнеров КарТУ по образовательной программе «Машиностроение» [35, 36,37].
· Американская модель: представлена ведущими мировыми университетами Массачусетским Технологическим Институтом (Massachusetts Institute of Technology, ranked #1 in QS Global World Rankings 2021), Техасским университетом в Остине (University of Texas at Austin, ranked #71 in QS Global World Rankings 2021), Университетом штата Мичиган (Michigan State University, ranked #157 in QS Global World Rankings 2021) [38,39,40].
Выбор университетов для исследования действующих образовательных программ определен позицией в мировом рейтинге QS, доступностью материалов на веб-сайтах,  а так же партнерскими отношениями с КарТУ. По каждой из изученных образовательных программ были выявлены 7 базовых категорий, общих для каждой ОП: Trajectories/Concentration – описание существующих траекторий по ОП; Core Disciplines – перечень обязательных для изучения дисциплин; Electives – перечень элективных дисциплин; Minors – наличие Minor-программ; Courses/Certificates – дополнительные курсы и сертификаты; Distinctive Features – отличительные черты ОП; Amount of credits – количество кредитов; Prerequisites – пререквизиты; Outcomes – результаты обучения.
Детальная информация по предложенным категориям представлена в старвнительной таблицы образовательных программ (Приложении П).
Детальное изучение учебных программ (curricula/course syllabi) и сравнительный анализ вышеуказанных образовательных программ по направлению «Машиностроение» c учетом национальных особенностей систем высшего образования вышеуказанных стран позволили выработать семнадцать междунаролных компонентов для внедрения в учебные планы отечественных образовательных программ технического высшего образования:
1. По категории «Траектории/Концентрация» предлагается введение траектории с концентрацией в вопросах Биомедицинской инженерии, Design Stream, Energy systems engineering и Global Engineering с учетом Казахстанского контекста для повышения качества казахстанских ОП и поддержки студенто-ориентированного обучения. При этом, каждый студент должен получить возможность выбора траектории из четырех предложенных.
2. По категории «Обязательные дисциплины» рекомендуется адаптация и введение в вузовский компонент, компонент по выбору с учетом года обучения и сложности таких курсов как «Научная и технологическая грамотность» «Гуманитарные науки», «Глобальные вопросы», «Культурные вопросы» (Азия), «Письмо», «Количественное мышление (Quantitative reasoning)», «Глобальные культуры (Global Cultures)» и «Этика» – США. 
3. В азиатских странах, как и в Казахстане, языковой компонент является обязательным для изучения, в то время как, европейские университеты предлагают его изучение через элективные/дополнительные курсы.
4. Соотношение базовых и общеобразовательных дисциплин казахстанских ОП кардинально отличается от мировых стандартов: объем цикла ООД в отечественной практике занимает приблизительно 40 % от общего количества кредитов по ОП. Следовательно, предлагается переориентация содержания дисциплин цикла ООД с сокращением процента кредитов и с введением базовых дисциплин на первом курсе подготовки будущего инженера.
5. Рекомендуется сокращение общего количества кредитов в рамках цикла ООД, в том числе по физической культуре. Данную дисциплину предлагается вывести в разряд факультативов с применением мер по популяризации внеучебных занятий в спортивных секциях университета. В течение изучения дисциплины «Философия» необходима ориентация содержания на науку и технологию с учетом национального контекста (Scientific and Technological Literacy, Global Issues, Philosophy of technology).
· В рамках модуля социально-политических знаний необходимо изменение содержания преподаваемых дисциплин: смена курса с общепредметной направленности, на контекстно-ориентированные знания прикладного характера в специализированной технической области: формирование нормативной компетенции как одной из ключевых целей устойчивого развития (ОУР, ЮНЕСКО); решение вопросов профессиональной этики в инженерии; развитие профессиональной письменной коммуникации (Writing in engineering communication).
6. В зарубежной практике выделяются в ОП категории дисциплин, которые в целом соответствуют нашей системе категорий:
· Обязательные курсы (Core courses), включая Общие базовые дисциплины (General basic courses) и Базовые инженерные дисциплины (Basic courses in engineering);
· Элективные курсы (Elective courses), которые делятся на элективные курсы в инженерии и элективные курсы в других науках, в том числе социально-гуманитарного цикла. 
7. В Казахстане выбор траектории определяется набором базовых дисциплин. Предлагается параллельное изучение дисциплин циклов ООД и БД, наряду с формированием свободно выбираемых элективных дисциплин за счет укрупнения/ сжатия существующих по принципу междисциплинарной коллаборации, интеграции смежных областей, а также мультиконтекста (Disciplinary inquiry, Multidisciplinary collaboration, Enquiry in multiple context). За основу предлагается взять опыт Университета Гонконга.
· Необходимо увеличить и актуализировать перечень элективных дисциплин в КарТУ, учитывая особенности экономического развития региона. С этой целью требуется формирование перечня по двум направлениям: по инженерной области; за пределами инженерной науки;  также необходимо разработать внешние Minor курсы для образовательной программы «Машиностроение» и курсы вне программы по таким направлениям как: спорт, бизнес, языковая подготовка, лидерство, soft / hard skills.
8. При определении образовательных результатов по рекомендациям ЮНЕСКО необходимо уделять особое внимание учету здоровья, безопасности и благополучия населения, а также глобальным, культурным, социальным, экологическим и экономическим факторам с учетом национального контекста. Отдельно требуется выделять формирование коммуникативных и межкультурных способностей и лидерские качества выпускника. Таким образом, глобальные, экономические, экологические и социальные контексты должны рассматриваться как неотъемлемая часть инженерного решения. В целом, необходимо соблюдение баланса между развитием «hard skills» и введением «soft skills» при формировании компетенций выпускников. Этот процесс должен быть реализован путем введения дополнительных курсов и программ сертификации, а также через основную образовательную (Team-building, Communication, Digital literacy, Lifelong learning, Problem Solving) и внеучебную деятельность.
9. Необходимо развивать образование, основанное на проектной деятельности путем внедрения дисциплины «Разработка проектов по машиностроению» (Mechanical Engineering Design Projects) на старших курсах (опыт Американских вузов). Дисциплина рассчитана на весь семестр или учебный год и предполагает защиту по нему в конце академического периода. Она должна являться основным компонентом учебной программы бакалавриата, которая сочетает в себе основное обучение проектированию с практическим опытом работы в разработках проектирования-сборки-тестирования. Проект может соответсвовать сферам интереса самого студента и реализовываться в модуле фокус-проекта. Данные проектные работы могут быть подкреплены промышленно-спонсируемыми или гуманитарными целями.
10. Есть необходимость закрепления к студенту эдвайзера по академическим (Academic Adviser), научным и карьерным вопросам из числа профессорско-преподавательского состава обучающей кафедры. Данное лицо не должно решать организационно-воспитательные вопросы, которые закреплены за куратором группы. В функциональные обязанности эдвайзера входит помощь студенту в выборе траектории, элективных дисциплин и вопросы дальнейшего трудоустройства. 
11. Необходимо повысить гибкость академической программы и процесса за счет увеличения количества траекторий, элективных дисциплин и расширения возможностей студента выбирать свой индивидуальный учебный план, т.к. называемый custom’s track (США) или road mapping of a student’s life (Азия). Этот специализированный учебный план студента предназначен для тех студентов, чьи карьерные интересы выходят за рамки машиностроения или требуют специализированных навыков для достижения различных целей.
12. Необходимо отметить приемущество получения двойных мажоров. Отличие данной модели от двойных дипломов состоит в том, что в данной образовательной программе предусмотрено получение двух степеней в одном дипломе. Так, выпускник машиностроительного факультета может получить вторую равнозначную степень в Бизнесе или Медицинской биологии в стенах одного университета.  

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

По итогам выполнения научно-исследовательской работы были получены следующие результаты:
В рамках выполнения задачи 1.1 исследования был проведен анализ научных исследований и практики проведения бенчмаркинга в высшем образовании с выбором процессно-ориентированного вида бенчмаркинга, предусматривающего бенчмаркинг процесса и результата интернационализации системы высшего технического образования. Методы бенчмаркинга были выбраны с учетом степени применимости в техническом высшем образовании: построение карты процессов (process mapping), измерение эффективности процессов (process performance measurements), подготовка опросника (questionnaire design), интервьюирование (interviewing skills). Подготовлен  план действий и разработана стратегия реализации методологии бенчмаркинга процесса интернационализации с учетом специфики развития высшего технического образования, включающая 5 фаз по показателям деятельности: этап планирования, этап анализа, этап проецирования и корреляции, этап управления изменениями и реализации решений, этап мониторинга прогресса, направленный на устойчивое развитие потенциала интернационализации учебного процесса. Определен алгоритм проведения бенчмаркинга процесса интернационализации способом функционального анализа по методу «образцовая практика партнера» с учетом экспертного заключения международных топ-менеджеров.
В ходе решения задачи 1.2 изучены изучены зарубежный опыт и практика отечественных вузов процесса интернационализации. Изучены подходы к характеристике интернационализации высшего образования, определены общие формы  интернационализации высшего образования и факторы, ограничивающие процесс интернационализации. Выявлены общие ключевые процессы на основе анализа стратегических документов вузов и определены 6(+1) основных категорий интернационализации согласно международной практике: административное управление, интернационализация учебных планов, профессорско-преподавательский состав, студенческая мобильность, сотрудничество и партнерство, наука и инновации. На основе действующих стратегических документов выполнен анализ основных процессов вуза, влияющих на процесс интернационализации с применением многофакторного SWOT анализа, в рамках которого определены основные траектории взаимодействия факторов внешних и внутренних сторон по выявленным категориям с целью исключения влияния слабых сторон, максимальной нейтрализации угроз и реализации потенциала КарТУ. Проведен функциональный бенчмаркинг эффективности процессов интернационализациии по модели «образцовая практика партнера» в рамках действующего международного партнерства с применением 17 индикаторов по семи категориям интернационализации университета. Проведена работа по формированию матриц принятия решений второго и третьего уровней, соответственно результирующей матрицы по итогам многофакторного SWOT-анализа разработаны 57 показателей, определяющих требуемые мероприятия для развития потенциала интернационализации учебного процесса в техническом вузе.
В рамках выполнения работ по задаче 1.3 проведен анализ полученных результатов и проведена подготовка рекомендаций в отношении изменений: определен инструмент реализации интернационализации учебного процесса в техническом вузе. 
По итогам анализа идентификации важных ключевых внутренних и внешних факторов 57 показателей результирующей матрицы были заложены в основу проецирования результатов SWOT анализа на алгоритм бенчмаркинга. Проведен анализ полученных данных в корреляционной матрице для определения стратегических решений и инструмента реализации интернационализации учебного процесса в техническом вузе. В результате метода корреляционного анализа результатов бенчмаркинга и многофакторного SWOT анализа выявлены 17 методов высокой эффективности интернационализации учебного процесса и ключевых стартегии для совершенствования процесса интернационализации в техническом вузе. Определен инструмент реализации интернационализации учебного процесса в техническом вузе, а именно применение цифровых технологий администрирования и обучения для построения партнерских отношений на основе взаимного совершенствования образовательных исследований, практик и создания совместного производства знаний.
При выполнении задачи 2.1 проведен анализ учебных планов КарТУ на соответствие международным образовательным стандартам согласно трем моделям дизайна образовательных программ по направлению «Mechanical engineering»: азиатской, европейской и американской. По каждой из изученных образовательных программ были выявлены 7 базовых категорий, общих для каждой ОП Выявлены 14 международных компонентов для внедрения в учебные планы отечественных образовательных программ технического высшего образования.
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ПРИЛОЖЕНИЕ Б
Перечень опубликованных работ по теме за 2020 год

1. Джантасова Д.Д., Констанс Деверо «К вопросу о развитии потенциала интернационализации технического вуза» // Вестник Карагандинского университета Серия «Педагогика». - №3 (99). – 2020. - С.6-11.

Перечень поданных работ за 2020 год
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ПРИЛОЖЕНИЕ В
Базовая матрица SWOT анализа 

	Внутренние факторы
	Сильные стороны (S)
	Слабые стороны (W)

	
	1. Интернационализация на уровне университета 
1.1. Позиции в рейтингах
· Большой рост рейтинга QS в течение первых 2 лет после вступления
· Рейтинг на RankPro
· Рейтинг по вебометрикс
· Национальный рейтинг NAOCO на 1-м месте по техническим университетам
· Национальный рейтинг IAAR как 1-й по техническим университетам
 
	1. Интернационализация на уровне университета
1.1 Низкая заинтересованность ППС и ученых в участии международных проектах
1.2Низкий уровень членства в международных ассоциациях университетов;
1.3 Недостаточно высокий уровень цифровизации процессов в вузе.
1.4 Библиотечный фонд преимущественно на русском языке.
1.5 Недостаточное финансирование международных проектов и программ за счет бюджетных средств и собственных средств вуза.
1.6 Низкий уровень  участия в международных образовательных выставках и проектах.


	
	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом
2.1 Реализация государственной политики в управлении организации высшего образования в соответствии с рекомендациями уполномоченного органа в сфере образования. 
2.2 Высокий уровень менеджмента процесса образования.
2.3 Развитие системы стимулирования и развития кадрового резерва.
	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом
2.1 Отсутствие прозрачных процессов административного управления;
2.2 Отсутствие взаимосвязи между внутривузовскими процессами.
2.3 Низкий уровень тайм-менеджмента.
2.4 Частичное соответствие квалификационных требований к административному персоналу принятым международным стандартам;
2.5 Недостаточная проработка вопросов интернационализации во внутренних стратегических документах вуза.
2.6 Низкий уровень развития цифровых компетенций административного персонала.
2.7 Недостаточная вовлеченность ППС и обучающихся в процессы корпоративного управления.

	
	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения
3.1 Ориентация образовательных программ на Индустрию 4.0
3.2 Высокий уровень трудоустройства выпускников 94,9%
3.3 Академическая политика, ориентированная на потребности студентов.
	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения
3.1 Низкое количество модулей, преподаваемых на английском языке
3.2 Несоответствие требованиям для открытия докторских программ по некоторым реализуемым направлениям подготовки.
3.3 Ориентация на российские стандарты при проектировании содержания образовательных программ. 
3.4 Низкое соответствие электронного контента международным стандартам.

	
	4. Профессорско-преподавательский состав
4.1 84% преподавателей имеют последипломную квалификацию.
4.2 Кадровая политика университета.
4.3 50% профессорско-преподавательского состава имеют докторскую степень.

	4. Профессорско-преподавательский состав
4.1 Низкий уровень внешней мобильности ППС и ученых (входящих и исходящих).
4.2 Недостаток персонала, владеющего тремя языками.
4.3 Недостаточное развитие управленческих навыков у ученых и исследователей.
4.4 Отсутствие благоприятных перспектив для научных кадров.
4.5 Отсутствие соответствующего постдипломной сопровождения для повышения квалификации персонала.
4.6 Фиксированные установки мышления.

	
	5. Студенческая мобильность
5.1 Программы академической мобильности для обучающихся, в том числе положительная динамика уровня исходящей мобильности среди студентов.
	5. Студенческая мобильность
5.1 Низкий уровень мобильности входящих студентов.
5.2 Поток исходящей академической мобильности в основном направлен в сторону русскоязычных стран.
5.3 Региональная мобильность (из ближайших соседних стран) составляет основную часть поступающих.

	
	6. Сотрудничество и партнерство
6.1 Вовлечение представителей крупных международных компаний в учебный процесс.
6.2 Отраслевые партнерства,
Трехсторонние соглашения - Университет-Работодатель- Обучающийся.
6.3 Привлечение КазМИРР и других институтов, ППС вуза к проведению консультаций и экспертиз в специализированных предметных областях.
6.4 Действующие центры международного уровня.
	6. Сотрудничество и партнерство
6.1 Большинство соглашений о сотрудничестве не реализуется, оставаясь действовать только на бумаге.
6.2 Низкий уровень владения английским языком среди ППС и студентов.
6.3 Недостаточность международных коллабораций.
6.4 Слабая интеграция образования науки и бизнеса


	
	7.  Наука и инновации
7.1 Внедрение результатов исследований в производство (разработка прототипов).
7.2 Развитие материально- технической базы для исследовательской деятельности.
7.3 Сотрудничество с учеными ближнего зарубежья.
7.4 Публикации в журналах с высоким Impact-фактором
7.5 Фокус на интеграцию IT с различными отраслями производства.
	7.  Наука и инновации
7.1 Ориентация образовательных программ, научных исследований на РФ.
7.2 Отсутствие прямого международного финансирования для исследований.
7.3 Недостаточное количество и низкий уровень международных публикаций на английском языке.
7.4 Недостаток предпринимательских и исследовательских навыков.
7.5 Недостаточное применение результатов исследований или прикладных исследований в области экономического развития.
7.6 Низкие показатели НИОКР
7.7 Слабое развитие коммерциализации инноваций.
7.8 Отсутствие инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
7.9 Стагнация исследовательской
 инфраструктуры.
7.10 Отсутствие научных исследований совместно с ведущими зарубежными вузами


	Внешние факторы
	Возможности (O)
	Угрозы (T)

	
	1. Интернационализация на уровне университета
1.1 Ведущее учреждение в области технических дисциплин в Центральной Азии
1.2 Улучшение позиций в рейтинге QS
1.3 Развитие ассоциации выпускников с целью получения от них помощи и поддержки 
	1. Интернационализация на уровне университета
1.1 Сдержанная позиция Казахстана на международной арене способствует плохой конвертации заявок на финансирование научных проектов и недостатку международных партнеров.
1.2. Растущий рейтинг QS-партнеров
1.3 Снижение позиции в мировых рейтингах
1.4 Регламентированная модель бюджетного  финансирования.
1.5 Отсутствие системного подхода к интернационализации в действующих стратегических документах Республики;
1.6 Эмиграция молодежи в зарубежные университеты
1.7 Перевод системы образования РК в дистанционный формат в связи с пандемией коронавируса.
1.8 Недостаток финансовых средств и ресурсов для студенческих грантов, научных исследований и развития персонала.

	
	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом
2.1 Ежегодное повышение квалификации административного персонала в области развития управленческих и коммуникативных навыков в республиканских и зарубежных организациях образования
	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом
 2.1 Несовершенство цифровых систем обмена и передачи информации 
2.3 Несоответствие установленных процедур процессам деятельности. 
2.4 Отсутствие прозрачности административных процессов/процедур.
2.5 Отсутствие отлаженной системы предоставления рабочих мест или практического опыта для выпускников.
2.6 Отсутствие международных сотрудников.
2.7 Отсутствие мотивации и вовлеченности персонала;
2.8 Отсутствие системы повышения квалификации административного персонала за счет соответствующего постдипломного сопровождения;
2.9 Фиксированные установки мышления
2.10 Завышение целевых показателей/показателей эффективности и, как следствие, их невыполнение. 
2.11 Неспособность принять новые методы работы.
2.12 Неспособность разработать молодежную политику c учетом международного опыта.
2.13 Отсутствие четких регламентов информационных потоков по вертикали и горизонтали управления, что приводит к снижению эффективности распространения информации.

	
	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения
3.1 Совместное осуществление программ (академических и промышленных);
3.2 Сотрудничество для совместных / двойных дипломов по реализации Double Degree программ.
3.3 Разработка онлайн-модулей и программ, включая MOOC;
3.4 Разработка образовательных программ в соответствии с требованиями работодателей
3.5 Разработка образовательных программ, ориентированных на получение рабочей квалификации;
3.6 Разработка рабочих учебных программ для системы ТиПО.
3.7 Разработка проектно-ориентированных программ.
3.8 Разработка новых способов оценки результатов обучения;
3.9 Внедрение результатов исследований в учебный процесс.
3.10 Переход к компетентностно-ориентированным образовательным программам
3.11 Разработка стандартов и систем менеджмента качества для программ в соответствии с международной практикой.
	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения
3.1 Слабая аналитика прогнозирования потребности в специалистах.
3.2 Недостаточный уровень внедрения и использования системы антиплагиата
3.4 Отсутствие четкой координации со стороны республиканских учебно-методических советов по образовательным программам, направленной на повышение качества образовательных программ.
3.5 Снижение уровня подготовки абитуриентов.
3.6 Отсутствие обязательных модулей, преподаваемых на английском языке в рамках образовательной программы.
3.7 Разработка новых и инновационных образовательных программ без учета международной практики.
3.8 Длительность процесса получения разрешения Уполномоченного органа в сфере образования на реализацию новых и/или инновационных образовательных программ
3.9 Непринятие современных и инновационных методов обучения.
3.10 Несовершенство систем поддержки цифровых систем обучения.

	
	4. Профессорско-преподавательский состав
4.1 Увеличение числа сотрудников с докторской квалификацией;
4.2 Увеличение числа сотрудников, владеющих тремя языками
	4. Профессорско-преподавательский состав
4.1 Отсутствие планирования преемственности кадров
4.2 Эмиграция научных кадров для реализации их научного потенциала •
4.3 Отсутствие гибкой системы организации зарубежных поездок ППС и ученых

	
	5. Студенческая мобильность
5.1 Развитие новых направлений академической мобильности, в том числе со странами дальнего зарубежья
5.2 Повышение престижа и рейтинга университета на международном уровне.
5.3. Расширение тенденции «Образовательного хаба в Центральной Азии».
	5. Студенческая мобильность
5.1 Сокращение объема финансирования на исходящую академическую мобильность

	
	6. Сотрудничество и партнерство
6.1 Сотрудничество по формированию положительного имиджа университета на международном рынке образовательных услуг.
6.2 Сотрудничество с казахстанскими и зарубежными университетами-партнерами по библиотечным ресурсам.
6.2 Совершенствование работы Центра карьерного роста.
6.3 Создание бизнес и инновационного хаба.
6.4 Увеличение доходов от программ, не связанных с грантами, за счет набора студентов.
	6. Сотрудничество и партнерство
6.1 Формальное заключение трехсторонних соглашений 
6.2 Снижение мотивации зарубежных партнеров к сотрудничеству

	
	7.  Наука и инновации 
7.1 Развитие совместных исследований с зарубежными партнерами;
7.2 Развитие научно-исследовательских работ по приоритетным направлениям  Индустрия 4.0.
7.3 Налаживание сотрудничества с иностранными компаниями по исследованию способов добычи полезных ископаемых.
7.4 Представление результатов исследований на международном уровне.
7.5 Коммерциализация результатов научных исследований
	7.  Наука и инновации 
7.1 Низкий уровень цитируемости научных публикаций
7.2 Отсутствие информированности о возможности подачи заявки на получение международного финансирования;
7.3 Низкий процент тесного взаимодействия с промышленностью, 
7.4 Низкий процент НИОКР по заказу предприятий и коммерциализации полученных результатов






ПРИЛОЖЕНИЕ Г
Матрица принятия решений 1: S-O – линия силы

	S-O:Сильные стороны + Возможности

	Сильные стороны
	Возможности
	Решения

	1. Интернационализация на уровне университета

	1.1. Позиции в рейтингах
· Большой рост рейтинга QS в течение первых 2 лет после вступления
· Рейтинг на RankPro
· Рейтинг по вебометрикс
· Национальный рейтинг NAOCO на 1-м месте по техническим университетам
· Национальный рейтинг IAAR как 1-й по техническим университетам

	1.1 Ведущее учреждение в области технических дисциплин в Центральной Азии
1.2 Улучшение позиций в рейтинге QS
1.3 Развитие ассоциации выпускников с целью получения от них помощи и поддержки.
	1. Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами.
2. Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом.
3. Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиск потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах 


	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	2.1 Реализация государственной политики в управлении организации высшего образования в соответствии с рекомендациями уполномоченного органа в сфере образования. 
2.2 Высокий уровень менеджмента процесса образования.
2.3 Развитие системы стимулирования и развития кадрового резерва.
	2.1 Ежегодное повышение квалификации административного персонала в области развития управленческих и коммуникативных навыков в республиканских и зарубежных организациях образования
	1. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
2. Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.

	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	3.1 Ориентация образовательных программ на Индустрию 4.0
3.2 Высокий уровень трудоустройства выпускников 94,9%
3.3 Академическая политика, ориентированная на потребности студентов.
	3.1 Совместное осуществление программ (академических и промышленных);
3.2 Сотрудничество для совместных / двойных дипломов по реализации Double Degree программ.
3.3 Разработка онлайн-модулей и программ, включая MOOC;
3.4 Разработка образовательных программ в соответствии с требованиями работодателей
3.5 Разработка образовательных программ, ориентированных на получение рабочей квалификации;
3.6 Разработка рабочих учебных программ для системы ТиПО.
3.7 Разработка проектно-ориентированных программ.
3.8 Разработка новых способов оценки результатов обучения;
3.9 Внедрение результатов исследований в учебный процесс.
3.10 Переход к компетентностно-ориентированным образовательным программам
3.11 Разработка стандартов и систем менеджмента качества для программ в соответствии с международной практикой.
	1. Определение новых компонентов для внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам.
2. Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам.
3. Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений.
4. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.
5. Обеспечение  преемственности учебных программ.
6. Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ.

	4. Профессорско–преподавательский состав

	4.1 84% преподавателей имеют последипломную квалификацию.
4.2 Кадровая политика университета.
4.3 50% профессорско-преподавательского состава имеют докторскую степень.

	4.1 Увеличение числа сотрудников с докторской квалификацией;
4.2 Увеличение числа сотрудников, владеющих тремя языкам
	1. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых компетенций и межкультурных коммуникаций.
2. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации.
3. Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру
4. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках.
5. Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС.

	5. Студенческая мобильность

	5.1 Программы академической мобильности для обучающихся, в том числе положительная динамика уровня исходящей мобильности среди студентов.
	5.1 Развитие новых направлений академической мобильности, в том числе со странами дальнего зарубежья
5.2 Повышение престижа и рейтинга университета на международном уровне.
5.3. Расширение тенденции «Образовательного хаба в Центральной Азии».
	1. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
2. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.
3. Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза.

	6. Сотрудничество и партнерство

	6.1 Вовлечение представителей крупных международных компаний в учебный процесс.
6.2 Отраслевые партнерства,
Трехсторонние соглашения - Университет-Работодатель- Обучающийся.
6.3 Привлечение КазМИРР и других институтов, ППС вуза к проведению консультаций и экспертиз в специализированных предметных областях.
6.4 Действующие центры международного уровня.
6.5 Интеграция образования и производства.
6.6 Организация предпринимательских курсов и поддержка старт-апов среди студентов и ППС
	6.1 Сотрудничество по формированию положительного имиджа университета на международном рынке образовательных услуг.
6.2 Сотрудничество с казахстанскими и зарубежными университетами-партнерами по библиотечным ресурсам.
6.2 Совершенствование работы Центра карьерного роста.
6.3 Создание бизнес и инновационного хаба.
6.4 Увеличение доходов от программ, не связанных с грантами, за счет набора студентов.
	1. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке.
2. Открытие официального представительства университета за рубежом.
3. Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами.
4. Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся.
5. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами.
6. Организация постдипломного сопровождения выпускников.
7. Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза.
5. Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов.

	7. Наука и инновации

	7.1 Внедрение результатов исследований в производство (разработка прототипов).
7.2 Развитие материально- технической базы для исследовательской деятельности.
7.3 Сотрудничество с учеными ближнего зарубежья.
7.4 Публикации в журналах с высоким Impact-фактором
7.5 Фокус на интеграцию IT с различными отраслями производства.
	7.1 Развитие совместных исследований с зарубежными партнерами;
7.2 Развитие научно-исследовательских работ по приоритетным направлениям  Индустрия 4.0.
7.3 Налаживание сотрудничества с иностранными компаниями по исследованию способов добычи полезных ископаемых.
7.4 Представление результатов исследований на международном уровне.
7.5 Коммерциализация результатов научных исследований
	1. Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу.
2. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов.






ПРИЛОЖЕНИЕ Д
Матрица принятия решений 1: W-O – линия улучшения

	W-O: Слабые стороны + Возможности

	Слабые стороны
	Возможности
	Решения

	1. Интернационализация на уровне университета

	1.1Низкая заинтересованность ППС и ученых в участии международных проектах
1.2 Низкий уровень членства в международных ассоциациях университетов;
1.3 Недостаточно высокий уровень цифровизации процессов в вузе.
1.4 Библиотечный фонд преимущественно на русском языке.
1.5 Недостаточное финансирование международных проектов и программ за счет бюджетных средств и собственных средств вуза.
1.6 Низкий уровень  участия в международных образовательных выставках и проектах.

	1.1 Ведущее учреждение в области технических дисциплин в Центральной Азии
1.2 Улучшение позиций в рейтинге QS
1.3 Развитие ассоциации выпускников с целью получения от них помощи и поддержки.
	1.Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах
2.Увеличение доли вхождения в международные ассоциации 
3. Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиск потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах.
4. Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами.
5.Развитие сотрудничества с зарубежными изданиями и электронными ресурсами.
6.Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив.
7.Увеличение участия в международных выставках.
8. Создание маркетинговой службы 

	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	2.1 Отсутствие прозрачных процессов административного управления;
2.2 Отсутствие взаимосвязи между внутривузовскими прорцессами.
2.3 Низкий уровень тайм-менеджмента.
2.4 Частичное соответствие квалификационных требований к административному персоналу принятым международным стандартам;
2.5 Недостаточная проработка вопросов интернационализации во внутренних стратегических документах вуза.
2.6 Низкий уровень развития цифровых компетенций административного персонала.
2.7 Недостаточная вовлеченность ППС и обучающихся в процессы корпоративного управления.
	2.1 Ежегодное повышение квалификации административного персонала в области развития управленческих и коммуникативных навыков в республиканских и зарубежных организациях образования 
	1. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
2. Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации с участием зарубежных специалистов для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.
3. Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи.
4.Разработка корпоративных стандартов в области управления.


	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	3.1 Низкое количество модулей, преподаваемых на английском языке
3.2 Несоответствие требованиям для открытия докторских программ по некоторым реализуемым направлениям подготовки.
3.3 Ориентация на российские стандарты при проектировании содержания образовательных программ. 
3.4 Низкое соответствие электронного контента международным стандартам.
	3.1 Совместное осуществление программ (академических и промышленных);
3.2 Сотрудничество для совместных / двойных дипломов по реализации Double Degree программ.
3.3 Разработка онлайн-модулей и программ, включая MOOC;
3.4 Разработка образовательных программ в соответствии с требованиями работодателей
3.5 Разработка образовательных программ, ориентированных на получение рабочей квалификации;
3.6 Разработка рабочих учебных программ для системы ТиПО.
3.7 Разработка проектно-ориентированных программ.
3.8 Разработка новых способов оценки результатов обучения;
3.9 Внедрение результатов исследований в учебный процесс.
3.10 Переход к компетентностно-ориентированным образовательным программам
3.11 Разработка стандартов и систем менеджмента качества для программ в соответствии с международной практикой.
	1. Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам.
2. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций.
3. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках.
4. Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений.
5. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
6. Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ.

	4. Профессорско–преподавательский состав

	4.1 Низкий уровень внешней мобильности ППС и ученых (входящих и исходящих).
4.2 Недостаток персонала, владеющего тремя языками.
4.3 Недостаточное развитие управленческих навыков у ученых и исследователей.
4.4 Отсутствие благоприятных перспектив для научных кадров.
4.5 Отсутствие соответствующего постдипломной сопровождения для повышения квалификации персонала.
4.6 Фиксированные установки мышления.

	4.1 Увеличение числа сотрудников с докторской квалификацией;
4.2 Увеличение числа сотрудников, владеющих тремя языкам
	1. Поиск новых программ и грантов для мобильности ППС
2. Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации научных кадров.
3. Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых.
4. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций.
5. Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения.

	5. Студенческая мобильность

	5.1 Низкий уровень мобильности входящих студентов.
5.2 Поток исходящей академической мобильности в основном направлен в сторону русскоязычных стран.
5.2 Региональная мобильность (из ближайших соседних стран) составляет основную часть поступающих.
	5.1 Развитие новых направлений академической мобильности, в том числе со странами дальнего зарубежья
5.2 Повышение престижа и рейтинга университета на международном уровне.
5.3. Расширение тенденции «Образовательного хаба в Центральной Азии».
	1. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
2. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.
3. Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright. 

	6. Сотрудничество и партнерство

	6.1 Большинство соглашений о сотрудничестве не реализуется, оставаясь действовать только на бумаге.
6.2 Низкий уровень владения английским языком среди ППС и студентов.
6.3 Недостаточность международных коллабораций.
6.4 Слабая интеграция образования науки и бизнеса

	6.1 Сотрудничество по формированию положительного имиджа университета на международном рынке образовательных услуг.
6.2 Сотрудничество с казахстанскими и зарубежными университетами-партнерами по библиотечным ресурсам.
6.2 Совершенствование работы Центра карьерного роста.
6.3 Создание бизнес и инновационного хаба.
6.4 Увеличение доходов от программ, не связанных с грантами, за счет набора студентов.
	1. Возобновление работы по ранее заключенным договорам.
2. Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора.
3. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций.
4. Создание системы стимулирования ППС И ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов.

	7. Наука и инновации

	7.1 Ориентация образовательных программ, научных исследований на РФ.
7.2 Отсутствие прямого международного финансирования для исследований.
7.3 Недостаточное количество и низкий уровень международных публикаций на английском языке.
7.4 Недостаток предпринимательских и исследовательских навыков.
7.5 Недостаточное применение результатов исследований или прикладных исследований в области экономического развития.
7.6 Низкие показатели НИОКР
7.7 Слабое развитие коммерциализации инноваций.
7.8 Отсутствие инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
7.9 Стагнация исследовательской
 инфраструктуры.
7.10 Отсутствие научных исследований совместно с ведущими зарубежными вузами

	7.1 Развитие совместных исследований с зарубежными партнерами;
7.2 Развитие научно-исследовательских работ по приоритетным направлениям  Индустрия 4.0.
7.3 Налаживание сотрудничества с иностранными компаниями по исследованию способов добычи полезных ископаемых.
7.4 Представление результатов исследований на международном уровне.
7.5 Коммерциализация результатов научных исследований
	1. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
2. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах.
3. Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах.
4. Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами.
5. Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики.
6. Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся.
7. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами.
8. Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
9. Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу.
10. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов.






ПРИЛОЖЕНИЕ Е
Матрица принятия решений 1: S-T – линия защиты

	S-T: Сильные стороны + Угрозы

	Сильные стороны
	Угрозы
	Решения

	1. Интернационализация на уровне университета

	1.1. Позиции в рейтингах
· Большой рост рейтинга QS в течение первых 2 лет после вступления
· Рейтинг на RankPro
· Рейтинг по вебометрикс
· Национальный рейтинг NAOCO на 1-м месте по техническим университетам
· Национальный рейтинг IAAR как 1-й по техническим университетам

	1.1 Сдержанная позиция Казахстана на международной арене способствует плохой конвертации заявок на финансирование научных проектов и недостатку международных партнеров.
1.2. Растущий рейтинг QS-партнеров
1.3 Снижение позиции в мировых рейтингах
1.4 Регламентированная модель бюджетного  финансирования.
1.5 Отсутствие системного подхода к интернационализации в действующих стратегических документах Республики;
1.6 Эмиграция молодежи в зарубежные университеты
1.7 Перевод системы образования РК в дистанционный формат в связи с пандемией коронавируса.
1.8 Недостаток финансовых средств и ресурсов для студенческих грантов, научных исследований и развития персонала.
	1. Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета.
2. Поиск механизмов финансирования международных инициатив  кроме как за средств бюджетных средств с целью снижения зависимости от республиканского финансирования.
3. Создание механизмов и инструментов привлечения одаренных студентов.
4. Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ.
5. Создание нового собственного информационного ресурса для нейтрализации угроз при обучении с использованием ДОТ.
6. Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив.

	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	2.1 Реализация государственной политики в управлении организации высшего образования в соответствии с рекомендациями уполномоченного органа в сфере образования. 
2.2 Высокий уровень менеджмента процесса образования.
2.3 Развитие системы стимулирования и развития кадрового резерва.
	2.1 Несовершенство цифровых систем обмена и передачи информации 
2.3 Несоответствие установленных процедур процессам деятельности. 
2.4 Отсутствие прозрачности административных процессов/процедур.
2.5 Отсутствие отлаженной системы предоставления рабочих мест или практического опыта для выпускников.
2.6 Отсутствие международных сотрудников.
2.7 Отсутствие мотивации и вовлеченности персонала;
2.8 Отсутствие системы повышения квалификации административного персонала за счет соответствующего постдипломного сопровождения;
2.9 Фиксированные установки мышления
2.10 Завышение целевых показателей/показателей эффективности и, как следствие, их невыполнение. 
2.11 Неспособность принять новые методы работы.
2.12 Неспособность разработать молодежную политику c учетом международного опыта.
2.13 Отсутствие четких регламентов информационных потоков по вертикали и горизонтали управления, что приводит к снижению эффективности распространения информации.
	1.Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
2.Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.
3. Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения.
4. Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи.
5.Разработка корпоративных стандартов в области управления.
6. Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации кадров.
7. Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых.
8. Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров

	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	3.1 Ориентация образовательных программ на Индустрию 4.0
3.2 Высокий уровень трудоустройства выпускников 94,9%
3.3 Академическая политика, ориентированная на потребности студентов.
	3.1 Слабая аналитика прогнозирования потребности в специалистах.
3.2 Недостаточный уровень внедрения и использования системы антиплагиата
3.4 Отсутствие четкой координации со стороны республиканских учебно-методических советов по образовательным программам, направленной на повышение качества образовательных программ.
3.5 Снижение уровня подготовки абитуриентов.
3.6 Отсутствие обязательных модулей, преподаваемых на английском языке в рамках образовательной программы.
3.7 Разработка новых и инновационных образовательных программ без учета международной практики.
3.8 Длительность процесса получения разрешения Уполномоченного органа в сфере образования на реализацию новых и/или инновационных образовательных программ
3.9 Непринятие современных и инновационных методов обучения.
3.10 Несовершенство систем поддержки цифровых систем обучения.
	1. Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам
2. Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора
3. Разработка механизмов взаимодействия всех субъектов учебного процесса интернационализации за счет интегрированной информационной системы обучения
4. Определение новых компонентов для внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам.
5. Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам.
6. Обеспечение  преемственности учебных программ.
7. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций.
8. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках.
9. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.
10. Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление. 

	4. Профессорско–преподавательский состав

	4.1 84% преподавателей имеют последипломную квалификацию.
4.2 Кадровая политика университета.
4.3 50% профессорско-преподавательского состава имеют докторскую степень.

	4.1 Отсутствие планирования преемственности кадров
4.2 Эмиграция научных кадров для реализации их научного потенциала •
4.3 Отсутствие гибкой системы организации зарубежных поездок ППС и ученых
	1. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
2. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации.
3. Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру
4. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках.
5. Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ.
6. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах.
7. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций.
8. Создание системы стимулирования ППС И ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов.
9. Поиск новых программ и грантов для мобильности ППС



	5. Студенческая мобильность

	5.1 Программы академической мобильности для обучающихся, в том числе положительная динамика уровня исходящей мобильности среди студентов.
	5.1 Сокращение объема финансирования на исходящую академическую мобильность
	1. Привлечение и поддержка иностранных студентов
2. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
3. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.
4. Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза.
5. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке.
6. Открытие официального представительства университета за рубежом.


	6. Сотрудничество и партнерство

	6.1 Вовлечение представителей крупных международных компаний в учебный процесс.
6.2 Отраслевые партнерства,
Трехсторонние соглашения - Университет-Работодатель- Обучающийся.
6.3 Привлечение КазМИРР и других институтов, ППС вуза к проведению консультаций и экспертиз в специализированных предметных областях.
6.4 Действующие центры международного уровня.

	6.1 Формальное заключение трехсторонних соглашений 
6.2 Снижение мотивации зарубежных партнеров к сотрудничеству
	1. Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиск потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах 
2. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.
3. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
4. Открытие официального представительства университета за рубежом.
5. Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза.
6. Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов.
7. Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами.
8. Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики.




	7. Наука и инновации

	7.1 Внедрение результатов исследований в производство (разработка прототипов).
7.2 Развитие материально- технической базы для исследовательской деятельности.
7.3 Сотрудничество с учеными ближнего зарубежья.
7.4 Публикации в журналах с высоким Impact-фактором
7.5 Фокус на интеграцию IT с различными отраслями производства.
	7.1 Низкий уровень цитируемости научных публикаций
7.2 Отсутствие информированности о возможности подачи заявки на получение международного финансирования;
7.3 Низкий процент тесного взаимодействия с промышленностью, 
7.4 Низкий процент НИОКР по заказу предприятий и коммерциализации полученных результатов

	1.Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу.
2. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов.
3. Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах.
5. Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики.






ПРИЛОЖЕНИЕ Ж
Матрица принятия решений 1: W-T – линия предупреждения

	W-T: Слабые стороны + Угрозы

	Слабые стороны
	Угрозы
	Решения

	1. Интернационализация на уровне университета

	1.1 Низкая заинтересованность ППС и ученых в участии международных проектах
1.2Низкий уровень членства в международных ассоциациях университетов;
1.3 Недостаточно высокий уровень цифровизации процессов в вузе.
1.4 Библиотечный фонд преимущественно на русском языке.
1.5 Недостаточное финансирование международных проектов и программ за счет бюджетных средств и собственных средств вуза.
1.6 Низкий уровень  участия в международных образовательных выставках и проектах.
	1.1 Сдержанная позиция Казахстана на международной арене способствует плохой конвертации заявок на финансирование научных проектов и недостатку международных партнеров.
1.2. Растущий рейтинг QS-партнеров
1.3 Снижение позиции в мировых рейтингах
1.4 Регламентированная модель бюджетного  финансирования.
1.5 Отсутствие системного подхода к интернационализации в действующих стратегических документах Республики;
1.6 Эмиграция молодежи в зарубежные университеты
1.7 Перевод системы образования РК в дистанционный формат в связи с пандемией коронавируса.
1.8 Недостаток финансовых средств и ресурсов для студенческих грантов, научных исследований и развития персонала.
	1 Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами.
2 Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами.
3 Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам.
4 Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета.
5 Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив.
6 Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
7 Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров

	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	2.1 Отсутствие прозрачных процессов административного управления;
2.2 Отсутствие взаимосвязи между внутривузовскими процессами.
2.3 Низкий уровень тайм-менеджмента.
2.4 Частичное соответствие квалификационных требований к административному персоналу принятым международным стандартам;
2.5 Недостаточная проработка вопросов интернационализации во внутренних стратегических документах вуза.
2.6 Низкий уровень развития цифровых компетенций административного персонала.
2.7 Недостаточная вовлеченность ППС и обучающихся в процессы корпоративного управления.
	2.1 Несовершенство цифровых систем обмена и передачи информации 
2.3 Несоответствие установленных процедур процессам деятельности. 
2.4 Отсутствие прозрачности административных процессов/процедур.
2.5 Отсутствие отлаженной системы предоставления рабочих мест или практического опыта для выпускников.
2.6 Отсутствие международных сотрудников.
2.7 Отсутствие мотивации и вовлеченности персонала;
2.8 Отсутствие системы повышения квалификации административного персонала за счет соответствующего постдипломного сопровождения;
2.9 Фиксированные установки мышления
2.10 Завышение целевых показателей/показателей эффективности и, как следствие, их невыполнение. 
2.11 Неспособность принять новые методы работы.
2.12 Неспособность разработать молодежную политику c учетом международного опыта.
2.13 Отсутствие четких регламентов информационных потоков по вертикали и горизонтали управления, что приводит к снижению эффективности распространения информации.
	1 Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи.
2 Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых.
3 Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.
4 Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
5 Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров
6 Разработка корпоративных стандартов в области управления.

	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	3.1 Низкое количество модулей, преподаваемых на английском языке
3.2 Несоответствие требованиям для открытия докторских программ по некоторым реализуемым направлениям подготовки.
3.3 Ориентация на российские стандарты при проектировании содержания образовательных программ. 
3.4 Низкое соответствие электронного контента международным стандартам.
	3.1 Слабая аналитика прогнозирования потребности в специалистах.
3.2 Недостаточный уровень внедрения и использования системы антиплагиата
3.4 Отсутствие четкой координации со стороны республиканских учебно-методических советов по образовательным программам, направленной на повышение качества образовательных программ.
3.5 Снижение уровня подготовки абитуриентов.
3.6 Отсутствие обязательных модулей, преподаваемых на английском языке в рамках образовательной программы.
3.7 Разработка новых и инновационных образовательных программ без учета международной практики.
3.8 Длительность процесса получения разрешения Уполномоченного органа в сфере образования на реализацию новых и/или инновационных образовательных программ
3.9 Непринятие современных и инновационных методов обучения.
3.10 Несовершенство систем поддержки цифровых систем обучения.
	1 Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках.
2 Обеспечение  преемственности учебных программ.
3 Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора
4 Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений.
5 Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.
6 Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам.
7 Создание нового собственного информационного ресурса для нейтрализации угроз при обучении с использованием ДОТ.

	4. Профессорско–преподавательский состав

	4.1 Низкий уровень внешней мобильности ППС и ученых (входящих и исходящих).
4.2 Недостаток персонала, владеющего тремя языками.
4.3 Недостаточное развитие управленческих навыков у ученых и исследователей.
4.4 Отсутствие благоприятных перспектив для научных кадров.
4.5 Отсутствие соответствующего постдипломной сопровождения для повышения квалификации персонала.
4.6 Фиксированные установки мышления.
	4.1 Отсутствие планирования преемственности кадров
4.2 Эмиграция научных кадров для реализации их научного потенциала •
4.3 Отсутствие гибкой системы организации зарубежных поездок ППС и ученых
	1 Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ.
2 Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах
3 Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации.
4 Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения.
5 Поиск новых программ и грантов для мобильности ППС
6 Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС.
7 профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых компетенций и межкультурных коммуникаций.

	5. Студенческая мобильность

	5.1 Низкий уровень мобильности входящих студентов.
5.2 Поток исходящей академической мобильности в основном направлен в сторону русскоязычных стран.
5.2 Региональная мобильность (из ближайших соседних стран) составляет основную часть поступающих.
	5.1 Сокращение объема финансирования на исходящую академическую мобильность
	1 Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.
2 Привлечение и поддержка иностранных студентов
3 Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза.
4 Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив.
5 Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора

	6. Сотрудничество и партнерство

	6.1 Большинство соглашений о сотрудничестве не реализуется, оставаясь действовать только на бумаге.
6.2 Низкий уровень владения английским языком среди ППС и студентов.
6.3 Недостаточность международных коллабораций.
6.4 Слабая интеграция образования науки и бизнеса
	6.1 Формальное заключение трехсторонних соглашений 
6.2 Снижение мотивации зарубежных партнеров к сотрудничеству
	1. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов.
2. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов
3. Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
4. Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах
5. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов.

	7. Наука и инновации

	7.1 Ориентация образовательных программ, научных исследований на РФ.
7.2 Отсутствие прямого международного финансирования для исследований.
7.3 Недостаточное количество и низкий уровень международных публикаций на английском языке.
7.4 Недостаток предпринимательских и исследовательских навыков.
7.5 Недостаточное применение результатов исследований или прикладных исследований в области экономического развития.
7.6 Низкие показатели НИОКР
7.7 Слабое развитие коммерциализации инноваций.
7.8 Отсутствие инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
7.9 Стагнация исследовательской
 инфраструктуры.
7.10 Отсутствие научных исследований совместно с ведущими зарубежными вузами
	7.1 Низкий уровень цитируемости научных публикаций
7.2 Отсутствие информированности о возможности подачи заявки на получение международного финансирования;
7.3 Низкий процент тесного взаимодействия с промышленностью, 
7.4 Низкий процент НИОКР по заказу предприятий и коммерциализации полученных результатов

	1 Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах.
2 Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
3 Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах.
4 Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации.
5 Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов.
6 Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах.
7 Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами.



ПРИЛОЖЕНИЕ И
Матрица принятия решений 1: O-T  – линия взаимного влияния внешних факторов

	O-T: Возможности + Угрозы

	Возможности
	Угрозы
	Решения

	1. Интернационализация на уровне университета

	1.1 Ведущее учреждение в области технических дисциплин в Центральной Азии
1.2 Улучшение позиций в рейтинге QS
1.3 Развитие ассоциации выпускников с целью получения от них помощи и поддержки 
	1.1 Сдержанная позиция Казахстана на международной арене способствует плохой конвертации заявок на финансирование научных проектов и недостатку международных партнеров.
1.2. Растущий рейтинг QS-партнеров
1.3 Снижение позиции в мировых рейтингах
1.4 Регламентированная модель бюджетного  финансирования.
1.5 Отсутствие системного подхода к интернационализации в действующих стратегических документах Республики;
1.6 Эмиграция молодежи в зарубежные университеты
1.7 Перевод системы образования РК в дистанционный формат в связи с пандемией коронавируса.
1.8 Недостаток финансовых средств и ресурсов для студенческих грантов, научных исследований и развития персонала.
	1. Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright.
2. Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом.
3. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов.
4. Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора.
5. Создание маркетинговой службы
6. Разработка корпоративных стандартов в области управления.
7. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
8. Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив.
9. Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС.
10. Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора

	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	2.1 Ежегодное повышение квалификации административного персонала в области развития управленческих и коммуникативных навыков в республиканских и зарубежных организациях образования
	2.1 Несовершенство цифровых систем обмена и передачи информации 
2.3 Несоответствие установленных процедур процессам деятельности. 
2.4 Отсутствие прозрачности административных процессов/процедур.
2.5 Отсутствие отлаженной системы предоставления рабочих мест или практического опыта для выпускников.
2.6 Отсутствие международных сотрудников.
2.7 Отсутствие мотивации и вовлеченности персонала;
2.8 Отсутствие системы повышения квалификации административного персонала за счет соответствующего постдипломного сопровождения;
2.9 Фиксированные установки мышления
2.10 Завышение целевых показателей/показателей эффективности и, как следствие, их невыполнение. 
2.11 Неспособность принять новые методы работы.
2.12 Неспособность разработать молодежную политику c учетом международного опыта.
2.13 Отсутствие четких регламентов информационных потоков по вертикали и горизонтали управления, что приводит к снижению эффективности распространения информации
	1 Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета.
2 Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых.
3 Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.
4 Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
5 Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров
6 Разработка корпоративных стандартов в области управления.

	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	3.1 Совместное осуществление программ (академических и промышленных);
3.2 Сотрудничество для совместных / двойных дипломов по реализации Double Degree программ.
3.3 Разработка онлайн-модулей и программ, включая MOOC;
3.4 Разработка образовательных программ в соответствии с требованиями работодателей
3.5 Разработка образовательных программ, ориентированных на получение рабочей квалификации;
3.6 Разработка рабочих учебных программ для системы ТиПО.
3.7 Разработка проектно-ориентированных программ.
3.8 Разработка новых способов оценки результатов обучения;
3.9 Внедрение результатов исследований в учебный процесс.
3.10 Переход к компетентностно-ориентированным образовательным программам
3.11 Разработка стандартов и систем менеджмента качества для программ в соответствии с международной практикой.
	3.1 Слабая аналитика прогнозирования потребности в специалистах.
3.2 Недостаточный уровень внедрения и использования системы антиплагиата
3.4 Отсутствие четкой координации со стороны республиканских учебно-методических советов по образовательным программам, направленной на повышение качества образовательных программ.
3.5 Снижение уровня подготовки абитуриентов.
3.6 Отсутствие обязательных модулей, преподаваемых на английском языке в рамках образовательной программы.
3.7 Разработка новых и инновационных образовательных программ без учета международной практики.
3.8 Длительность процесса получения разрешения Уполномоченного органа в сфере образования на реализацию новых и/или инновационных образовательных программ
3.9 Непринятие современных и инновационных методов обучения.
3.10 Несовершенство систем поддержки цифровых систем обучения.
	1 Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ.
2 Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами.
3 Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам.
4 Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
5 Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.
6 Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений.
7 Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
8 Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам.


	4. Профессорско–преподавательский состав

	4.1 Увеличение числа сотрудников с докторской квалификацией;
4.2 Увеличение числа сотрудников, владеющих тремя языками
	4.1 Отсутствие планирования преемственности кадров
4.2 Эмиграция научных кадров для реализации их научного потенциала •
4.3 Отсутствие гибкой системы организации зарубежных поездок ППС и ученых
	1. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации.
2. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах.
3. Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright.
4. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
5. Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами.
6. Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру
7. Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу.

	5. Студенческая мобильность

	5.1 Развитие новых направлений академической мобильности, в том числе со странами дальнего зарубежья
5.2 Повышение престижа и рейтинга университета на международном уровне.
5.3. Расширение тенденции «Образовательного хаба в Центральной Азии».
	5.1 Сокращение объема финансирования на исходящую академическую мобильность
	1. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.
2. Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив.
3. Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза
4. Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся.
5. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами.
6. Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом.
7. Увеличение доли вхождения в международные ассоциации
8. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке.

	6. Сотрудничество и партнерство

	6.1 Сотрудничество по формированию положительного имиджа университета на международном рынке образовательных услуг.
6.2 Сотрудничество с казахстанскими и зарубежными университетами-партнерами по библиотечным ресурсам.
6.2 Совершенствование работы Центра карьерного роста.
6.3 Создание бизнес и инновационного хаба.
6.4 Увеличение доходов от программ, не связанных с грантами, за счет набора студентов.
	6.1 Формальное заключение трехсторонних соглашений 
6.2 Снижение мотивации зарубежных партнеров к сотрудничеству
	1 Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся.
2 Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами.
3 Увеличение участия в международных выставках.
4 Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза.
5 Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив.
6 Поиск механизмов финансирования международных инициатив  кроме как за счет средств бюджетных средств с целью снижения зависимости от республиканского финансирования.
7 Открытие официального представительства университета за рубежом.
8 Создание маркетинговой службы

	7. Наука и инновации

	7.1 Развитие совместных исследований с зарубежными партнерами;
7.2 Развитие научно-исследовательских работ по приоритетным направлениям  Индустрия 4.0.
7.3 Налаживание сотрудничества с иностранными компаниями по исследованию способов добычи полезных ископаемых.
7.4 Представление результатов исследований на международном уровне.
7.5 Коммерциализация результатов научных исследований
	7.1 Низкий уровень цитируемости научных публикаций
7.2 Отсутствие информированности о возможности подачи заявки на получение международного финансирования;
7.3 Низкий процент тесного взаимодействия с промышленностью, 
7.4 Низкий процент НИОКР по заказу предприятий и коммерциализации полученных результатов


	1 Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации.
2 Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах
3 Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов.
4 Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.






ПРИЛОЖЕНИЕ К
Матрица принятия решений 1:S-W  – линия взаимного влияния внутренних факторов

	S-W: Сильные стороны + Слабые стороны 

	Сильные стороны
	Слабые стороны
	Решения

	1. Интернационализация на уровне университета

	1.1. Позиции в рейтингах
· Большой рост рейтинга QS в течение первых 2 лет после вступления
· Рейтинг на RankPro
· Рейтинг по вебометрикс
· Национальный рейтинг NAOCO на 1-м месте по техническим университетам
· Национальный рейтинг IAAR как 1-й по техническим университетам

	4.1 Низкая заинтересованность ППС и ученых в участии международных проектах
1.2Низкий уровень членства в международных ассоциациях университетов;
1.3 Недостаточно высокий уровень цифровизации процессов в вузе.
1.4 Библиотечный фонд преимущественно на русском языке.
1.5 Недостаточное финансирование международных проектов и программ за счет бюджетных средств и собственных средств вуза.
1.6 Низкий уровень  участия в международных образовательных выставках и проектах.

	1. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.
2. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
3. Открытие официального представительства университета за рубежом.
4. Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами.
5. Привлечение и поддержка иностранных студентов
6. Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров

	2. Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	2.1 Реализация государственной политики в управлении организации высшего образования в соответствии с рекомендациями уполномоченного органа в сфере образования. 
2.2 Высокий уровень менеджмента процесса образования.
2.3 Развитие системы стимулирования и развития кадрового резерва.
	2.1 Отсутствие прозрачных процессов административного управления;
2.2 Отсутствие взаимосвязи между внутривузовскими процессами.
2.3 Низкий уровень тайм-менеджмента.
2.4 Частичное соответствие квалификационных требований к административному персоналу принятым международным стандартам;
2.5 Недостаточная проработка вопросов интернационализации во внутренних стратегических документах вуза.
2.6 Низкий уровень развития цифровых компетенций административного персонала.
2.7 Недостаточная вовлеченность ППС и обучающихся в процессы корпоративного управления.
	1. Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи.
2. Разработка корпоративных стандартов в области управления.
3. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
4. Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.
5. Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых.

	3. Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	3.1 Ориентация образовательных программ на Индустрию 4.0
3.2 Высокий уровень трудоустройства выпускников 94,9%
3.3 Академическая политика, ориентированная на потребности студентов.
	3.1 Низкое количество модулей, преподаваемых на английском языке
3.2 Несоответствие требованиям для открытия докторских программ по некоторым реализуемым направлениям подготовки.
3.3 Ориентация на российские стандарты при проектировании содержания образовательных программ. 
3.4 Низкое соответствие электронного контента международным стандартам
	1. Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора
2. Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах.
3. Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений.
4. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
5. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами.
6. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке.

	4. Профессорско–преподавательский состав

	4.1 84% преподавателей имеют последипломную квалификацию.
4.2 Кадровая политика университета.
4.3 50% профессорско-преподавательского состава имеют докторскую степень.

	4.1 Низкий уровень внешней мобильности ППС и ученых (входящих и исходящих).
4.2 Недостаток персонала, владеющего тремя языками.
4.3 Недостаточное развитие управленческих навыков у ученых и исследователей.
4.4 Отсутствие благоприятных перспектив для научных кадров.
4.5 Отсутствие соответствующего постдипломной сопровождения для повышения квалификации персонала.
4.6 Фиксированные установки мышления.
	1. Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах
2. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах.
3. Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ.
4. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
5. Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС.
6. Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации научных кадров.
7. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках.

	5. Студенческая мобильность

	5.1 Программы академической мобильности для обучающихся, в том числе положительная динамика уровня исходящей мобильности среди студентов.
	5.1 Низкий уровень мобильности входящих студентов.
5.2 Поток исходящей академической мобильности в основном направлен в сторону русскоязычных стран.
5.3 Региональная мобильность (из ближайших соседних стран) составляет основную часть поступающих.
	1. Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза
2. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.
3. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.
4. Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета.
5. Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами.
6. Привлечение и поддержка иностранных студентов

	6. Сотрудничество и партнерство

	6.1 Вовлечение представителей крупных международных компаний в учебный процесс.
6.2 Отраслевые партнерства,
Трехсторонние соглашения - Университет-Работодатель- Обучающийся.
6.3 Привлечение КазМИРР и других институтов, ППС вуза к проведению консультаций и экспертиз в специализированных предметных областях.
6.4 Действующие центры международного уровня.

	6.1 Большинство соглашений о сотрудничестве не реализуется, оставаясь действовать только на бумаге.
6.2 Низкий уровень владения английским языком среди ППС и студентов.
6.3 Недостаточность международных коллабораций.
6.4 Слабая интеграция образования науки и бизнеса

	1. Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив.
2. Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза.
3. Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ.
4. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.
5. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов.
6. Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов.
7. Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами.

	7. Наука и инновации

	7.1 Внедрение результатов исследований в производство (разработка прототипов).
7.2 Развитие материально- технической базы для исследовательской деятельности.
7.3 Сотрудничество с учеными ближнего зарубежья.
7.4 Публикации в журналах с высоким Impact-фактором
7.5 Фокус на интеграцию IT с различными отраслями производства.
	7.1 Ориентация образовательных программ, научных исследований на РФ.
7.2 Отсутствие прямого международного финансирования для исследований.
7.3 Недостаточное количество и низкий уровень международных публикаций на английском языке.
7.4 Недостаток предпринимательских и исследовательских навыков.
7.5 Недостаточное применение результатов исследований или прикладных исследований в области экономического развития.
7.6 Низкие показатели НИОКР
7.7 Слабое развитие коммерциализации инноваций.
7.8 Отсутствие инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
7.9 Стагнация исследовательской
 инфраструктуры.
7.10 Отсутствие научных исследований совместно с ведущими зарубежными вузами
	1. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации.
2. Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
3. Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив.
4. Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу.
5. Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики.
6. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов.
7. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов.








ПРИЛОЖЕНИЕ Л
Матрица принятия решений 2

	Интернационализация на уровне университета

	Внешние факторы
Внутренние факторы

	Сильные стороны
1.1. Позиции в рейтингах
0. Большой рост рейтинга QS в течение первых 2 лет после вступления
0. Рейтинг на RankPro
0. Рейтинг по вебометрикс
0. Национальный рейтинг NAOCO на 1-м месте по техническим университетам
0. Национальный рейтинг IAAR как 1-й по техническим университетам

	Слабые стороны
1. Низкая заинтересованность ППС и ученых в участии международных проектах
1. Низкий уровень членства в международных ассоциациях университетов;
1. Недостаточно высокий уровень цифровизации процессов в вузе.
1. Библиотечный фонд преимущественно на русском языке.
1.  Недостаточное финансирование международных проектов и программ за счет бюджетных средств и собственных средств вуза.
1. Низкий уровень  участия в международных образовательных выставках и проектах.

	Возможности
1. Ведущее учреждение в области технических дисциплин в Центральной Азии
1. Улучшение позиций в рейтинге QS
1. Развитие ассоциации выпускников с целью получения от них помощи и поддержки
	Возможные стратегии:
1.  Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами (С1, В2).
1.  Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом (В3).
1.  Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах (С1, В2)
1. Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright. (В1, У5, У6)
1. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов (В1, У1, У4).
1. Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора. (В1)
1. Создание маркетинговой службы (В1, У5, У6)
1. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.(В1, У 5, У7)
1. Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора (В1, В2, У2, У3, У6)
	Возможные стратегии:
1. Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах (Сл1,В 1)
1. Увеличение доли вхождения в международные ассоциации  (Сл1, В1, В2)
1.  Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах.(Сл 3, Сл 5)
1.  Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами. (В1, В2, Сл 3)
1. .Развитие сотрудничества с зарубежными изданиями и электронными ресурсами. (Сл 4, Сл 6)
1. .Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив. (Сл 1, Сл 5, Сл2, В 1)
1. .Увеличение участия в международных выставках. (Сл 6, В1) 
1.  Создание маркетинговой службы (В 1, В2)
1. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности.(Сл1, Сл6, У3)
1. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья.(Сл1, У6, Сл4)
1. Открытие официального представительства университета за рубежом.(У6, Сл2)
1. Привлечение и поддержка иностранных студентов (Сл4, Сл6, У8)

	Угрозы
1.  Сдержанная позиция Казахстана на международной арене способствует плохой конвертации заявок на финансирование научных проектов и недостатку международных партнеров.
1.  Растущий рейтинг QS-партнеров
1. Снижение позиции в мировых рейтингах
1. Регламентированная модель бюджетного  финансирования.
1. Отсутствие системного подхода к интернационализации в действующих стратегических документах Республики;
1. Эмиграция молодежи в зарубежные университеты
1.  Перевод системы образования РК в дистанционный формат в связи с пандемией коронавируса.
1. Недостаток финансовых средств и ресурсов для студенческих грантов, научных исследований и развития персонала.
	Возможные стратегии:
1.  Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета. (С1, У2, У3)
1.  Поиск механизмов финансирования международных инициатив  кроме как за средств бюджетных средств с целью снижения зависимости от республиканского финансирования. (У4, У1)
1. Создание механизмов и инструментов привлечения одаренных студентов.(С1, У 6)
1. Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ. (С1, У7, У8)
1. Создание нового собственного информационного ресурса для нейтрализации угроз при обучении с использованием ДОТ. (У7, У6)
1. Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив. (У 1, У6,У 4)
1. Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив.
1. Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС.(У 4,У 8)
1. Разработка корпоративных стандартов в области управления.(У1, У3, У5, У8)

	Возможные стратегии:
1. Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами.(У2, У3)
1. Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами. (Сл4, У 6)
1. Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам.(У3, У6, Сл2)
1. Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета.(У1, У2, У 3,Сл2, Сл6)
1. Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив.(У1,У4, Сл1, Сл5)
1. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.(У5, Сл2)
1. Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров (У2, У3,У7, Сл3, Сл4)

	Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	Внутренние факторы
Внешние факторы

	Сильные стороны
1. Реализация государственной политики в управлении организации высшего образования в соответствии с рекомендациями уполномоченного органа в сфере образования. 
1. Высокий уровень менеджмента процесса образования.
1. Развитие системы стимулирования и развития кадрового резерва.
	Слабые стороны
1. Отсутствие прозрачных процессов административного управления;
2. Отсутствие взаимосвязи между внутривузовскими процессами.
3. Низкий уровень тайм-менеджмента.
4. Частичное соответствие квалификационных требований к административному персоналу принятым международным стандартам;
5. Недостаточная проработка вопросов интернационализации во внутренних стратегических документах вуза.
6. Низкий уровень развития цифровых компетенций административного персонала.
7. Недостаточная вовлеченность ППС и обучающихся в процессы корпоративного управления.

	Возможности
1. Ежегодное повышение квалификации административного персонала в области развития управленческих и коммуникативных навыков в республиканских и зарубежных организациях образования
	Возможные стратегии:
1.  Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации. (С1, В1)
2.  Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.(В1, С2)
3. Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета. (С1, С3, В1, У5, У6)
	Возможные стратегии:
1. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации. (Сл1, Сл5, Сл7)
2. Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации с участием зарубежных специалистов для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.(В1, Сл4, Сл6, Сл4)
3. Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи. (Сл1, Сл3, Сл 5)
4. Разработка корпоративных стандартов в области управления. . (Сл1, Сл2, Сл3, Сл 5)
5. 


	Угрозы
1. Несовершенство цифровых систем обмена и передачи информации 
2. Несоответствие установленных процедур процессам деятельности. 
3. Отсутствие прозрачности административных процессов/процедур.
4. Отсутствие отлаженной системы предоставления рабочих мест или практического опыта для выпускников.
5. Отсутствие международных сотрудников.
6. Отсутствие мотивации и вовлеченности персонала;
7. Отсутствие системы повышения квалификации административного персонала за счет соответствующего постдипломного сопровождения;
8. Фиксированные установки мышления
9. Завышение целевых показателей/показателей эффективности и, как следствие, их невыполнение. 
10. Неспособность принять новые методы работы.
11. Неспособность разработать молодежную политику c учетом международного опыта.
12. Отсутствие четких регламентов информационных потоков по вертикали и горизонтали управления, что приводит к снижению эффективности распространения информации.
	Возможные стратегии:
1. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.(С2, У2, У3,У9)
2. Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.(С3, У3, У6, У7,У8)
3.  Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения.(С1, У1, У3)
4.  Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи.(С1, У5)
5. Разработка корпоративных стандартов в области управления. (С1, С2, У8, У2, У3)
6.  Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации кадров. (С3, У6, У5, У10)
7.  Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых.(С2, С3, В1, У6, У10)
8. Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров (С3, В1, У6, У2, У12)
9. Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза. .(С1, С2, В1, У11)
	Возможные стратегии:
1. Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи.(Сл1, У1, У2, У3)
2. Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых.(В1, Сл3, Сл4, У6, У10)
3. Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза.(В1, У7, У8, У10)
4. Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.(Сл1, Сл2, Сл5, У12, У1)
5. Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров (Сл6, У11, У4)
6. Разработка корпоративных стандартов в области управления. (У1, У2, Сл1, Сл7)
7. Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи. (У1, У2, Сл1, Сл7






	Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	Внешние факторы
Внутренние факторы

	Сильные стороны
1. Ориентация образовательных программ на Индустрию 4.0
2. Высокий уровень трудоустройства выпускников 94,9%
3. Академическая политика, ориентированная на потребности студентов.
	Слабые стороны
1. Низкое количество модулей, преподаваемых на английском языке
2. Несоответствие требованиям для открытия докторских программ по некоторым реализуемым направлениям подготовки.
3. Ориентация на российские стандарты при проектировании содержания образовательных программ. 
4. Низкое соответствие электронного контента международным стандартам.

	Возможности
1. Совместное осуществление программ (академических и промышленных);
2. Сотрудничество для совместных / двойных дипломов по реализации Double Degree программ.
3. Разработка онлайн-модулей и программ, включая MOOC;
4. Разработка образовательных программ в соответствии с требованиями работодателей
5. Разработка образовательных программ, ориентированных на получение рабочей квалификации;
6. Разработка рабочих учебных программ для системы ТиПО.
7. Разработка проектно-ориентированных программ.
8. Разработка новых способов оценки результатов обучения;
9. Внедрение результатов исследований в учебный процесс.
10. Переход к компетентностно-ориентированным образовательным программам
11. Разработка стандартов и систем менеджмента качества для программ в соответствии с международной практикой.
	Возможные стратегии:
1. Определение новых компонентов для внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам.(С1, В1, В2, В10)
2. Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам.(С2, В1, В2, В4, В5, В6, В10)
3. Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений. (С3, В7, В11, В10)
4. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников.(С1, С2, В1, В4, В 11, В10)
5. Обеспечение  преемственности учебных программ.(С3, В6)
6. Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ (С1, В8,В9) 
7. Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами.(В11, В2, С3)
8. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья. (С3, В1, В2, В11)
9. Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление. (В3, С3, В7)

	Возможные стратегии:
1. Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам (Сл3, Сл4, В2,В11).
2. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций (Сл1, Сл3, Сл4, В3)
3. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках (Сл1, В2, В11)
4. Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений (Сл2, Сл3, В9, В1)
5. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья (Сл3, В2, В7, В11)
6. Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ (Сл2, В9, В11)
7. Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора (Сл1, Сл3, В2,В10, В11)
8. Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах (Сл1, Сл2, Сл3, В2, В9)
9. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке (Сл3, В2, В11)
10. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами (Сл3, Сл4, В2)
11. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке (Сл4, В3)

	Угрозы
1. Слабая аналитика прогнозирования потребности в специалистах.
2. Недостаточный уровень внедрения и использования системы антиплагиата
3. Отсутствие четкой координации со стороны республиканских учебно-методических советов по образовательным программам, направленной на повышение качества образовательных программ.
4. Снижение уровня подготовки абитуриентов.
5. Отсутствие обязательных модулей, преподаваемых на английском языке в рамках образовательной программы.
6. Разработка новых и инновационных образовательных программ без учета международной практики.
7. Длительность процесса получения разрешения Уполномоченного органа в сфере образования на реализацию новых и/или инновационных образовательных программ
8. Непринятие современных и инновационных методов обучения.
9. Несовершенство систем поддержки цифровых систем обучения.
	Возможные стратегии:
1. Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам (С1, У3, У6, У7)
2. Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора (С1, С3, У6, У5, У4)
3. Разработка механизмов взаимодействия всех субъектов учебного процесса интернационализации за счет интегрированной информационной системы обучения (С3, У2, У9)
4. Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам (С3, У1, У5)
5. Обеспечение преемственности учебных программ. (С3, В10, У3)
6. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций. (В3,  В11, У2, У5,У7, У9, У8)
7. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках.(В3, У5, У8)
8. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников. (С1, С2, У1, У3)
9.  Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.(У2, У9, В3)
	Возможные стратегии:
1	Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках (У5, Сл1, Сл3, У6)
2	Обеспечение  преемственности учебных программ (Сл2, У2, У1, У6)
3	Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора (Сл1, Сл4, У6, У3,У4, У9)
4	Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений (Сл3, У6, У3, У8)
5	Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников (Сл3,У1, У3)
6	Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам (Сл3, У7, У8, У5)
7	Создание нового собственного информационного ресурса для нейтрализации угроз при обучении с использованием ДОТ (Сл4, У9, В3)

	Профессорско-преподавательский состав

	Внутренние факторы
Внешние факторы

	Сильные стороны
1. 84% преподавателей имеют последипломную квалификацию.
2. Кадровая политика университета.
3. 50% профессорско-преподавательского состава имеют докторскую степень.
	Слабые стороны
1. Низкий уровень внешней мобильности ППС и ученых (входящих и исходящих).
2. Недостаток персонала, владеющего тремя языками.
3. Недостаточное развитие управленческих навыков у ученых и исследователей.
4. Отсутствие благоприятных перспектив для научных кадров.
5. Отсутствие соответствующего постдипломной сопровождения для повышения квалификации персонала.
6. Фиксированные установки мышления.

	Возможности
1. Увеличение числа сотрудников с докторской квалификацией;
2. Увеличение числа сотрудников, владеющих тремя языками
	Возможные стратегии:
1. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых компетенций и межкультурных коммуникаций (С1, В2)
2. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации (С1, С3, В2)
3. Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру (С3, В1, В2)
4. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках (С2, В1, В2)
3. Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС (С1, С2, В2)
5. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах(С2, В2)
6. Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright (С1, С2, В2)
7. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке (С1, С2, В2)
8. Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами (С2, В2)
9. Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу (С1, С2, В2, В1)
	Возможные стратегии:
1. Поиск новых программ и грантов для мобильности ППС (Сл1, Сл4, В1, В2)
2. Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации научных кадров (Сл1, Сл3, Сл4, Сл6, В2)
3. Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых (Сл3, Сл6)
4. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций (Сл2, Сл5, В1)
5.  Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения (Сл5, Сл2, В2)
6. Стимулирование ППС и ученых для участия в международных проектах (Сл1, Сл4, В2)
7. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах (Сл4, Сл2,  В2, У2)
8. Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ (Сл4, Сл5, У3)
9. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке (Сл1, В2, Сл2)
10. Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС (Сл1, Сл4, В1, В2)
11. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках (Сл2, Сл5, В2)

	Угрозы
1. Отсутствие планирования преемственности кадров
2. Эмиграция научных кадров для реализации их научного потенциала •
3. Отсутствие гибкой системы организации зарубежных поездок ППС и ученых
	Возможные стратегии:
1. Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке (С2, У2)
2. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации (С1, С3, У1, У2)
3. Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру (С2, У1, У2)
4. Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках (С2, У3, В2)
5. Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ (С2, С1, У3)
6. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах (С1, С2, У2, У3)
7. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций (С2, В2, У3)
8. Создание системы стимулирования ППС И ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов (С1, С2, С3, У1, У3)
9.  Поиск новых программ и грантов для мобильности ППС (С2, У3, У2)
	Возможные стратегии:
1	Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ (Сл2, У2)
2	Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах (Сл4, У2, У3)
3	Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации (Сл5, У1, У2)
4	Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения (Сл5, У1, У2)
5	Поиск новых программ и грантов для мобильности ППС (Сл1, У2)
6	Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС (Сл1, у2)
7	Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций (Сл2, У3, У2)

	Студенческая мобильность

	Внешние факторы
Внутренние факторы

	Сильные стороны
1. Программы академической мобильности для обучающихся, в том числе положительная динамика уровня исходящей мобильности среди студентов.
	Слабые стороны
1. Низкий уровень мобильности входящих студентов.
2. Поток исходящей академической мобильности в основном направлен в сторону русскоязычных стран.
3. Региональная мобильность (из ближайших соседних стран) составляет основную часть поступающих.

	Возможности
1. Развитие новых направлений академической мобильности, в том числе со странами дальнего зарубежья
2. Повышение престижа и рейтинга университета на международном уровне.
3. Расширение тенденции «Образовательного хаба в Центральной Азии».
	Возможные стратегии:
1. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья (С1, В1, В3)
2. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности (С1, В1, В2)
3.  Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза(С1, В1, В3)
4. Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив (С1, В1)
5. Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся (С1, В3)
6. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами (С1, В3, В1)
7. Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом (С1, В2, В3)
8. Увеличение доли вхождения в международные ассоциации (В2, В3)
9. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке (С1, В2, В3)
	Возможные стратегии:
1. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья (Сл2, В1)
2. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности (Сл2, Сл3, В3)
3.  Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright (Сл2, Сл3, В1)
4. Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза(Сл1, Сл2, В1, В3)
5. Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета (Сл2, В2, В3)
6. Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами (Сл1, В2, В3)
7. Привлечение и поддержка иностранных студентов (Сл1, Сл3, В1, В2)

	Угрозы
1. Сокращение объема финансирования на исходящую академическую мобильность
	Возможные стратегии:
1. Привлечение и поддержка иностранных студентов (С1)
2. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья (С1, У1)
3. Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности (С1, У1)
4. Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза (С1, У1)
5. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке (С1, У1)
6. Открытие официального представительства университета за рубежом (С1)
	Возможные стратегии:
1	Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности (Сл2, У1)
2	Привлечение и поддержка иностранных студентов (Сл2, Сл3, У1)
3	Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза (Сл1, Сл2, Сл3, У1)
4	Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив (Сл1, У1)
5	Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора(Сл3, У1)




	Сотрудничество и партнерство

	Внешние факторы
Внутренние факторы

	Сильные стороны
1. Вовлечение представителей крупных международных компаний в учебный процесс.
2. Отраслевые партнерства,
3. Трехсторонние соглашения - Университет-Работодатель- Обучающийся.
4. Привлечение КазМИРР и других институтов, ППС вуза к проведению консультаций и экспертиз в специализированных предметных областях.
5. Действующие центры международного уровня.
	Слабые стороны
1. Большинство соглашений о сотрудничестве не реализуется, оставаясь действовать только на бумаге.
2. Низкий уровень владения английским языком среди ППС и студентов.
3. Недостаточность международных коллабораций.
4. Слабая интеграция образования науки и бизнеса

	Возможности
1. Сотрудничество по формированию положительного имиджа университета на международном рынке образовательных услуг.
2. Сотрудничество с казахстанскими и зарубежными университетами-партнерами по библиотечным ресурсам.
3. Совершенствование работы Центра карьерного роста.
4. Создание бизнес и инновационного хаба.
5. Увеличение доходов от программ, не связанных с грантами, за счет набора студентов.
	Возможные стратегии:
1. Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке (С1, В1)
2. Открытие официального представительства университета за рубежом(С1, С2, В1)
3. Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами (С1, С5, В2)
4. Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся (С3, В2)
5. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами (С3, В2)
6. Организация постдипломного сопровождения выпускников (С2, С3, В1, В3, В4)
7. Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза (С4, С5, В4, В5)
8. . Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов (С2,В4, В5)
9. Увеличение участия в международных выставках (С5, С1, В1, В4)
10. Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив (С5, В1, В3, В4)
11. Поиск механизмов финансирования международных инициатив  кроме как за счет средств бюджетных средств с целью снижения зависимости от республиканского финансирования (С1, В4, В5)
12. Создание маркетинговой службы(В1, В4)
	Возможные стратегии:
1. Возобновление работы по ранее заключенным договорам (Сл1, В4, В5)
2. Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора (Сл3, В1, В2)
3. Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций (Сл2, Сл3, В1)
4.  Создание системы стимулирования ППС И ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов (Сл3, Сл4, В4)
5. Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив (Сл3, В1, В4)
6. Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза (Сл4, Сл1, В4, В5)
7. Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ (Сл4, В2,)
8. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников (Сл2, В3, В3)
9. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов (Сл2, Сл3, В4, В5)
10. Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов (Сл1, Сл4, В4)
11. Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами (Сл1, Сл4, В4, В5)

	Угрозы
1. Формальное заключение трехсторонних соглашений 
2. Снижение мотивации зарубежных партнеров к сотрудничеству
	Возможные стратегии:
1. Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиск потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах (С1, С4, У1, У2)
2. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников (С2, С3, У1)
3. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья (С5, У2)
4. Открытие официального представительства университета за рубежом (С1, У2)
5. Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза (С1, С2, С5, У1, У2)
6. Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов (С2, С4, С5, У2)
7. Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами (С2, С3, С4, У1)
8.  Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики (С2, С4, У1)
	Возможные стратегии:
1. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов (Сл1, Сл4, У2)
2. Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление (Сл4, Сл2, У1) 
3. Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах (Сл4, Сл2, У1, У2)
4. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов (Сл3, У1, У2)




	Наука и инновации

	Внешние факторы
Внутренние факторы

	Сильные стороны
1. Внедрение результатов исследований в производство (разработка прототипов).
2. Развитие материально- технической базы для исследовательской деятельности.
3. Сотрудничество с учеными ближнего зарубежья.
4. Публикации в журналах с высоким Impact-фактором
5. Фокус на интеграцию IT с различными отраслями производства.
	Слабые стороны
1. Ориентация образовательных программ, научных исследований на РФ.
2. Отсутствие прямого международного финансирования для исследований.
3. Недостаточное количество и низкий уровень международных публикаций на английском языке.
4. Недостаток предпринимательских и исследовательских навыков.
5. Недостаточное применение результатов исследований или прикладных исследований в области экономического развития.
6. Низкие показатели НИОКР
7. Слабое развитие коммерциализации инноваций.
8. Отсутствие инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление.
9. Стагнация исследовательской инфраструктуры.
10. Отсутствие научных исследований совместно с ведущими зарубежными вузами

	Возможности
1. Развитие совместных исследований с зарубежными партнерами
2. Развитие научно-исследовательских работ по приоритетным направлениям  Индустрия 4.0.
3. Налаживание сотрудничества с иностранными компаниями по исследованию способов добычи полезных ископаемых.
4. Представление результатов исследований на международном уровне.
5. Коммерциализация результатов научных исследований
	Возможные стратегии:
1. Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу (С4,С3, В1, В4)
2.  Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов (С5, В3, В5)
3. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации (С1, С2, В2, В1)
4. Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах (С5, С3, С2, В1, В3)
5. Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников (С3, В1, В2)
	Возможные стратегии:
1. Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья (Сл1, Сл 10, Сл3, В4, В1)
2. Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах (Сл2, Сл3, Сл10, В3, В4)
3. Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах (Сл3, В1, В4)
4. Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами (Сл4, Сл5, Сл6, Сл7, В2, В5)
5. Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики (Сл5, Сл7, Сл8, В2)
6. Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся (Сл10, В1, В4,Сл8, Сл3)
7. Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами (Сл10, В1, В4,Сл8, Сл3)
8. Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление (Сл8, Сл7, В5)
9. Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу (Сл3, В1, В4)
10. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов (Сл7, Сл8, Сл9, В4, В5)
11. Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации (Сл4, Сл8, Сл9, В1)
12. Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив (Сл10, В4, В5, В1)
13. Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов (Сл10, Сл9, В4)

	Угрозы
1. Низкий уровень цитируемости научных публикаций
2. Отсутствие информированности о возможности подачи заявки на получение международного финансирования
3. Низкий процент тесного взаимодействия с промышленностью, 
4. Низкий процент НИОКР по заказу предприятий и коммерциализации полученных результатов
	Возможные стратегии:
1. .Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу (С3, С4, У1)
2. Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов (С1, С2, У2, У3, У 4)
3. Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах (С3, С4, У1)
4. Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики (С1, С2, У3, У4)
	Возможные стратегии:
1	Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах (Сл2, Сл10, У1, У2)
2	Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке (Сл3, У2)
3	Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах (Сл1, Сл10, У1)
4	Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации (Сл6, Сл9,)
5	Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов (Сл9, Сл7, У4, У3)
6	Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами (Сл6, Сл7, У4, У3)


 

ПРИЛОЖЕНИЕ М
Матрица принятия решений 3

	№
	Решение
	Факторы

	Интернационализация на уровне университета

	1. 
	Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности
	Сл1 Сл6 У3

	2. 
	Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья
	Сл1 У6 Сл4

	3. 
	Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами. 
	В1 В2 Сл 3 Сл4 У6

	4. 
	Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета
	У1 У2 У3 Сл2 Сл6

	5. 
	Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора 
	В1 В2 У2 У3 У6

	6. 
	Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам
	У3 У6 Сл2

	7. 
	Открытие официального представительства университета за рубежом
	У6 Сл2

	8. 
	Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами 
	С1 В2 У2 У3

	9. 
	Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив. 
	Сл2 В 1 У1 У4 Сл1 Сл5

	10. 
	Привлечение и поддержка иностранных студентов 
	Сл4 Сл6 У8

	11. 
	Развитие сотрудничества с зарубежными изданиями и электронными ресурсами. 
	Сл 4 Сл 6

	12. 
	Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации.
	В1 У 5 У7 Сл2

	13. 
	Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров 
	У2 У3 У7 Сл3 Сл4

	14. 
	Создание маркетинговой службы 
	В 1 В2 У5 У6

	15. 
	Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах
	С1 В2 Сл 3 Сл 5

	16. 
	Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора. 
	В1

	17. 
	Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов 
	В1 У1 У4

	18. 
	Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом 
	В2

	19. 
	Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах 
	Сл1 В 1

	20. 
	Увеличение доли вхождения в международные ассоциации  
	Сл1 В1 В2

	21. 
	Увеличение участия в международных выставках. 
	Сл 6 В1

	22. 
	Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright. 
	В1 У5 У6

	Административное управление, структура управления, работа с административным персоналом

	23. 
	Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета
	 С1 С3 В1 У5 У6

	24. 
	Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых
	С2 С3 В1 У6 У10 Сл3 Сл4

	25. 
	Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации кадров
	 С3 У6 У5 У10

	26. 
	Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения
	С1 У1 У3

	27. 
	Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации, в том числе с участием зарубежных специалистов, для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза
	В1 Сл4 Сл6 Сл4 В1 С2 С3 У3 У6 У7 У8  С1 С2 В1 У11 В1 У10

	28. 
	Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации
	 С1 В1  Сл1 Сл5 Сл7 С2 У2 У3У9  Сл1 Сл2 Сл5 У12 У1

	29. 
	Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров 
	С3 В1 У6 У2 У12 Сл6 У11 У4

	30. 
	Разработка корпоративных стандартов в области управления
	  Сл1 Сл2 Сл3 Сл 5
 С1 С2 У8 У2 У3
  У1 Сл7

	31. 
	Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи
	 Сл1 Сл3 Сл 5 С1 У5  Сл1 У3  У1 У2 Сл7

	Интернационализация учебных планов, вне-учебных занятий, результаты обучения

	32. 
	Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках
	В3 У5 У8 Сл1 В2 В11 Сл3 У6

	33. 
	Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций
	 В3  В11 У2 У5 У7 У9 У8 Сл1 Сл3 Сл4 В3

	34. 
	Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья
	 С3 В1 В2 В7 В11

	35. 
	Обеспечение  преемственности учебных программ
	С3 В6 Сл2 У2 У1 У6 В10 У3

	36. 
	Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора 
	С1 С3 У6 У5 У4 Сл1 Сл3 В2 В10 В11 Сл4 У3 У4 У9

	37. 
	Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам 
	С1 У3 У6 У7 Сл3 Сл4 В2 В11 С1 В1 В2 В10

	38. 
	Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах 
	Сл1 Сл2 Сл3 В2 В9

	39. 
	Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами
	В11 В2 С3

	40. 
	Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений
	 С3 В7 В11 В10 Сл2 Сл3 В9 В1 Сл3 У6 У3 У8

	41. 
	Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников
	Сл3У1 У3

	42. 
	Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ 
	С1 В8 В9 Сл2 В9 В11

	43. 
	Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
	Сл3 В2 В11

	44. 
	Разработка механизмов взаимодействия всех субъектов учебного процесса интернационализации за счет интегрированной информационной системы обучения
	С3 У2 У9

	45. 
	Создание базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам
	С2 В1 В2 В4 В5 В6 В10 С3 У1 У5 Сл3 У7 У8 

	46. 
	Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление
	 В3 С3 В7 У2 У9 В3

	47. 
	Создание нового собственного информационного ресурса для нейтрализации угроз при обучении с использованием ДОТ 
	Сл4 У9 В3

	48. 
	Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами 
	Сл3 Сл4 В2

	49. 
	Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке 
	Сл4 В3

	Профессорско-преподавательский состав

	50. 
	Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках 
	С2 В1 В2 У3 Сл2 Сл5

	51. 
	Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых компетенций и межкультурных коммуникаций 
	С1 В2 У3 Сл2 Сл5 В1 У3 У2

	52. 
	Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами 
	С2 В2

	53. 
	Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру 
	С3 В1 В2 С2 У1 У2

	54. 
	Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых 
	Сл3 Сл6

	55. 
	Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу 
	С1 С2 В2 В1

	56. 
	Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации научных кадров 
	Сл1 Сл3 Сл4 Сл6 В2

	57. 
	Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС
	С1 С2 В2 Сл4 В1 У2

	58. 
	Поиск новых программ и грантов для мобильности ППС 
	С2 У3 У2 Сл1 Сл4 В1 В2

	59. 
	Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения 
	Сл5 Сл2 В2 У1 У2

	60. 
	Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
	С1 С2 У2 Сл1 В2 Сл2

	61. 
	Создание системы стимулирования ППС И ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов 
	С1 С2 С3 У1 У3

	62. 
	Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации 
	С1 С3 В2 У1 У2

	63. 
	Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах 
	Сл4 У2 У3 Сл1  В2

	64. 
	Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах
	С2 В2 С1 С2 У2 У3 Сл4 Сл2  

	65. 
	Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ 
	С2 С1 У3 Сл4 Сл5 У3 Сл2 У2

	66. 
	Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright 
	С1 С2 В2

	Студенческая мобильность

	67. 
	Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности 
	С1 В1 В2 У1 Сл2 Сл3 В3

	68. 
	Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья 
	С1 В1 В3 У1 Сл2

	69. 
	Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета 
	Сл2 В2 В3

	70. 
	Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора
	Сл3 У1

	71. 
	Открытие официального представительства университета за рубежом 
	С1

	72. 
	Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами 
	Сл1 В2 В3

	73. 
	Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив 
	С1 В1 Сл1 У1

	74. 
	Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза
	С1 В1 В3 У1 Сл1 Сл2 Сл3

	75. 
	Привлечение и поддержка иностранных студентов 
	С1 Сл1 Сл2 Сл3 В1 В2

	76. 
	Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся 
	С1 В3

	77. 
	Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами 
	С1 В3 В1

	78. 
	Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом 
	С1 В2 В3

	79. 
	Увеличение доли вхождения в международные ассоциации 
	В2 В3

	80. 
	Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке 
	С1 В2 В3 У1

	81. 
	Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright 
	Сл2 Сл3 В1

	Сотрудничество и партнерство

	82. 
	Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики 
	С2 С4 У1

	83. 
	Возобновление работы по ранее заключенным договорам 

	Сл1 В4 В5

	84. 
	Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций 
	Сл2 Сл3 В1

	85. 
	Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья 
	С5 У2

	86. 
	Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами 
	С1 С5 В2

	87. 
	Организация постдипломного сопровождения выпускников 
	С2 С3 В1 В3 В4

	88. 
	Открытие официального представительства университета за рубежом
	С1 С2 В1 У2

	89. 
	Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив 
	С5 В1 В3 В4

	90. 
	Поиск механизмов финансирования международных инициатив  кроме как за счет средств бюджетных средств с целью снижения зависимости от республиканского финансирования 
	С1 В4 В5

	91. 
	Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза 
	С4 С5 В4 В5 С1 С2 С5 У1 У2 Сл4 Сл1 

	92. 
	Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив 
	Сл3 В1 В4

	93. 
	Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников 
	С2 С3 У1 Сл2 В3 

	94. 
	Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ 
	Сл4 В2

	95. 
	Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов 
	Сл1 Сл4 У2

	96. 
	Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся 
	С3 В2

	97. 
	Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление 
	Сл4 Сл2 У1

	98. 
	Создание маркетинговой службы
	В1 В4

	99. 
	Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиск потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах 
	С1 С4 У1 У2 Сл4 Сл2

	100. 
	Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора 
	Сл3 В1 В2

	101. 
	Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами 
	С3 В2

	102. 
	Создание системы стимулирования ППС И ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов 
	Сл3 Сл4 В4 Сл2  В5 У1 У2

	103. 
	Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов 
	С2 В4 В5 С4 С5 У2 Сл1 Сл4 

	104. 
	Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке 
	С1 В1

	105. 
	Увеличение участия в международных выставках 
	С5 С1 В1 В4

	106. 
	Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами 
	С2 С3 С4 У1 Сл1 Сл4 В4 В5

	Наука и инновации

	107. 
	Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики 
	С1 С2 У3 У4 Сл5 Сл7 Сл8 В2

	108. 
	Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья 

	Сл1 Сл 10 Сл3 В4 В1

	109. 
	Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах 
	С3 С4 У1 Сл3 В1 В4 Сл1 Сл10 

	110. 
	Повышения качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу 
	С4 С3 В1 В4 С3 С4 У1 Сл3 

	111. 
	Поиск международных фондов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив 
	Сл10 В4 В5 В1

	112. 
	Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников 
	С3 В1 В2

	113. 
	Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке
	Сл3 У2

	114. 
	Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов 
	С5 В3 В5 С1 С2 У2 У3 У 4 Сл7 Сл8 Сл9 В4 

	115. 
	Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся 
	Сл10 В1 В4 Сл8 Сл3

	116. 
	Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление 
	Сл8 Сл7 В5

	117. 
	Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах 
	С5 С3 С2 В1 В3

	118. 
	Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами 
	Сл10 В1 В4 Сл8 Сл3

	119. 
	Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов
	Сл10 Сл9 В4

	120. 
	Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации 
	С1 С2 В2 В1 Сл4 Сл8 Сл9 Сл6 

	121. 
	Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов 
	Сл9 Сл7 У4 У3

	122. 
	Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах 
	Сл2 Сл10 У1 У2

	123. 
	Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами 
	Сл4 Сл5 Сл6 Сл7 В2 В5 Сл7 У4 У3





ПРИЛОЖЕНИЕ Н
Матрица показателей
	№
	Показатели

	1
	Активное вовлечение действующих иностранных партнеров в программы академической мобильности

	2
	Внедрение результатов исследования или прикладных исследований в реальном секторе экономики 

	3
	Возобновление работы по ранее заключенным договорам

	4
	Выделение бюджетных средств для языковой поддержки преподавателей для проведения  занятий на трёх языках

	5
	Выявление приоритетных направлений повышения квалификации профессорско-преподавательского состава, в том числе по развитию языковых и цифровых компетенций, межкультурных коммуникаций

	6
	Заключение соглашений о партнерстве с вузами дальнего зарубежья

	7
	Обеспечение  преемственности учебных программ

	8
	Обеспечение вуза англоязычными электронными библиотечными ресурсами за счет сотрудничества с зарубежными партнерами. 

	9
	Обеспечение постоянного присутствия  и презентации университета на международной арене путем командирования ППС и ученых на международные конференции, семинары и форумы для повышения рейтинга и узнаваемости университета 

	10
	Оказание языковой поддержки по подготовке ко вступительным экзаменам в магистратуру и докторантуру 

	11
	Определение ключевых компетенций и умений готовности к карьере студентов-будущих инженеров в компаниях международного уровня, подготовки будущих специалистов технического профиля к обучению в других странах и с наличием необходимого иноязычного и образовательного кругозора

	12
	Определение новых компонентов внедрения в учебные планы с учетом международных академических требований к студентам

	13
	Организация курсов по развитию «мягких навыков» и навыков бизнес- администрирования у ППС и ученых 

	14
	Организация постдипломного сопровождения выпускников 

	15
	Открытие официального представительства университета за рубежом

	16
	Перевод наработанных материалов на английский язык с целью публикации их в международных журналах 

	17
	Повышение качества технического образования в соответствии с международными стандартами 

	18
	Повышение качества подготовки статей на английском языке для публикации результатов исследований для представления международному научному сообществу 

	19
	Поиск механизмов финансирования образовательных, научных и спортивных студенческих инициатив, кроме бюджетных средств с целью снижения зависимости от республиканского финансирования 

	20
	Поиск новых зарубежных партнеров для мотивации научных кадров 

	21
	Поиск новых источников финансирования для организации мобильности и стажировки ППС

	22
	Поиск новых направлений сотрудничества в рамках образовательной деятельности университета, а также по оказанию специализированных услуг на базе действующих институтов вуза 

	23
	Поиск новых программ для организации академической мобильности обучающихся, финансируемых за счет внебюджетных средств и средств вуза

	24
	Поиск новых программ и конкурсов по финансированию коллаборационных инициатив 

	25
	Привлечение и поддержка иностранных студентов 

	26
	Привлечение иностранных ученых для консультаций по разработке учебных планов в рамках партнерских соглашений

	27
	Привлечение региональных и иностранных работодателей к определению ключевых компетенций выпускников с целью создания базы ключевых компетенций выпускников, отвечающих мировым стандартам

	28
	Применение международной практики создания группы поддержки постдипломного сопровождения и программ подстдипломного обучения 

	29
	Применение результатов научных исследований при разработке образовательных программ 

	30
	Проведение тренингов, круглых столов, курсов повышения квалификации, в том числе с участием зарубежных специалистов, для административных  работников, вовлеченных в управление процессом интернационализации вуза

	31
	Развитие сотрудничества с зарубежными изданиями и электронными ресурсами. 

	32
	Разработка внутривузовских стандартов  административных процессов в сфере интернационализации

	33
	Разработка информационной системы, обеспечивающей реализацию стратегий интернационализации посредством создания специализированной системы цифрового взаимодействия, в том числе моделирования электронного обучающего пространства в целях формирования профессиональной иноязычной компетентности будущих инженеров 

	34
	Разработка корпоративных стандартов в области управления

	35
	Разработка методологии языковой подготовки сотрудников и студентов университета как условие развития ключевых методических компетенций для преподавания и обучения на английском языке

	36
	Разработка механизмов взаимодействия всех субъектов учебного процесса интернационализации за счет интегрированной информационной системы обучения

	37
	Разработка открытой диалоговой площадки для привлечения иностранных партнеров к проведению научных исследований и коммерциализации полученных результатов 

	38
	Соблюдение и разработка алгоритмов процессов административного управления с целью обеспечения их прозрачности и взаимосвязи

	39
	Совершенствование библиотечной системы с целью повышения доступности имеющихся ресурсов для обучающихся 

	40
	Создание инфраструктуры для поддержки внедрения новых технологий в преподавание, научные исследования и управление

	41
	Создание маркетинговой службы

	42
	Создание нового собственного информационного ресурса для нейтрализации угроз при обучении с использованием ДОТ 

	43
	Создание открытой диалоговой цифровой площадки для поиска потенциальных спонсоров/партнеров с целью участия в ключевых зарубежных образовательных мероприятиях и проектах 

	44
	Создание плана действий с вузом-партнером до заключения нового договора. 

	45
	Создание сетевой библиотеки с зарубежными партнерами 

	46
	Создание системы стимулирования ППС и ученых по расширению международного сотрудничества и формирования сети международных коллабораторов

	47
	Создание специализированного сервиса для общения и взаимодействия с выпускниками, в том числе проживающими за рубежом 

	48
	Стимулирование молодых ученых на проведение исследований и получение докторской квалификации 

	49
	Стимулирование ППС и ученых в участии в международных проектах 

	50
	Стимулирование предпринимательской активности ППС и обучающихся, в том числе для участия в проектах по поиску спонсоров для реализации старт-апов 

	51
	Увеличение доли вхождения в международные ассоциации 

	52
	Увеличение количества электронного контента на веб-сайте университета на английском языке 

	53
	Увеличение участия в международных выставках. 

	54
	Увеличение участия ППС и ученых на международных семинарах, конференциях, форумах 

	55
	Установление и укрепление связи с региональными и республиканскими производствами 

	56
	Участие в зарубежных курсах по повышению квалификации ППС по использованию ДОТ 

	57
	Участие в программах обмена как Ерасмус+, DAAD и Fullbright. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ П
	Сравнительная таблица образовательных программ


	


	Hong Kong Univeristy
	Nanyang University of Technology
	Swiss Federal Institute of Technology
	Vilnius Gediminas Technical University 
	Massachusetts Institute of Technology
	Michigan State University
	University of Texas at Austin

	QS Rating 
	ranked #27 in QS Global World Rankings 2021
	ranked #13 in QS Global World Rankings 2021
	ranked #6 in QS Global World Rankings 2021
	ranked #651-700 in QS Global World Rankings 2021
	ranked #1 in QS Global World Rankings 2021
	ranked #157 in QS Global World Rankings 2021
	ranked #71 in QS Global World Rankings 2021

	Trajectories/Concentration
	Aeronautical Engineering
Applied Mathematics & Computer Programming
Biomechanical Engineering
Building Services Engineering
Control, Automation and Instrumentation
Design & Manufacturing
Dynamics, Vibration & Acoustics
Energy & Environment
Fluid Mechanics
Management, Economics & Ethics
Materials and Nano-technologies
Mechanics of Solids
Thermal Engineering
	Main Stream
Robotics and Mechatronics Stream
Design Stream
	Biomedical Engineering
Energy, Flows & Processes
Management, Technology, and
Economics
 Mechatronics
Microsystems and Nanoscale Engineering
Manufacturing Science
Design, Mechanics and Materials
	 Engineering and Technologies of Alternative Energy Equipment
Engineering and Technologies Environmental Protection Equipment
Machine Design
Renewable Energetics Systems and their Assembly Technologies. Complex Project
Technology and Equipments for Secondary Row Materials Recovery
Design of Technological Equipment in CAD/CAM Systems. Complex Project
	Course2: Bachelor of science in mechanical engineering 
Course 2-A: Bachelor of science in engineering 
Course 2 –OE:
Bachelor of science in mechanical and ocean engineering


	Aerospace Engineering
Automotive Powertrain
Biomedical Engineering
Computational Design
Cryogenic Engineering
Energy
Engineering Mechanics
Manufacturing Engineering
Global Engineering
	Career Gateway Electives:
Technical track
Specialty Tracks
Custom Track
Mathematics and Natural Sciences Electives

	Core Disciplines
	First year
Calculus and ordinary differential equations 
Linear algebra, probability & statistics 
Fundamental mechanics 
Electricity and electronics 
Engineers in the modern world
Computer programming I, II
Thermofluid mechanics
University Requirements 
Core University English 
Two Common Core Courses 
Second & Third year
Drawing and elements of design and manufacture 
Fundamentals of electrical engineering 
Multivariable calculus and partial differential equations 
Engineering mechanics
Thermofluids 
Properties of materials
Engineering training (Summer semester)
Advanced Discipline Core 
Engineering thermodynamics 
Advanced partial differential equation and complex variables 
Mechanics of fluids
Mechanics of solids
Dynamics and control
Design and manufacture
University Requirements
Practical Chinese for engineering students
Four Common Core Courses
Forth Year
Advanced Discipline Core
Engineering & technology management
University Requirements 
Technical English for mechanical engineering
Capstone Experience (12 credits) 
Integrated capstone experience
	First 
Year
1 Semester
Mathematics I
Introduction to Computational Thinking
Physics
Introduction to Engineering &
Practices
Engineering Communication I
Introduction to Sustainability:
Multidisciplinary Approaches and Solutions
2 Semester
Mathematics II
Dynamics
Fundamental Engineering Materials
Introduction to Thermo-fluids
Second year
1 Semester
Mechanics of Materials
Theory of Mechanism
Manufacturing Processes
Engineering Mathematics
Laboratory Experiments (ME)
Product Presentation
2 semester
Engineering Graphics
Introduction to Electrical Circuits &
Electronic Devices
Engineering Innovation and Design
Fluid Mechanics
	Analysis
Lineare Algebra
Werkstoffe und Fertigung
Chemie
Maschinenelemente
Mechanik
Informatik
Physik
Thermodynamik
Dimensionieren
Fluiddynamik
Elektrotechnik
Technisches Zeichnen und CAD
Dynamics
Regelungstechnik
	1 Semester   (30 credits) 
Physics 1
Programming C
Mathematics 1
Introduction to Speciality
Human's Safety and Environmental Protection
Law
2 Semester   (30 credits)
General Engineering Graphics
Mathematics 2
Cognitive Practice
Materials Science 1
Engineering Mechanics
Management
3 Semester   (30 credits)
Applied Engineering Graphics
Mathematics 3
Materials Science 2
Theory of Mechanisms and Machines (with course project)
Mechanics of Materials 1
4 Semester   (30 credits)
Mechanical, Laser and Another Manufacturing Technologies
Machine Elements (with course project)
Mechanics of Materials 2
Economic Rationale of Engineering Decisions ( with Course Work)
5 Semester   (30 credits)
Automatic Control
Theory and Practice of Measurements (with course project)
Machines of Energy Transformation (with course work)
Cutting Processes and Tools

	Mechanics and Materials I	
Mechanics and Materials II	
Dynamics and Control I
Dynamics and Control II
Thermal-Fluids Engineering I
Thermal-Fluids Engineering II
Design and Manufacturing I
Design of Electromechanical Robotic Systems
Design and Manufacturing II
Numerical Computation for Mechanical Engineers
Mechanical Engineering Tools 1
Measurement and Instrumentation (CI-M)
Undergraduate Thesis 2	
Differential Equations	
Select one of the following:	
The Product Engineering Process (CI-M)	
Engineering Systems Design (CI-M)	
Medical Device Design (CI-M)	
Global Engineering (CI-M)
	Statics
Chemistry Laboratory IElectronic Instrumentation and Systems
Materials Science and Engineering
Probability and Statistics for Engineering	
Graphic Communications
Mechanics of Deformable Solids
Thermodynamics
Professional Issues in Mechanical Engineering
Fluid Mechanics
Dynamics	
Mechanical Design and Manufacturing I
Mechanical Engineering Analysis	
Heat Transfer	
Heat Transfer Laboratory
Control Systems
Mechanical Vibrations
Mechanical Design and Manufacturing II
Mechanical Engineering Design Projects

	Differential and
Integral Calculus
Principles of Chemistry I
First-Year Signature Course
Rhetoric and Writing
Engineering Physics I
Visual & Performing Arts from Approved List
Social & Behavioral Sci. from Approved List
Approved US History Course
Engineering Physics II
Amer. Government
Writing (2 courses)
Quantitative Reasoning (1 course)
Global Cultures (1 course)
Cultural Diversity in the US (1 course)
Ethics (1 course)
Independent Inquiry (1 course)



	Electives
	Electrical and electronic engineering 
Fundamentals of aeronautical engineering
Air pollution control
Research experience for undergraduates
Air conditioning and refrigeration
Fire protection in buildings
Utility services in buildings
Industrial training* (Summer semester)
Robotics, drones and autonomous ground vehicles
Automatic control
CAD/CAM
Energy conversion systems
Heat transfer
Product design and development
Materials for engineering applications
Applied stress and strength analysis
Viscous flow
Innovative design and unmanned aerial systems
Sound and vibration 
Biomaterials design and applications
Molecular and cellular biomechanics
Transport phenomena in biological systems
Cell and tissue engineering
Water and air quality: concepts and measurement
Wastewater treatment
Solid and hazardous waste management

	First Year
1 semester
Elective (LA)
2 semester
Elective (STS)
Elective (BM)
Second year
Unrestricted Elective (UE) 1
	· Additional First Year Courses: Technical Drawing and CAD 
· First Year Optional Colloquia: Mechanics 1: Kinematics and Statics
 Electives( 5 semester): 
System Modeling 
· Electives (spring semester 2019):
Engineering Design II
Models, Algorithms and Data: Introduction to Computing
Control Systems II
Manufacturing
Introduction to Quantum Mechanics for Engineers
Materials for Mechanical Engineers
Bioengineering
	After 3 semester
· English language
· German Language
· French Language
After 4 semester
· Speciality English language
· Speciality German Language
· Speciality French Language
After 4 semester
· Philosophy of Technology
· Politics and Technology


	Engineering Systems Development	
Hydrodynamics	
Design of Electromechanical Robotic Systems
Design of Ocean Systems (CI-M)	
Nonlinear Dynamics: Chaos
Introduction to Robotics	
Analysis and Design of Feedback Control Systems	
Biomechanics and Neural Control of Movement	
Fundamentals of Nanoengineering
Intermediate Heat and Mass Transfer
Fundamentals of Advanced Energy Conversion	
Introduction to Sustainable Energy
Optics	
Elements of Mechanical Design
Product Design	
Design of Medical Devices and Implants
Molecular, Cellular, and Tissue Biomechanics	
Energy, Materials, and Manufacturing	
Introduction to Manufacturing Systems
Management in Engineering
	Cryogenic-Thermal Systems	
Mechanical Design of Cryogenic Systems
Computer Assisted Design of Thermal Systems	
Design of Alternative Energy Systems	
Introduction to Combustion	
Intermediate Mechanics of Deformable Solids	
Experimental Mechanics
Introduction to Composite Materials	
Introduction to Computational Fluid Dynamics	
Aerospace Propulsion	
Aerodynamics and Aircraft Performance	
Turbomachinery	
Automotive Engines	
Automotive Powertrain Design	
Intermediate Dynamics	
Computer Aided Optimal Design	
Computer Aided Design of Structures	
Manufacturing Processes
Product Development	
Independent Study in Mechanical Engineering	
Selected Topics in Mechanical Engineering
Biofluid Mechanics and Heat Transfer	
Tissue Mechanics	
Biomechanical Design in Product Development	
Mechanical Design of Cryogenic Systems	
Computer Assisted Design of Thermal Systems	
Design of Alternative Energy Systems	
Turbomachinery
Automotive Powertrain Design	
Computer Aided Optimal Design	
Computer Aided Design of Structures	
Product Development	
Biomechanical Design in Product Development
	Career Gateway Electives:
Technical track:
Energy Systems Engineering
Nuclear & Radiation Engineering
Materials Engineering
Design & Manufacturing
Dynamics, Vibrations, Acoustics, and Controls
Industrial Engineering & Management
Vehicle Systems Engineering
Biomechanical and Biomedical Engineering
Humanitarian Engineering
Specialty Tracks:
Health Professions
Career Military
Plan II Program
Pre-Law
UT Austin Bridging Disciplines Programs
STEM Education/UTeach Program* 
Custom Track.
I Mathematics and Natural Sciences Electives:
Introductory Biology I
Intro Biology II
Principles of Chemistry II
Introduction to Programming
Physical Geology
GEO 303: Introduction to Geology
Wave Motion & Optics
Modern Physics & Thermodynamics
Any upper-division AST course with PHY 303K/301 as a pre-requisite
Any upper-division M course except
Matrices & Matrix Calculations
Applied Statistics
Probability I
Mathematical Statistics
Any upper-division SDS course except
Introduction to Probability & Statistics
Introduction to Mathematical Statistics



	Distinctive Feature
	1. Common Core Curriculum (Scientific and Technological Literacy, Global Issues)
2. Advanced Discipline Core 
Engineering & technology management (4 year)
3. 26th electives 
4. Flexible curriculum structure
5. Interdisciplinary inquiry
6. Multidisciplinary collaboration
7. Development of civic and moral values 
	1.  ME with second major in Business or Medical biology
2. Road mapping of the life of a students
3. Experimental learning
4. Introduction to Sustainability:
Multidisciplinary Approaches and Solutions (online)
	Flexibility in focus-projects
Advisoring at D-MAVT

	Language courses
Disciplines in policy and philosophy of technology
Senior trajectory disciplines 
	Interdisciplinary degree, a joint degree, or a double-major. Flexible curriculum
Analytical and creative methods in outcomes
Global competency
A broad and strong foundation in core fields of human knowledge (implemented by the General Institute Requirements)
a deep and skillful training in a particular area of expertise (obtained through your major(s) and courses of study)
a practical orientation toward solving real-world problems (produced by our research and innovation)
MIT tends to attract and nurture unconventional thinkers.
	Design program: design with hands-on experiences in design-build-test projects
Industrially-sponsored projects
Humanitarian projects.
Advisor
	Flexible curriculum
Hard & soft Skills aimed to Global competency
Academic advisor

	Outcomes
	N/A
	· Main Stream
· Robotics and Mechatronics Stream
· Design Stream
	N/A
	· Knowledge
· Engineering and Technologies of Alternative Energy Equipment
· Engineering and Technologies Environmental Protection Equipment
· Machine Design
· Research skills
· Engineering and Technologies of Alternative Energy Equipment
· Engineering and Technologies Environmental Protection Equipment
· Machine Design
· Engineering analysis
· Engineering and Technologies of Alternative Energy Equipment
· Engineering and Technologies Environmental Protection Equipment
· Machine Design
· Engineering design
· Engineering and Technologies of Alternative Energy Equipment
· Engineering and Technologies Environmental Protection Equipment
· Machine Design
· Personal and social abilities
· Engineering practice ability
	· Identify, formulate, and solve complex engineering problems by applying fundamental principles of mechanical engineering, science, and mathematics including the steps of abstracting essential information, critically assessing its validity, and making appropriate assumptions.
· Apply engineering design to produce solutions that meet specified needs with consideration of public health, safety, and welfare, as well as global, cultural, social, environmental, and economic factors.
· Communicate effectively with a range of audiences by diverse means including written reports, public speaking, and visual media.
· Recognize ethical and professional responsibilities in engineering situations and make informed judgments, which must consider the impact of engineering solutions in global, economic, environmental, and societal contexts.
· Function effectively on a team whose members together provide leadership, create a collaborative and inclusive environment, establish goals, plan tasks, and meet objectives.
· Develop and conduct appropriate experimentation, analyze and interpret data, and use engineering judgment to draw conclusions.
· Acquire and apply new knowledge as needed, using appropriate learning strategies.
· Implement computer and simulations tools in mechanical engineering practice.
· Specify manufacturing and fabrication techniques and other engineering processes needed to implement thermal and mechanical systems.
	
	· Ability to:
to identify, formulate, and solve complex engineering problems by applying principles of engineering, science, and mathematics
engineering design
· to produce solutions that meet specified needs with consideration of public health, safety, and welfare, as well as global, cultural, social, environmental, and economic factors
· to communicate effectively with a range of audiences
· to recognize ethical and professional responsibilities in engineering situations and make informed judgments, which must consider the impact of engineering solutions in global, economic, environmental, and societal contexts
· to function effectively on a team whose members together provide leadership, create a collaborative and inclusive environment, establish goals, plan tasks, and meet objectives
· to develop and conduct appropriate experimentation, analyze and interpret data, and use engineering judgment to draw conclusions
· to acquire and apply new knowledge as needed, using appropriate learning strategies.

	Minors
	Minor in mechanical engineering – 48 credits
	NTU Singapore has more than 40 minor programmes to offer.
	N/A
	N/A
	60 Minors in MIT
	125 Minors in MSU
	100 Minors in UTA

	Courses/Certificates
	Language Enhancement courses

	GEM DISCOVERER
Language Immersion Programme
Prelude
Winter/Summer Studies
GEM EXPLORER
	Innovative project and process
Workshop experience
Laboratory internships
Science in the context

	N/A
	I Academic and Research Options: Independent Activites Period
Undergraduate Research Opportunities Program
First-​Year Advising Seminars
Interphase EDGE
Edgerton Center
Grading Options
Study at Other Universities
Internships Abroad
Career and Professional Options
	Experiential Education - The Center for Spartan Engineering
Honors Study
Licensure as a Professional Engineer
Neighborhood Student Success Collaborative
The Engineering CoRe Experience
	Non-Engineering Certificate Programs:
Texas Business Foundations 
Elements of Computing.
The Bridging Disciplines Programs (interdisciplinary concentrations)
Children & Society
Conflict Resolution & Peace Studies
Design Strategies
Digital Arts & Media
Environment & Sustainability
Ethics & Leadership in Business
Ethics & Leadership in Health Care
Ethics & Leadership in Law, Politics & Government
Human Rights & Social Justice
Innovation, Creativity & Entrepreneurship
Museum Studies
Public Policy
Smart Cities
Social Entrepreneurship & Non-profits
Social Inequality, Health & Policy


	Prerequisites 
	JUPAS Route minimum entrance requirement to HKU 
Engineering:
core subject:
English 3
Сhinese 3
Mathematics 3
Liberal studies
Elective Subject:
Physics/Combined Science with Physics component
Another elective subject
Non-JUPAS Route:
Applicants with other local / international /national qualifications will be considered on an individual
merit basis. 
Applicants for BEng, BEng(EngSc), BEng(BME) and GEBP are required to have good grades in Mathematics and Physics.
GCE A-Level
International Baccalaureate
India Board Examination
STPM/UEC under the Malaysian examination system
	GCE ‘A’ Level 
• Pass in H2 Level Mathematics, and 
• Pass in H2 Level Biology/Chemistry/Computing/ Physics, and 
• Pass in H1 Level/‘O’ Level Physics or equivalent (Pass in ‘O’ Level Physics is only applicable to applicants who have not read H2/H1 Level Physics)
International Baccalaureate (IB)
• Mathematics at higher level, and 
•Physics/Chemistry/Biology/Computer Science at higher level, and 
• Pass in Physics at Standard Level or equivalent (Only applicable to applicants who have not read Physics at Higher Level)
3/Local Polytechnic Diploma
4/NUS High School Diploma
	N/A
	N/A
	One year of high school physics
One year of high school chemistry
One year of high school biology
Math, through calculus
Two years of a foreign language
Four years of English
Two years of history and/or social sciences
	Minimum criteria for admission to the college are:

Completion of at least 28 credits earned after matriculation to Michigan State University.
Completion of Mathematics 132 and 133 with a minimum grade of 2.0 in each course.
A minimum grade-point average of 2.0 in all mathematics courses.
Completion of Chemistry 141 or 151 or approved substitution or waiver. Computational Data Science and Computer Science majors are not required to fulfill this requirement.
Completion of Physics 183.
Completion of Engineering 102 or Computer Science and Engineering 231 or Computer Science and Engineering 220 or approved substitution or waiver.
Completion of Engineering 100.
	First-year applicants seeking admission to the Cockrell School must meet the Calculus Readiness Requirement
To meet the requirement, students must submit one of the following by the official admissions application deadline:

SAT Math score of 620 or above*
ACT Math score of 26 or above*
AB or BC AP Calculus Test score of 3 or higher
IB Mathematics HL or SL Examinations score of 4 or higher
Transcript from a college or university with credit for a college level Calculus I course (or higher) with a grade of C or higher
An official high school transcript showing credit for a Calculus I (or higher) course with a grade of C or higher
An official high school transcript showing credit for a Precalculus course with a grade of C or higher
Five years or more of high school math courses at or above the level of Algebra

	Amount of credits
	240 credits
	140 credits
	180 credits
	240 credits
	390 credits
	128 credits 
	126 credits
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Анкета. Результаты анкетирования
University internationalization (anonymous questionnaire)

1. Choose the appropriate option for your university. International cooperative research programs:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

2. Choose the appropriate option for your university. Internationally focused research centers:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

3. Choose the appropriate option for your university. 	International researchers:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

4. Choose the appropriate option for your university. 	Internationally acknowledged research achievements:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

5. Choose the appropriate option for your university. 	International students:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

6. Choose the appropriate option for your university. 	Mobility of students:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

7. Choose the appropriate option for your university. 	International profile of faculty team:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

8. Choose the appropriate option for your university. 	International perspective and experience of faculty:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

9. Choose the appropriate option for your university. 	Courses with an international component:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

10. Choose the appropriate option for your university. 	Joint degree programs:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

11. Choose the appropriate option for your university. 	Students’ participation in international studies:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

12. Choose the appropriate option for your university. 	Human resources for international activities:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation
13. Choose the appropriate option for your university. 	Financial support for internationalization:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

14. Choose the appropriate option for your university. 	Infrastructure and facilities for internationalization:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

15. Choose the appropriate option for your university. 	International presence:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

16. Choose the appropriate option for your university. 	International presence of alumni:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation

17. Choose the appropriate option for your university. 	International networks and partnerships:
a) development direction is not taken into account
b) implemented at the formal level
c) implemented unsystematically
d) sufficient level for University positioning at international level
e) high level of implementation


Результаты анкетирования:   [image: C:\Users\дрим\Downloads\анкета 1.jpg]
[image: ]
Рисунок Р1 - Результаты анкетирования, лист 1
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Рисунок Р1 - Результаты анкетирования, лист 2
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[image: ]
Рисунок Р1- Результаты анкетирования, лист 3


Виды инструментов бенчмаркинга
Виды инструментов	
Построение карты процессов	Измерение эффективности процессов 	Проект менеджмент	Подготовка опросника	Навыки интервьюирования	Вопросы этикета и законнности	Другие	н/у	0.16	0.18000000000000002	0.16	0.18000000000000002	0.14000000000000001	4.0000000000000008E-2	7.0000000000000021E-2	7.0000000000000021E-2	
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TefeHMe TepEBIX 2 JeT moCTe
BeTymIeRmE

~ Pefirar 12 RankPro

~ PeffTHEr 110 BeGOMeTPHKC
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Ha 1M MeCTe MO TeXHENECKHM
YHHEEpCHTETaM

~ Hamosamsssiii pefimer  IAAR
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YHHEEpCHTETaM
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YHeHBIX B Y9ACTHH MeAIyHAPOIHEIX
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YHHEEPCHTETOE;

13 HelocTaTowsHo BICOKM ypoern
1)POBH3ALNH POLIECCOB B BY3e.

14 BHGmHOTeuHEI Gonx
"TIPEHMYIICTBSHHO Ha PYCCKOM H3BIKE

15 Hemocratowsoe  (umancuposante
ME/TYHADOTHBIX TIPOSKTOB 1 TIPOTPaM

32 CHeT GINKETHBX CPEICTE K
COGCTBEHHEIX CPEACTE By3a
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‘BBICTABKAX H IIPORKTAX.
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AOMURUCTIpAMUSHELM NEPCOHATON
2.1 Peammamis rocyJapeTBEHHOR

HomTEKE B ympaBieHEE
oprasmsammm BBICIIIETO
OOpasOBAHHA B COOTECICTEHH C
PeKOMeHAITMI
YIIOTTHOMORERHOTO Oprana & cepe
oGpasopasmL

22 Bicokmit yposers
MeHeTAMeHTa npomecca
obpasopasmL.

23 PaserTie creTeMst
CTHMYIHpOBARES W pasBHTEA

KajpoBOTO pesepsa

AOMURUCTPAMUSHELM NEPCOHATOM
2.1 OTCyTCTEHE TPOIPATHEIX TPOECCOB
AMEHHCTPATHEHOTO YIpABTEHILT;

22 OIcyreTeHe B3aimMOCESIH MeKIy
‘BHYTPHEY30ECKIMH TIPOLIECCAME

23 Fomkmi  yposems  Taibn
NeHeTAMeHTa

24 Yactimoe cootsetcTERe
KEATHQUKAVOHEGIX  TPeGOBAHMA K
ATMEHECTpATHEHOMY nepcorany
MpHESTERG MeKIYHADOHEI
cTamnapran;
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3. HRmeprayuonaisayun yueoreie
mianos,  eneyueGHsI  Saramul,
pesysmanst oGyuenus

3.1 OpmenTamis 00pasosaTeTHHEX
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41 84% Tperomaatereli mveloT
"HOCH THILIOMHY IO KEATHHKAIITO.

42 Kaxposas nomKa
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43 50% npogeccopexo-
IIpenozaBaTesCKoro coctasa

HMEFOT JIOKTOPCKYIO CTelIeHb.
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cocmas

41 Hmmi  ypoBems  BHemmei
oBrBHOCTH TTTIC H yHeHbIx (XOIIIX
H HOXOIIX)

4.2 HeZI0CTATOK IepeoRana, BIaeIomero
TP IBIKAMIL

43 Hegoctatouroe  passiTHe
YOPABTEHYECKIX HABBIKOB Y YUEHSIX H
HecTezoBaTeIeH

44 Omcyrersme  GuarompmaTHBIX
"epCIIeKTHE /15 Hay HBIX KAZPOE.

45 OIcyIcTEHe  COOTETCTEYMOmEro
TIOCT/MILTOMHO  CONPOBOKASHAS AT
"TIOBHIMeHMS KEATHKAIIMH MepeoHaTta
46  DHKCHPOBAHEBIE  YCTAHOBKH
MBIITeHIA

5. Cmybereckan moGumsHoCcms
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ToM  WHCIE  NONOAHTETSHAL
JWHAMEKA ~ YPOBHA  HCXOAMeH
MOBHITBHOCTH CPEIH CTYAeHTOE.

5. Cmyberteckan moGumsHoCcms

51 Humkmi YpOBCHD MOGHITSHOCTH
"BXOZIIX CTYASHTOE,

52 TIOTOX HCXOAIMEH AKATeMIeCKoit
MOGHITBHOCTH B OCHOBHOM HATDABISH B
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CTHMYTHPOBAHHA H PasBHTHL
KApOBOTO pesepsa
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32  Bicoxui
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32 Cotpymmmectso mma
COBMECTHBIX  /  ABOFHBIX
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Double Degree mporpan.

33  PaspaGorka  OmIAfH-
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paspabotke
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eccopcro-npenodasamenscruil cocmas

3. ZTHmepHAYUOATUS AYUA YHEGHILY TIGHOS, GHE-VMeBHbIX SAHAMUT, pesyTemansl oGy uenis
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KaTHHKAITO

42 Kaaposax
yHMEBepCHTETa.
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HMeIOT JOKTOPCKYIO CTEIIeHb.
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e —
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'PAIBHTIHIO A3BIKOBBIX
KOMITeTeRII 1
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YBenuyeHve Jonv pacxofoB Ha MHTEPHALMOHaNM3aumio B pamkax 61o4)XeTHOro NnaHMpoBaHUS Ha NPEACTOSALWMI NePUOA, /
B TOM YMCIIe 3a CYET PasBUTUSA CMOHCOPCKOro oMHaHCMPOBaHWA swoT s || swoT 32!| swort 34| swot 3zl swot 45!l swor 39
_ ——SWOT4z
- SWOT 31| SWOT 33|| SWOT 36 || SWET381f SWOT 52| SWOT 40
Apantauusi BHyTPMBY30BCKUX CTaHAAPTOB YNPaBMEHNst K MEXOYHapOL4HOM NPaKTMKe NoCpeacTBOM pas3paboTku
MH(OPMALMOHHOM CUCTEMbI OTKPLITOrO AOCTYNa AN YNpaBneHus NpoueccaMmm MHTEPHaLMOHanm3aumum
SWOT 9 || SWOT 15|| SWOT 51| SWOT 53
YcTonumBoe pa3sutue MexaHu3MoB hopMUpoBaHUS MO3MTUBHOIO MMMUKA By3a HA MEXAYHApPOOHOW apeHe 1 cuctemaTnyeckoe /
NpoABWXKEHNE NPOdECCUOHANBLHOIO NOPTAONMO U PacLUMPEHNE HETBOPKMHIA B MEXOYHAPOAHbIX SIEKTPOHHbIX 6asax
SWOT 14| | SWOT 47
Coszaanue Alumni Network Environment
Ha 6a3e MHMOPMALMOHHON CMCTEMbI AfS peanu3aunm COBMECTHbIX Hay4HbIX 1 obpasoBaTenbHbIX NPOEKTOB
SWOT 3 || SWOT 55|| SWOT 24 || SWOT 43 || SWOT 44
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Ipunoskenne 4
K HAaCTOSILIEMY JIOTOBOPY
N Yot « 45 » a 2020 roza

KAJIEH/IAPHBIIA TLIAH

Io zorosopy Ne 6N o1 45 gz @ 2020 roga

1. Pecnybunkanckoe rocyrapersennoe npeanpusitne
HA NPaBe X03siiCTBEHHOr0 Be/1eHust
«Kaparananneruii rocyapersenupii exmuueckuii YHHBEDCHTET)
Munucrepersa o6pasosanus u nayiu PecnyGankn Kasaxeran

L1 Ilo npuopurtery: Hayunpie ochoBbl «Monrizik em» (obpasosanne XXI Beka,
(byH1avMeHTATbHBIE W NPHKIAHbIE HCCTIE0BAMS B 0B1aCTH TYMaHHTapHBIX HayK).

1.2 Ilo nomnpuoputery: MyhHmaMeHTaibHbIE M TPHKIAIHbIC HCCICNI0BAHHS 11POGIeM
obpasosanns XXI Beka.

1.3 o Teme mpoekra: UPH AP08052214 «Passutie notenumana MHTEPHALUMOHAIM3ALHN
TEXHHUCCKOT0 BY3a NIOCPEACTBOM UH(POBBIX TEXHOIOMHiT 00y UeH s Y.

1.4 Obmas cymma npoekra 37 528 313 (TpHALATL CeMb MHJUIHOHOB MATHCOT ABAALATH
BOCEMb THICSY TPHCTA TPHHAILATE) TEHIe, B TOM YHC/IC C Pa3OMBKON 10 rojaM, 19 BbINOJTHEHHS
padoT COrNacHo MyHKTYy 3:

- Ha 2020 rox - B cymme 12 385 607 (1BeHanuath MHITHOHOB TPHCTA BOCEMBECAT IATH
THICAY LIECTBCOT CCMb) TEHre:

- Ha 2021 rox - B cymme 12 497 201 (aBeHaauaTh MUATHOHOB YETBIPECTA JIEBAHOCTO CeMb
TBICAY JIBECTH OJIHH) TeHre;

- Ha 2022 rox - B cymme 12 645 505 (1BeHALATH MUITHOHOB LIECTHCOT COPOK IATH THICAY
NATBCOT NSTh) TEHTE.

2. XapaKTepHCTHRA HAYYHO-TeXHUUECKOTT HPOAYRUHH 110 KBATHPHKAUHOHHBIM
TPH3HAKAM H IKOHOMHYECKHE [I0KA3aTe/ T H

2.1 Hanpasnenne paGotei: PaspaGotka i BHEJAPEHHE MOJETH Pa3BUTHS MOTEHLMANA
HHTCPHAUHOHATH3ALHH TEXHHUECKOTO BY3a M10CPEACTBOM UH(POBBIX TEXHOTOTHI 0GyueHus a1
PEAIM3ALMM YCTONYHBLIX H OCYLICCTBIMBIX CTPATETHIT HHTEPHALHOHATH3ALMH yueGHoro npouecca
TNOJIrOTOBKH CHEUHAIHCTOB TEXHHYECKOI O npoc]m:lsl € YUETOM HAUHOHAJIBHOIO U MEKAYHAPOAHOIO
KOHTEKCTA.

2.2 O6nacte  mpumenenus:  PaspaGotansas  Moaenh Pa3sBUTHA  MOTEHIMANA
HHTCPHALHOHAIM3AUHH TEXHHYECKOTrO By3a NpeaHasHaveHa Juis OCYLICCTBICHHUSA yCTOﬁ‘lHBle Mep
HHTEPpHAUKOHAIM3ALHH O()Pﬂ]OBaTCSIbIIbI.\ NporpamMM 1o TeXHHYECKHM CMNELHAIBHOCTAM Ha
OCHOBE PasBUTHS CHEUMZU'IPBHPOBHHHMX KOMINEeTeHLHit, TIO3BOJISIOIINX YCHIIUTBL KBaJ'lHd)HKaLlHM u
CHIOCOGHOCTH CTYACHTOB H Mpenoasaresieii Ha MeskKIYHAPOIHOM ypOBHe.

2.3 Koneunblii pe3ysbTar:

- 3a 2020 rox: BoisBenie METO0B BBICOKOI d())eKTHBHOCTH HHTEPHALHOHAIN3ALHH
YueGHOro mpouecca ¢ ONpeACTCHHEM HHCTPYMEHTA peaiu3aluy HHTEPHALHOHATH3ALUH
y4eGHOro npouecca B TeXHHYeCKOM Byse. Byser onyGiiKoBaHa | CTaThss B pelieH3HpyeMOM
OTCUCCTBEHHOM H3/IaHHH C HeHYJIeBbIM HMIAKT-(hakTopom (pexomentoanHsbli KKCOH);

=32 2021 roa: MudopMauiontas cueTeMa HHTEPHALMOHATH3ALHH yueSGHoro npouecca.
MOHC.‘IB Pa3BHTHS noTeHuUana MHTEPHALHOHAIM3ALHH )’HEGHOTO npouecca. B)’].leT
0ny6.1m<onaﬂa 1 crates B PEUCH3MPYEMOM OTCHCCTBEHHOM H3/1aHUH C HCHYJICBbIM HMMIIAKT-
daxropom (pexomenosariiii KKCOH). Byzer nomyueno | caumerenscrso o roCy/apCTBeHHOI
peructpauin npas Ha 00bEKT aBTOPCKOro npasa;
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- 3a 2022 roa: Mogenb pasBuTHS NOTeHUHMATA HHTePHALMOHATH3ALMH  Y4eOHOro
npouecca.  MeXaHU3MBI  B3aHMOZEHCTBHS  MHTepHALMOHANH3ALMM yueGHOro  mpouecca.
Metozonorus  BHenpenns Momenn. IlpakTHueckas peayH3alusg M MOHMTODHHI  MOJEI
MHTEPHALMOHAIH3ALMK  O0YUEHHS B TEXHHYECKOM By3e. Byayr onyGmukosaner 2 craten B
PCUCHIUPYEMBIX 3apYGEKHBIX HAYYHBIX H3AHWSX. HHAEKCHDYEMBIX MEXKIYHAPOAHBIMU Gazamu
Aannbix Web of Science, Bxogsuux s 4 (uerseproiii) KBAPTHIL U (HIIH) MMEIOLLHMX NPOLEHTHIIb 110
Cite Score B Gase Scopus He Menee 20 (aBanuars) B xkypranax «Journal of Technical Writing and
Communication» u «ACM Inroads». Byzaer nomyueno 1 cBuzerenscrso o rOCy1apCTBEHHOIT
PErHCTPaUMH NpaB Ha OOBEKT aBTOPCKOro mpasa. Byayt onybnukoBanbl yyeGuuk «Review of
research on capacity building for internationalization of technical university» B 3apyGexHOM
M3LATC/ILCTBE W MOHOrpaQus «BeHuMapruHr npouecca HHTEPHALHOHATH3ALIMH yuebHoro
npouecca B TeXHHUECKOM BY3€» B OTCUCCTBCHHOM H3/1aTC/IbCTBE.

2.4 [1aTeHTOCIOCOGHOCTD: He MITAHMPYeTCs.

2.5 Hayuno-Texuuueckuii yposenn (HoBH3HA):

- HMCHOIb30BaHHE  MeTOAa  OeHYMapkuHra B Npolecce  aHAAM3a  CHCTeM
HMHTCPHALHONANMM3AIMH YHUBEPCHTETOB B 0G.1aCTH NPOHIBO/CTBA NPOJYKILHH, GH3HEC-TIPOIECCOB
WK HCTIONB30BAHMS PECYPCOB;

- Ppa3paloTKa MOAENH PAIBUTHA MOTEHUMANA HMHTePHALMOHATH3ALHK obyuenns B
TEXHHUCCKOM  By3e JUISl MOCTPOCHHS NAPTHEPCKHX OTHOLUEHMH HA OCHOBE B3aHMHOIO
COBEPLICHCTBOBAHHS 00PA30BATE/bHBIX HCCIRA0BAHII H NPAKTHK;

- NpUMEHEHHE UM(POBLIX TexHONOMMi 0OyueHMs kak KommoHenta Moxean ans
peaiusaunuu npouecca HHTEPHALMOHAIH3ALIHH OEPGKOBEHHH NyTeM CO34aHHs COBMECTHOIO
TIPOH3BOACTBA 3HAHMIT;

- TPOCKTHPOBAHHE MOHKYABTYPHOH Hay'HO-0GPA3OBATENLHON CPelbl COBPEMEHHOrO
YHHBEpPCHTETA B KOHTEKCTE MHTEPHALMOHAIM3ALIH 06]’)1“0]3“"”2 H MO/JICIMpOBaHHE 3JIEKTPOHHOIO
00y4aIoUlero MPOCTPaHCTBA B paMkax HH(OPMALMOHHON  CHCTeMbI I TPOJIBHIKEHHS
MEIUIYHAPOIHOTO COTPYHHYECTBA H MOBLILIEHHA KAYECTBA IPEIOCTABIAEMBIX 06PA30BATEbHBIX
yeayr.

2.6 Mcnob3oBatne Hay4HO-TEXHUUECKOH NPOAYKIMH OCyIecTBseTes: Mcnonuurenem.

2.7 Bua MCNIONB30BAMS Pe3yIbTaTA HAYYHON | (WIli) HAYYHO-TEXHHUECKON [eSTe/bHOCTI:
PCB)’HLTaTBI HCCIIe/IOBaHHs 6}’}1)"1’ TIOJIOKEHbI B OCHOBY MPOIABHKCHHSA MEKAYHAPOAHOTO
COTPYZHMUECTBA C BY3aMH AAILHErO 3apy0eikbs, COBCPLICHCTBOBANMSA TEXHOIOMHH OOYUCHUs 1
MHTErpalii HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB, PA3BUTHSI COBMECTHBIX POrPaMM OBYUeHHS, MOBbILIEHHE
pefitiira u  asroputera Ka3aXCTAHCKHX BY3OB B  MHPOBOM Hay4HO-00pa3oBaTeNbHOM
MPOCTPAHCTBE.

3. Hanmenosamie pador, cpokn HX Peausaiian u pesyabTaThl

Wndp Hauwmenosanne paGot no Cpok Bbinontenms Osknmaembiii pesyabrar
3afanus,| JloroBopy u ocHOBHbIE 3Tarnbl
aTana €10 BBINONHEHHS Haalo OKOH-
uanme
2020 roa

1 Benumapkuur npouecca | Anpeab | CentaGpo | Mayuenne  Genumapkunr — npouecca
HHTEPHAUHOHAIH3AUMH 2020r. 2020r. | HHTEPHALMOHANM3ALMH  TEXHHYECKOTO
TEXHHYECKOro YHHBEpPCHTETA. YHHBEpCHTETA. Bbisisienne METO/10B

| BBICOKOI s¢dexrusHocTH
MHTEPHAUMOHATH3ALIUH yuebHoro
npouecca.

1.1 Inanuposanue Genumapkunra| Anpens Anpenb | Bynet noarotonen nnax aeiicTBum no
¢ BbiGOpoM rpynnel M Thna| 2020r. 2020r. | GeHuMapkHHTY ¢ BBIGOPOM rpynmbl
GeHumapkHHra ¢ coueTaHHem THNa GeHUMapKMHra ¢ CoueTaHHeM
PazTHUHBIX IKeneproe B pasiiniHbIX IKCNEepTOB B obnacti
obnacty | MHTEPHALMOHAH3ALIMM BBICLUCTO
HHTEPHALMOHANIH3aLNH TnpotheccHoHaLHOro 06pasoBats.
BBICLIErO NPO(eccHOHaNbLHOIO
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oGpazoBanus.

1.2 [Mayuenne oreuectsenton u Anpens Mions  [ByayT msyuensl orevecTpemmbie u
3apy6eskHoii TeOpHH | 2020r. 2020r.  [sapyGexubie Teopun u MpaKTHKH
NpakTHKy MHTEPHALHOHATH3ALMH yueGHoro
MHTEPHALMOHANH3ALIHK npouecca Bysa. Onpesenensi rpynnsi
yueGHoro npouecca sy3a. OBWIMX  WHTEPECOB M nepeoBhix

METO/10B.

1.3 AHaNH3 MoTyYeHHbIX Hions Centsps |Byner nposenen ananms MOJTYYEeHHBIX
PE3YJIbTATOB M MOATOTOBKA 2020r. 2020r. | pesyasratoB " TIOATOTOBKA
PEeKOMEHAaUuif B OTHOLeHHH PeKOMeHauHit B OTHOLIEHHH
H3MEHEHHIH, M3MEHEHHH. Byner onpeaeneH

HHCTpYMeHT pealusaumun
MHTEPHAUMOHATH3ALMH yueGHoro
NPOLECCa B TEXHHYECKOM By3e.

2 Ouenka u paspaGoTka Mep no OkraGpb Hol Byayt MPOBOAUTHCSH oueHKa,
Pa3BHTHIO NOTEHUMaNa 2020r. HosGps | paspaGotka W onpexenenue mep no
HHTEPHALMOHA/IM3aLUK 2020r. | paseutHio noTeHuMana
y4eGHoro npouecca B MHTEPHALMOHAH3ALMK yueGHoro
TEXHHUECKOM By3e. TpoLiecca B TeXHHYECKOM By3e. Byzer

ony6aukosasa 1 cTatha B
PeLEH3HpyemMom OTEYECTBEHHOM
M3MAHHM  C  HeHYNeBBIM  MMMaKT-
bakropom (peKoMeH1oBaHHbli1
KKCOH).

21 Ouerika yueGHBIX M1aHOB, BHe- OktaGpe | OktaGpb |Byzer nposeiena ouerka yueGHbIX
Y4eGHbIX 3aHATHI, pesynbTaTo | 2020r. 2020r. | nnauos, BHe-y4eGHbIX 3AHATHIA,
o6yueHus Ha COOTBeTCTBHE pesysbTaTos o6yuenns Ha
MEKAYHAPOAHBIM cooTBeTCTBHE ME3KYHAPOAHBIM
oGpasoBaTesbHbIM cTaHAapTaM. obpasoBatenibHbiM cTannapram. Byayt

onpeaesietbl MEKAYHapO/IHble
KOMIIOHEHTbI B yueGHbIH  ruiaH,
NpOBEJIeHa  OUEHKA  AKAZeMHYECKHX
TpeGoBanuii K CTy/IeHTaMm "
OKMAAEMBIX PE3y/IbTATOB.

2021 ron

2 Ouetka u paspaGotka mep no SluBapb Mions | Byzer sasepueno nposenenme OLEHKH,
Pa3sBUTHIO MOTEHUHANA 2021r. 2021r. | paspaGotku M onpeneneHun mep no
MHTEPHALHOHAM3ALMH Pa3BUTHIO noTeHuHana
yuebHoro npouecca B MHTEPHALMOHAM3ALIHH yueGHoro
TEXHHYECKOM By3e. NpOLIEcca B TEXHHYECKOM By3e.

2.2 |Onpenenenue nanpaenerns SuBapb Mapr  (Byzer  onpenenero HarnpasieHHe
TIOBBILICHHA KBATHPHKALMM 2021r. 2021r. | knaccHMKAUMM  npOdeccHOHANBHBIX
npocgeccopeko- KOMIeTeH Ui, HarnpasieHuit
1PENOAABATENLCKOrO COCTaBa B NOBbILIEHHS KBa/lMHKALIHK
COOTBETCTBHH ¢ TPOheCCOPCKO-NPenoaBaTebekoro
ME3KIYHAPOAHBIMU cocrasa B COOTBETCTBHH c
KOMIIETEHLMAMH, B TOM 4HCTe MEKAYHAPOJHBIMH KOMIETEHLIMAMH, B
HHOA3BIYHO- TOM yMcne MHOA3BIYHO-
NpodeccHOHaNbHOI. npogeccHOHabHOM.

23 |Onpenenenme kmouenbix Anpenb Mions | ByayT onpenenenr kiaccHukatmm no
KOMMETEeHUHH U yMeHHit 2021r. 2021Ir. | KII04EBBIM KOMMETEHLMAM H YMEHHIO
FOTOBHOCTH K Kapbepe TOTOBHOCTH K Kapbepe CTYAEHTOB-
CTyZeHTOB- GyyLumx OYAYLHX  CMELUHANHCTOB  MH)KeHEepoB
CMELMANHCTOB HHIKEHEPOB MEXKYHAPOAHOrO YPOBHS B pamKax
MEXYHAPOAHOIO YPOBHS HHTEPHALMOHAIM3ALMH 00yYeHHs.

3 PaspaGotka Mozenu passutis Hroms Jol Byner  paspaGateiBatecs  momens
noTeHLMana 2021r. HOAOpA | pasuTus noTeHuHana
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HMHTEPHALHOHANN3aLNK 2021r. | uHTepHauMOHATH3ALHH yuebHoro

yueGHoro npouecca. npouecca. Byner ony6ankosana |
craths B PpeLeH3MpyeMoM
OTEUECTBEHHOM M3/IaHHH C HEHYJIeBbIM
HMIaKT-(hakTOPOM (peKoMeH/I0BaHHbIii
KKCOH). Byzer  nomyueno 1
CBHIETENBCTBO O  FOCYAAPCTBEHHOMN
PETHCTPaUMH  NpaB  Ha  OBBEKT
ABTOPCKOTO Mpasa.

3.1 | Onpenenenue crpykrypsi 1 Anpens Miows | Bynyr  onpenenenbi  crpyktypa u
OCHOBHBIX KOMIIOHEHTOB 2021r. 202Ir.  |OCHOBHblE  KOMMOMEHTHI  Mozem
MOJIE/M Pa3BHTHA MOTEHLHANA PasBHTHS noTeHUHaa
MHTEPHAUHOHANH3ALIMK MHTEPHALIMOHANH3ALIMH yuebHoro
y4eGHoro npouecca B TpoLecca B TEXHHYECKOM By3e.
TEXHUYECKOM By3e.

3.2 |PaspaGotka undpopmaumontoii | Anpens Mions | Bynyr paspaGotanbl nH(opmaLnonHas
CHCTEMBbI H MOZIEJIMPOBAHMS 2021r. 2021r.  |cuctema " MOZeMpoBatne
9/1€KTPOHHOTO 0Gyuarouero /IEKTPOHHOTO obyuatouiero
npocTpaHcTBa. NPOCTPAHCTBA  HHTEPHALMOHAIH3ALHMH

yueGHoro npouecca.
2022 roa

3 PaspaGoTka Mo/ passuTHs SuBapp Mapr | Byzer 3aBepuieno paspaGotka mozess
noTeHLmnana 2022r. 2022r. | passutus noTeHUMana
HHTEPHALMOHATU3aLHH MHTEPHALMOHANH3ALIHH yuebHoro
yuebHoro npouecca. npouecca.

3.3 | PaspaGotka MexaHW3MOB SluBapn Mapr | Bymyr  paspaGotanbi  MexaHW3MbI
B3aUMOZICHCTBHS BCeX 2022r. 2022r. |B3aumoneiicTeus  Bcex CyOBeKToB
cyGbekToB yueGHOro npouecca yuebHoro npouecca Ha Gaze
Ha 6ase HHYOPMALHOHHOI MHDOPMALIMOHHO CHCTEMBI
CHCTeMBI MHTEPHALMOHANH3aLHH O0yYeHHs.
MHTEPHALMOHAIH3ALHM
obyueHus.

4 BHezpenue u MOHUTOPHHT Anpens | Jlol Byayr  BHenpeHo u  nposenmen
MOJIe/IH Pa3BUTHA NOTEHLKANA 2022r. HOAGPA | MOHMTOPHHT Mozenu Ppa3BuTHA
HMHTEPHALHOHAH3aLMK 2022r. |mOTEHUMANA  MHTepHALHOHATH3ALMM
yueGHoro npouecca B y4eBHOro mpouecca B TEXHHYECKOM
TEXHHYECKOM By3e. By3e, M ee MPaKTHYECKas pealH3aLys.

4.1 | Onpenenene metononornnu | Anpeas Mionb | ByayT onpeneneHbl MeTozon0rus u
TEXHOJIOrMH MO3TAMHOrO 2022r. 2022r. | TeXHO/IOrMA NOITANHOrO BHEPEHHS
BHE/PEHHUSA MOZICH MOJIe/IH MHTEPHALMOHANH3ALMU
HHTEPHALMOHANH3ALMK 0Gy4eHHs C y4eToM Beex (PakTopos H
OGyueHHs ¢ y4eTom Beex PHCKOB.
$aKTopoB 1 puckoB.

42 TIposeneHne MOHUTOPHHTA Hions Centabps | Byaet nposenen MOHUTOpPHHT
HHOPMALMOHHOH CHCTEMbI 2022r. 2022r. | npakTHyecKoli peanuzaunm
COrJIaCHO OCHOBHBIM MH(}OPMALMOHHO# CHCTEMBI COMIACHO
HanpaBJIeHHAM npovecca OCHOBHbIM HaNpaBJIEHUAM MpoLecca
MHTEPHALMOHANM3ALMH MHTEPHALIMOHAIH3ALIMH CHCTEMbI
CcHCTeMbI 0GyUeHHs B OyHeHHs B TEXHHUECKOM By3e.
TEXHHYECKOM BYy3e.

43 | AHanm3 pesynbraros Oxra6pb Jol Byner npoBeneH ananus pesynbTaton
HCCIIEI0BAHHS COIIACHO 2022r. HOAGps | MCCIeIOBAHMS COMIACHO METOZIONOrHH
METO/I0/I0r MM BHEAPEHUSA 2022r. | BHeZpEHMS MONENH Pa3BHTHS
MOZIeNH PasBHTHA NOTEHLMANA NOTEHLHMANA MHTEPHALIMOHATH3ALMH
HHTEPHALMOHAIM3ALMH obyuenns. ByayT nonyuensi
0ByueHns. Pe3y/IbTaThl HCCIIGN0BAHUS H

PEKOMEHALKH K HCTIOIB30BAHHUIO.
BynyT ony6:nkoBaHb! 2 CTaThH B
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PELEH3HPYEMBIX 3apyOesKHBIX HayUHBIX
M3AAHUAX, HHACKCHPYEMbIX
MEKAYHAPOAHBIMH Gazamu JAHHBIX
Web of Science, xoasux s 4
(ueTBepTLIi) KBAPTHUAL U (M)
HmeroLnx npouentuas no Cite Score B
Gase Scopus He menee 20 (1Baauarts) B
sKkypHanax «Journal of Technical
Writing and Communication» n «<ACM
Inroads». Byaer nonyueno 1
CBHAETENLCTBO O FOCYAaPCTBEHHOI
PErueTpaumK npas Ha 00GbeKkT
aBTOpCKOro npasa. byayr
onyGankosanbl yueSnuk «Review of
research on capacity building for
internationalization of technical
university» B 3apyGexHoM
M3/1aTebCTBE M MOHOrpadms
«Bbenumaprunr npouecca
MHTEPHALMOHAH3ALIMH YueGHOro
MpPOLIECCa B TEXHHUYECKOM BYy3e» B
OTEYECTBEHHOM H3/1aTe/bCTBe.

Or 3akasuuka: Ot Menonuntens:
[pencenarens IlepBbiii npopextop

T'Y «Komuter naykn Munuctepersa PT'TT na [IXB «Kaparaunm-lcxnﬁ

O3HaKOMJIEH:
Hayunpiif pykoBoautess npoekta

€ é WS’ Jlxantacosa JI.J1.

(noanmuce)
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TOPBUENEY XXOHE OKbITYAbIH TEXHOJNIOIUANAPbI MEH TEOPUACHI
TEOPUA U TEXHOJTOMMN OBYYEHNA U BOCMUTAHUA
THEORY AND TECHNOLOGIES OF EDUCATION AND TRAINING

DOI 10.31489/2020Ped3/6-11

VIIK 378.14

1 2
JI. xanTtacoBa *, K. JleBepo
Kapazanduncxuil 20cydapemeensviii mexwuueckuil yuusepcumen, Kazaxcma,
MFA Arts Administration at the University of Connecticut, USA
(*Koppecnondupyiowuil asmop. E-mail: d.dzhantasova@kstu.kz)

K BOIIPOCY 0 Pa3sBHTHH IOTeHIHAJIa HHTePHAIIHOHATH3AIHH
BBICIIIEr0 TEXHHYECKOIo OﬁpaKOBaﬂﬂﬂ

VIHTepHAITHOHATH3AIMHA 06Pa30BAHHA CO3NAET HOBBIE BO3MOKHOCTH JUTA BEICIIHX y4eGHBIX 3aBEICHHH, CII0-
€OGCTBYeT HOBEIIIEHHIO JIOCTYIHOCTH H BHEIPEHHIO HHHOBAITHOHHEIX METOJIOB B CHCTEMEI BEICIIET0 00pa3o-
BaHHA. B CTAThe PACCMOTPEH BONPOC PA3BHTHS NOTEHITHATA HETEPHALHOHATH3AIHH BEICIIETO TEXHHIECKOTO
06pa30BaHHs. ABTOPOM MPEIUIOKEHO ONpe/IeIeHHe OHATHA (MHTEPHAIIHOHATH3AIHAY, TIPE/ICTABICHEI IIevTh,
Hay9HEIE METOJE! H TIOTeHIHAT POEKT, PACCMOTPEHE! OCHOBHEIE HAIIPABIeHHA PA3BHTHA JAHHOrO IPOIecca
B payKax omsrra Hasap6aes VEHBEPCHTeT, KaHACKOTO H POCCHHCKOrO OMEITA HCCIENOBAHKH [0 TIOCTPOS-
HHIO PaMOYHOH OCHOBBI KOHIIETTYATH3AIHH Pa3BHTHA HHTePHAIIHOHATH3ATHH. CTapTOBEIH aHATH3 H3YYeH-
HBIX PaGoT 110 HHTEPHAITHOHATH3AIHH BEICIIEr0 00pa30BAHHS MIOKa3al HATHYHE IPOGIeM B Pe3yTIbTaTax Me-
JKIYHAPOJHOH JeATETBHOCTH OTeYeCTBEHHOH H 3apyGeKHOH MPAKTHKH H OTCYTCTBHE PaGoT IO HApaITHBa-
HHIO TIOTEHITHATa HHTEPHAITHOHATH3AIH TEXHHIECKHX BY30B. BOIBIION HETepeC BEI3BATH HCCIIETOBAHHSA 10
BONPOCAM ITI0GATH3AIEA H HHTEPHAITHOHATH3AIHH BBICIIEro 0GPa30BaHHA Yepe3 MPH3MY KOMIBIOTEPHEIX
TEXHOIOTHi, KOTOPHIX 0KA3a7T0Ch OTPAHHYEHHOE THCIIO.

Kriouegbie €106a; HHTEPHAITHOHATH3AIASA, BEICIIHE yIeGHBIE 3aBEICHHS, IVI0GATH3AIHSA, KOHKYPEHTOCTIO-
COBHOCTS, aKAIEMHTECKaT MOGHIBHOCTS, MeKIYHAPONHE OIIBIT, AKAICMHTCKHE 3HAHHA, HHOCTPAHHBIS
SIBIKH, THGPOBBIE TEXHOIOTHH, 05PA30BATETbHbIE IPOTPAMMSI, TIOITOTOBKA HAYHBIX KAIPOB.

VIHTepHAIHOHAH3AITHA — OJHH H3 ITaBHBIX (aKTOPOB KOHKYPEHTOCIIOCOGHOCTH TeXHHYECKOTO By3a B
COBPeMEeHHOM MHpe. HHTepHAIHOHATH3aIHsA YHHBEPCHTeTa 3aKI0YaeTCs B 00yJeHHH HHOCTPAHHBIX TPaX-
JIaH, TIPHBIIEUEHHH 3apyOeKHBIX MpeIIofaBaTelel, B HHOCTPAHHBIX CTaKHPOBKAX, CTyAeHUECKHX OGMeHaX,
MeXIyHAPOIHBIX HCCIIETOBAHMAX, KOH(EPEHIHAX, TPAHTAX H AHTTOS3BITHOM CaiiTe By3a.

JlaHHOE HCCIeIOBaHHe IPOBOJHTCA B PaMKax IIPoekTa «Pa3BHTHE IIOTeHIIHAA HHTePHAIHOHATH3AIHI
TeXHHIECKOTO By3a IIOCPe/ICTBOM IH(POBBIX TEXHOMOTHIt 00yUeHHs1». B IpoekTe HCcIeTyeTcs Ipollecc HH-
TepHAI[HOHATH3AIHH BY3a, yUeGHBIX IIAHOB H Pe3yNbTATOB 00yUeHH s, BIISIONIIX Ha IOKA3aTelH aKaJeM-
YecKoif MOGHIBHOCTH, TeXHOIOTHIT 00yYeHHs H HHTETPALIHH HHOCTPAHHBIX CTYICHTOB, PealH3aIlHH COBMe-
CTHBIX IIPOTPAMM OGYJEeHHsI, BO3MOKHOCTH ITOBHIIIEHHS YPOBHS AHITHHCKOTO A3bIKA H INPHMeHeHHs HH(Po-
BBIX TEXHONOTHH, AKTHBH3HPYIOIIHX MeKIYHAPOIHYIO IeATeNbHOCT B BY3e.

1lenbio IPOEKTa ABTIAIOTCS Pa3paboTKa H BHEAPEHHe MOJeH Pa3BHTHS IOTEHITHATA HHTePHAIHOHATH-
3aIIHH TeXHHYECKOTO By3a IIOCPEICTBOM IHPPOBEIX TeXHONOTHIT 0GYUeHHs [T PealH3allH YCTOMIHBBIX H
OCYIIECTBHMEIX CTpAaTerHii HHTePHAIHOHATH3AIHH Y4eGHOr0 mpolecca, MOATOTOBKH CIITHATHCTOB TeXHH-
YeCKOTo MPO(HIL C Y4eTOM HAIHOHANBHOTO H MeXIyHApOJHOTO KOHTeKcTa. OLeHKa IOTpeGHOCTell mo-
TeHIHaIa HHTePHAI[HOHATH3AlHH, Pa3paboTka H OCYIIECTBIEHHE Mep 10 HapAIHBAHUIO OTEHI[HANA HH-
TepHAIHOHATH3AIHH 06Pa30BaTeIbHBIX IPOIPAMM II0 TeXHHUECKHM CIIEIHATBHOCTSM Ha OCHOBE Pa3BHTHA
CIIeIHATH3HPOBAHHBIX KOMIIETEHIHH, 03BOAIOMHX YCHINTh KBAMH(HKAIHHE H CIIOCOGHOCTH CTYAEHTOB
H TIperiofiaaTeeil Ha MeXIyHAPOTHOM yPOBHE.
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B X0le JaHHOTO HCCIeJ0BAHHS IPHMEHAIOTCS CTeIyIoIHe MeTOBI: MeTOB! KITaCCHHKAIIHH, CPABHH-
TeTBHOTO AHANH3a, METOB! GeHUMAPKHHTA, IPOEKTHPOBAHHA HH(OPMAIHOHHEIX cHCTeM, SWOT-aHamH3,
TEXHOTIOTHs MOJETHPOBAHHS H METOIbI MOHHTOPHHTA.

@opMHpOBaHHe Ga3l HCCIEJOBAHHS, 3 HMEHHO aHATH3 PAa3BHTHS OTEHIHANA HHTEPHAHOHATH3AIHH
TIpOBeJIeH IIOCPeICTBOM GeHUIMAPKHHIOBOTO aHATH3A, B TOM UHCIIe C npoBeaeHHeM SWOT-aHam3a OTpes-
HOCTelt. BeHUMapKHHT — 5TO IIPOLIECC CPABHEHHI CBOEH IeATeNbHOCTH C TYUMHMH KOMIAHHAMH H OpraHH-
3aIHAMH Ha PHIHKE H B OTPACIIH C IIOCTeyIomel peann3aieii H3MeHeHHiT 11 JOCTHKEHHS H COXPaHeHHA
KOHKYPEHTOCIIOCOGHOCTH. I]eTh IpHMeHeH s JaHHOTO aHATTH3a 3aKT0YAeTCs B BBIBICHHH METOZIOB HX pa-
GOTBI, YCIEMHOH OPraHH3aIHH C BRIABICHHEM «HHCTPYMEHTA pealH3alliiy, KOTOpPEIi 0603HaUaeT B GeHd-
MAapKHHTe OCHOBHEIE (DaKTODEI, II03BOJIAIONIHE J0OHBATECA B KOMIIAHHH BRICOKO#H 3(eKTHBHOCTH B o6mac-
TH TIPOH3BOJICTBA IIPOAYKIIHH, GH3HEC-IPOLIECCOB HITH HCIIOb30BAHHA PECYPCOB.

OneHKa y4eGHO-METOJHUECKOH TOKYMEHTAIHH H HOPMATHBHBIX JIOKYMEHTOB, ONpejelieHHe Mep II0
PA3BHTHIO IOTEHIHANA HHTEPHAIHOHATH3AIHH Y4eGHOro IPOLecca OCYIECTBIIETCS OCPECTBOM HCIIONb-
30BAHHS METOJIOB KIIACCH(HKALIH H CPABHHTEIBHOTO aHATH3A.

Pa3paGoTka MoJeTH H HHYOPMAIHOHHOM CHCTeMBI KaK KIIF0UeBble TAIBl HCCIeNOBaHHA GYAyT oCy-
TEeCTBIEHB! C IOMONIBI0 TEOPHH MOJETHPOBAHHA, METOJI0B HHIHBHIYaTbHOTO H THIIOBOTO IIPOEKTHPOBA-
HHS, C y4eTOM MeXIyHapoJHOro cTaHapTa QualityMatters (QM).

MOHHTOPHHT BHEIPEHHs MOJEIH H PaGoThl HHPOPMAIHOHHOI CHCTEMBI GYIeT OCYIIeCTBIAThCS 1O~
CPEJICTBOM COBPEMEHHBIX MeTOJI0B MOHHTOPHHTA, TAKHX KaK MeTOJ CPABHHTE/TbHEIX OLEHOK, MeTO.T SKCIIep-
TOB, COOp H aHATH3 CTATHCTHYECKHX JaHHBIX, KDOMe TOro, OyJeT HpoBeleHa OIBITHAA SKCILIyaTAIHs HH-
(OPMAIHOHHO CHCTEMEI.

B mocreJHHe TOJBI TeMa MeXIyHAPOIHOM JeATeThHOCTH Ka3aXCTAHCKHX BY30B OCTAETCS OJHOH H3
BaKHBIX 1 IPO(HECCHOHANBHOTO OGIIECTBA, a 0053aTelbHOe YUaCTHe YHHBEPCHTETOB B MeXIYHAPOIHBIX
PelfTHHTaX J0GABHIO K OGCYKICHHIO HOBHIE aKIEHTEHL MIHTePHAIHOHANH3AIMA CIY)XHT LETH IOBHIICHHS
MHPOBOTO pefiTHHIa 06pa30BaTeILHOrO YUPEKAeHHA. MHPOBbIe PEHTHHIH CBA3aHEI C KOHKPETHBIMH KpHTe-
PHAMH, CBA3aHHBIMH C JOCTH)KEHHAMH H 3aCIyTaMH By3a, OJHAKO OTIHUHBIH YHHBEPCHTET He NOCTHTHET
BBICOKOTO DefTHHIA, eCII Malo KTO 3HAeT O ero CyIeCTBOBAHHH. KpoMe TOTo, IIPHCYTCTBHE HHOCTPAHHBIX
CTYJIeHTOB SBIIAETCA TOUKON H3MepeHHd B GONBIIMHCTBE MHPOBBIX DeHTHHIOBBIX CHCTeM, TAKHX Kak
Quacarelli-Symonds, Webometrics i akageMHUecKHil PefiTHHI MHPOBBIX YHHBEPCHTETOB (TaK Ha3bIBAaeMbIil
ITanxafcKuil peHTHHT).

SIPKHM TIPEMepoM HHTePHAIHOHATH3AIMH Ka3aXCTAHCKOrO BHICIIEro 00pa30BaHHs ABIAECTCS OMBIT Ha-
3ap6aeB YHHBEDCHTETA, B CBA3H C NPEJOCTABTEHHEIMH €My BO3MOXHOCTAMH B 0GIIaCTH GHHAHCOBBIX H Ue-
TI0BeYeCKHX pecypcoB. Ha Gase JaHHOTO By3a IIPOBEIEHO MHOKECTBO HCCIEJOBAHHII II0 BOIPOCAM HHTep-
HAIHOHATH3AIHH 00Pa30BaTeIBHOr0 CeKTopa [1], co31aH YHHBepCHTETCKHIT KOMHTET 10 HHTepHAIIHOHAIH-
3aI[HH C eI COAeIICTRHS HHTEPHAIHOHAIH3AINH BCET0 YHHBEPCHTETa, TeHePHPOBAHHA el H pa3paGoT-
KH MeXaHH3MOB, KOTOPbI€ IIOJIeP)KHBAIOT CTPeMIeHHe CTATh HCCIeI0BATehCKHM YHHBEPCHTETOM MHPOBO-
TO YPOBHS, OTpeie/IeHb! IPHOPHTEThl HHTEPHAIHOHATH3AIHH H IIONHBIM XOJOM HIT HX peanu3amus. OfHa-
KO JaHHBIH OIBIT He YUHTHIBAeT OCOOEHHOCTH (YHKIHOHHPOBAHHSA PETHOHATHHOTO By3a CO BCEMI €ro IIpo-
GIleMaMH H TPy IHOCTAMH Pa3BHTHA IOTeHIHATA B 06IACTH HHTEPHAIIHOHATH 3aITHH.

VIHTepec Ka3aXCTAHCKOTO OIBITA BBI3HIBAET IHIOTHENI IIPOEKT, OCHOBAHHEIN HA 3apyGeKHOM OIIBITE.
1lenbI0 JaHHOTO HCCIIeI0BAHHS ABIIAIOTCA Pa3paboTKa H BHEJPEHHE B yUeOHBII IPOLecc HEKEHEPHEIX By30B
KOMITETEHTHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHBIX 00PA30BaTeNBHEIX IIPOTPaMM, KOTOPhIe BHECTH GBI IONOKHTETBHEIE
H3MEHEeHHs B MOJEPHH3AIHIO COePKAHHA BEICIIEro 00pa30BaHHA, eT0 ONTHMH3AIMIO H IIePeBOJ Ha Mpak-
THKO-OPHEHTHPOBAHHEII IOJX0/ B TIOATOTOBKE KOHKYPEHTOCTIOCOGHBIX CIIEITHATHCTOB, BOCTPeGOBAHHEIX Ha
PHIHKe TpyZa. Pa3paGoTka MOAYIBHBIX IPOTrPaMM OGYUeHHS HA OCHOBE HPO(ECCHOHATBHBIX CTAHIAPTOB
BBI3BAHA [epeOPHEeHTAIHell CIIPOCca Ha HOBBIE YMEHHA H H3MeHEHHs OPraHH3allHH TPya, MOTPeGHOCTHIO B
HOBOM 3HAHHH H KOHI[ENTYaTbHO HOBOM CONEP/KAHHH OGYUEHHS; PacIpOCTpaHeHHeM aBTOMATH3HPOBAHHBIX
CHCTeM YTIPaBeHHs IPOH3BO/ICTBEHHEIMH MPOIECCAMH; Pa3MBIBAHHEM TPAHHII MKy NPOQecCHAMH B CHITY
POCTa JIelleHTpaH3aIHiH SKOHOMHYECKOil OTBETCTBEHHOCTH H DA3BHTHS CHCTEM YIIPABIEHHA KauecTBOM.
JlaHHOE TPaKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOE HCCTIeJOBAHHE JaeT HaM TOITUOK IS PealH3alli OGHOBIEHH: o6pa-
30BaTebHEIX IPOTPAMM COTTIACHO MeKIyHAPOTHOMY OIIBITY KaK CIeIyIOIHit STall pa3BHTHA [2].

B 2018 . B paMKax ITpoeKTa BpHTaHCKOTO coBeTa GBLT IPOBeIeH aHAIH3 HHTePHAIHOHATH3AIMIH B pe-
THOHATHHBIX YHHBepCHTeTaX KasaxcTaHa [3], HaydHble H3bICKAHHA KOTOPEIX YKa3alli Ha KOHKDETHbIE Hayd-
HEIe HY)KIbI B 0GIACTH HHTePHAITHOHATH3AIMH CHCTEMB! BBICIIEro 00pa3oBaHHA. IIPH NOMHOM HpH3HAHHI
HeOOXOAHMOCTH H HPEHMYIIECTB Pa3BHTHA MekKIyHAPOIHOI JeATeTbHOCTH B YHHBEPCHTETaX CO3JaHEI Or-
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paHHYeHHsS B cepe HHTEPHALHOHATH3ALMH H3-32 SMHIDAIMH MONOZEXH H HEXBATKH (HHAHCHDPOBAHHS.
AKaJeMHUecKass MOGHIBHOCTh PEali30BEBACTCA B OCHOBHOM TOJBKO II0 IIPOTpaMMaM GaKalaBpHATa, TPH
TOM, UTO CTYJEHTHI, IIPHE3KAIONIHE H3-3a pyOeka, ToKe ydaTcs 10 IporpaMMaM GaKanaBpHaTa. OCHOBHEIMH
TIApTHEPaMH BY30B ABTIAIOTCA BY3bI OMIDKHETO 3apy0eikbs, a HMEHHO YHHBEPCHTETH POCCHH H CTpaHbI Boc-
TouHO}t EBPOIIEI. 3HAHHe A3BIKOB H MEXKYIBTYPHOI KOMMYHHKAIIHH CTAIll HaHOONee PacIpOoCTPAHEHHEIMI
GaphepaMH B MeXIYHADOJTHOM COTPYAHHYECTBe, B pe3ysbTaTe Uero HaGmoJaeTcs HH3KHil YPOBeHb IIpo-
TpPaMM Ha aHTTHICKOM s3bIKe H CHIDKeHHe BO3MOXHOCTH PeKPYTHHIA HHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB B Ka3ax-
CTaHCKHH BY3.

TIOHATHO, YTO SI3BIK ABIAETCSA OCHOBHBIM ABIDKYIIHM (JaKTOPOM H GaphepoM. F3BeCTHO, UTO 0OydeHHe
33 PyGEeXOM CIIOCOGCTBYeT PA3BHTHIO SI3BIKOBEIX KOMIIETEHINHH, a Takke INPHOOPETEHHIO aKaJeMHUYECKHX
3HAHHIT H MeXIYHAPOJHOTO ONbITA. IIPH 5TOM A3bIK TakkKe ABIAETCA MOBOJOM I CEPhe3HOT0 GeCIOKOHCT-
Ba. BOIBIIMHCTBO CTYIEHTOB H IpelojaBaTelIeil YacTo He PACCMATPHBAIOT BaPHAHT OGYUEHHA 3a PyOekoM,
TIOTOMY UTO He BIAJeI0T CBOGOIHO HHOCTPAHHBIMH A3BIKAMH. I103TOMY OZHOI H3 peKoMeHIAIii JaHHOTO
HCCIIeJOBAHHA 10 NePCIEeKTHBAM Pa3BHTHA HHTEPHAIIHOHATH3AUHH OyJeT IpoBeJeHHe aHATH3a H IIOBEHI-
IIeHHe KayeCTBA IPENOJABAHHS AHITHHCKOTO A3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO B By3aX PK B COOTBETCTBHH C
MeX TyHAPOJHBIMH CTAHIAPTAMH.

T0BOPs 0 MeXIYHAPOIHOI IPAKTHKE, HEOOXOAMMO, B IIEPBYIO OUepellh, OOPATHTBCA K POCCHIICKOMY
ombiry. Tak, B cBoeM JOKTage IHPeKTop JlemapTaMeHTa MeXIyHAapOAHOTO COTpyJHHYecTBa CaHKT-
TTeTepGyprcKoro rocyIapcTBEHHOTO MOTHTEXHHUECKOTO YHHBEPCHTETA IIOTUEPKHBAET PA3HHITY B IOHHMA-
HHH IPOLlecca HHTePHAIHOHATH3AIHH 10 CPAaBHEHHIO C eBPONISIiCKHM IIOIXO00M, IPEICTABRMS TEPMHH (GIH-
TepHAI[HOHATH3AIHA» KaK IPOLECC, IIPH KOTOPOM LeTH, GYHKIHH H OPTaHH3aIHA PeJOCTaBIeH s 00pa3o-
BATENBHBIX YCIYT IPHOOPETAIOT MekKIyHApPOJIHOe H3MepeHHe». POCCHICKHe MOIXOIB! OCHOBEIBAIOTCA HA
JPYTOM IICHXONOTHYECKOM BOCTIPHATHH TePMHHA «HHTEePHAIHOHATH3AIID H Yallle BCEro B PA3MHYHBIX HH-
TepIpeTalHsX ONpelesioTCs Kak «BKIIOUeHHe MeXIyHapOIHOTO acleKTa (KOMIIOHEHTa) B 0Gpa30BaTe b
HyI0 H HAyYHYIO JeATelbHOCTh» YHHBEpCHTeTa. PasHHIA B NOJXONAX BHIHA HEBOOPYKEHHBIM B3TTIAIOM:
€CITH eBPOMeiCKIii OAX0 JeaeT aKIeHT Ha COBEPIIeHCTBOBAHHI CaMOTO 0GPa30BaTebHOTO H HAYIHOrO
TIPOZYKTA C TOUKH 3PeHHs MEKIyHAPOIHBIX IOAXONOB H CTAHAAPTOB (AKIIEHT Ha CBOIT MPOXYKT), TO POCCHii-
CKOe TIOHHMAHHe 3IKIeTCS Ha 3aHMCTBOBAHHH JOIOTHHTENBHO IIPHOGDETEHHO! IEHHOCTH BO BHEIIHeH
cpefie (aKIeHT BoBHE) [4].

OcoGoe BHHMAHHE B €T0 JOKTaje IPHBIEKIO YTBEPXK/IEHHe O TOM, YTO B BEYIIHX 3aDYOeXHBIX YHH-
BePCHTETaX IPOIILTH aIpOGALIHIO H AKTHBHO HCIIOMB3YIOTCSA HOBbIE TEXHONIOTHI, (POPMBI H METOIHKH 06yde-
HHA. [IpHueM B HacTosIIee BpeMsA OHH NMPEICTABIIAIOT co60H KOMGHHAIHIO Pa3THIHBIX HOJXO0O0B, KaK Hpa-
BHIIO, 00bEIHHEHHBIX COBEPIIEHHO 0CO0O0il MapaIHIMoif o6pa3oBaHHsA. M clefyeT MpH3HATE, YTO B GOIb-
IIHHCTBE CITyJaeB 3apyOEKHEIH OIBIT Janeko NPEBOCXOJHT OTeYeCTBEHHYIO IPAKTHKY IO HCIIONh30BAHHIO
S7MeKTPOHHEIX CPEICTB OOyYeHHs, YaCTO HMEHHO He IO KaUeCTBY TeXHHUYEeCKHX CPEJICTB, a IO CaMoi BHYT-
PpeHHeit QpunocopHH ee HCOTB30BaHMA. Cle0BAaTeNbHO, H3yUeHHe 3apy0ekKHOTO OIBITAa B STOM KOHTEKCTe
H BHeJIPeHHEe ero B OTeYeCTBEHHYIO IPAKTHKY MOTYT JaTh peambHble Pe3yIbTaThl HHTePHAIIHOHAIH3AIHH
Ka3aXCTAHCKHX BY30B, KaK B OTEUeCTBEHHO, TAK H eBPOIIeiiCKOii TPAKTOBKe.

OYeBHJIHO, YTO ITTOGAH3AII IPOMBIIIIEHHOTO IPOH3BOCTBA H HHTePHAIHOHAI3AIlHs GH3Heca IPH-
BOJAT K BOCTPEGOBAHHOCTH CIIEITHATHCTOB C COOTBETCTBYIONIHMHE 3HAHHAMH H YMEHHAMH, KOTOPEIE IIOMO-
TAI0T GBICTPO H C HAMMEHBIIHMH H3/IepKKaMH aJalTHPOBATECA K TIOOBIM HOBBIM YCTTOBHAM H HAIJHOHATTb-
HEIM 0COGEHHOCTAM. M TIOCKOIBKY B IIOCTeJHHE TOIB! HATHUHe MeXKIyHAPOIHOTO OIBITA Y BBITYCKHHKOB
CTAHOBHICA BCe Goee BaXHBIM (DAKTOPOM HX YCIEIIHOro NMO3HIHOHHPOBAHHA HA PHIHKE TPy, CIOCOG-
HOCTb BY3a NPEJOCTABHTh IMHPOKHE BO3MOXKHOCTH 110 IIPOXOKICHHIO CTAXKHPOBOK HITH Ja)ke JacTH 06yde-
HH 3a PyOekKOM paccMaTPHBAeTCs aOHTYPHEHTOM KaK BeCOMOe IPEHMYIIECTBO By3a. B CBOIO ouepents, 510
YCHIBAeT MOTHBAIIHIO BY30B IO PA3BHTHIO KOHKYPEHTOCIIOCOGHOCTH 3a CUeT HATHYHA 3aPyOekHBIX CBA3EH.
HHaye TOBOPS, KPHTEPHH HHTEPHAIHOHATH3AIHH CTAHOBSTCS BEChMa CYIIECTBEHHBIMH B HHTETPAIIHH MeTO-
JIHK H TeXHOIOTHi 06yYeH s 06Pa30BaTebHEIX IPOTPAMM I10 TEXHHIECKHM CIEIHATLHOCTAM B IIETIOM.

TIpaKTHKA JaTbHETO 3apy0exkbs MOKA3hIBAET OCTPYIO HeOGXOIHMOCT H HATHYHE JONIOCPOUHEIX IIPO-
TPaMM HHTePHAIHOHATH3AIHI BY30B B PA3HOOOPA3HBIX aCIeKTaX ee Pa3BHTHA. A(PHKAHCKHII OIBIT Pa3BH-
THA Hay4HO-HCCIIeJOBATeNCKOro MOTeHIHANA H MOJTOTOBKH HAYYHBIX KaJpPOB MEXIYHAPOJHOTO YPOBHS
TIOKA3BIBaeT MOJIOXKHTENbHbIE Pe3yIbTaThl GIarofapst IPHMEHEHHI0 CHCTEMBI YIPABIEHHSA, OPHEHTHPOBAH-
HOTO Ha KOHKPeTHBIe Pe3y/IBTaTH [5].

B pamkax KaHAJCKOTO OIBITA HCCIETOBAHHIT 10 IIOCTPOSHHIO PAMOYHOH OCHOBBI KOHIIENITYAIH3AIHI
TPOIIECCOB HHTEPHALHOHATH3AIMH C(OPMYIHPOBAHEI IIATH B3aHMOCBSI3AHHBIX 0OIacTell 0Gpa3oBaTenbHOM
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TIPAKTHKH: OIIBIT MeXIYHapOIHOIl MOGHIBHOCTH, MeKIyHapojiHble yueGHbIe MapTHepcTBa (ohdIIopHEIe
KyPCHI, KOHCYTBTAIOHHBIE IIPOEKTHl HIH JBOHHBIE H COBMECTHBIE CTENEHH), MeKIyHAapPOJHbIE HAYIHO-
HCCIIe0BaTeIbCKHe TTAPTHEPCTBA, HHTEPHAMOHAM3AINA KaHaICKOH yJeGHOH MPOrpaMMbl H IOATOTOBKA
TeJIaroroB H PYKOBOJHTeNeH 06pa30BaHHA CHCTeMBI [6]. BaKHOCTh JaHHOTO HCCIEJOBAHHA A4 HAIIETO
TPOeKTa 3aKT0YAETCS B TOM, YTO GOIBIIOe BHHMAHHE YeNeHO CONeHCTBHIO HHTEPHAIHOHATH3AIHH yIet-
HBIX IPOTPAMM 3a CUeT YCHIEHHS H IeHHOCTH MHOTOA3BIYHA, TIOJIEPKKH CTYACHTOB B PA3BHTHH MEXKYIIb-
TYPHBIX H KPOCC-KYIbTYPHBIX OTHOIIEHHII C yYeTOM IPOrPaMM PAa3BHTHA MHPOBO33PEHHS IOCPEICTBOM
H3YUEHH CBA3eil MeKIY MECTHBIMH H ITT0GATBHBIMH POLIECCAMH.

Pe3ynbTathl HecnenoBaHHA Accelerated Capacity Building [7] mpeacTaBnsioT HaM 3HaHHA B YCKOPEH-
HOH TO3TaHOM CHCTeMe IHQPOBOi MOATOTOBKH CTYAEHTOB M IIpemojaBaTeleff Ti IIPo¢eCCHOHATBHOMH
TIPaKTHKH HHTEPHAIHOHATH3AIHH YIeGHOT0 POIecca TeXHHYECKOTo By3a. JIaHHEBI OMBIT GyIeT paccMoT-
PeH B IPoeKTe B IIPOLecce Pa3paGoTKH HHMOPMAIHOHHON CHCTEMBI HHTEPHAITHOHATH3AIMH YIeGHOro mpo-
1ecca OArOTOBKH CIIEI[HATHCTOB TeXHHYECKOTO IPO(HII.

TIpoekT BPHTAHCKOTO COBETA IO HHTEPHAIHOHATH3AIME YHHBEPCHTETOB bpasHmiH [8] mokasam cxo-
JKECTh IPOGTIEM C S3BIKOBO} TOMHTHKON H MOJENbIO PAa3BHTHA A3BIKOB HAIIEH CTPAaHEI, & HMEHHO OCTPYIO
HeOoOXOAHMOCTh Ha BHIPAGOTKY CTpaTerHil HHTEpPHAIHOHATH3AIHH, HANPABIEHHBIX HANPAMYIO Ha HHTETpa-
IHIO S3BIKOBO} 00Pa30BaTelbHOM IOMHTHKH Yepe3 MekIyHAPOIHYI0 HHTETPALHIO YUeGHBIX IIPOIpaMM H
TIOATOTOBKH IPEII0IaBaTeTCKOr0 COCTaBa.

CTapTOBBIT aHANH3 H3YUeHHEIX PaGOT IO HHTePHAIMOHATH3AIHH BEICIIEr0 00Pa30BAHHA BBIABHI Ha-
IIHYHe IIPOGTIeM B Pe3yIbTaTax MekIyHapOIHOI IeATeNbHOCTH OTeUeCTBEHHON H 3apyOeiKHOM MPaKTHKH H
OTCYTCTBHE PaGoT IO HAPAIIHBAHHIO IIOTEHIMANTa HHTePHAITHOHATH3AIMH TeXHHUECKHX By30B. Bombmoit
HHTepeC BHI3BAIH HCCIEIOBAHIS IO BONPOCAM III0GATH3AIMH H HHTePHAIHOHATH3AIHH BBICIIEr0 00pa3oBa-
HHA depe3 IPH3MY KOMIIbIOTEPHEIX TeXHOTOTHI, KOTOPHIX 0KA3aloCh OTPAaHHYeHHOe HCTO. Tak, TeopeTH-
YecKoe HCCIe0BaHHe HHTETPAIHH IT0GATHOT0 0GPA30BAHHS, CO31aHHOE KOMITBIOTEPHBIMH TeXHOIOTHAMH,
CII0COGCTBYET OGHOBIEHHOMY UYBCTBY OOYdEHHS, 5TO O3HAYAET, YTO OHIAIH-00yYeHHe SBIAETCA BaKHBIM
KOHIIETITOM CeTOIHANIHETo JHA [9].

DTO MO3BOJLET CAENATh BHIBOX O TOM, YTO, IIOMHMO CKOPOCTH, SKOHOMHH CDEJCTB, NPEONONeHHI
BPeMeHH H PAacCTOSHHA, a TakKe BO3MOKHOCTe] [T MeXKYIbTyPHOTO 06ydeHH s, 3G peKTHBHOe BHEJPeHHe
HH(}OPMAITHOHHBIX KOMMYHHKAITHOHHEIX TeXHOIOTHiT IOMOTaeT PACIIHPHTh MeXIYHAPOJHbIe OTHOLICHHS,
CII0COGCTBYET IPHHATHIO KAYeCTBEHHBIX MeXIYHAPOJHBIX CTAHAAPTOB H YKPEIUIAET CBA3M C 3aPyOeKHBIMH
YUpeKIeHHAMH.

OHTaifH-06yJeHHe HaGHpaeT CKOPOCTh H ABMSETCS OJHHM H3 BOCTPeGOBAHHEIX B MHPOBOM 00pa3oBa-
TeTBHOM HpOCTpaHCTBe. TaK, H3BECTHEIe Ga3bl OHIANH-KYPCOB C PAsHOOOPA3HEeM METOIHK JHCTAHIHOHHOTO
H CMeIIaHHOTo o0ydeHHs, TakHe Kak Coursera, FutuerLearn, MOOCS H JpyTHe, CTalH SPKHM OPHMEpPOM
TPOIIecca HHTEPHAIIHOHATH3AIHH O0YYeHHs C OTKPHITEIM PSMBIM J0CTYIIOM K IIIOGATBHEIM 3HAHHAM, H 5T0
JIOKa3bIBAeT HATHYHE Pa3HOOOpA3Hs HCCIeJOBaHHIT B 5Toit 061acTH [10]. B Hay4HO-00pa30BaTeIbHOM IIPO-
CTPAHCTBe SPKO NPECTABIEH BONPOC O PA3BHTHH HH(POBHIX GHOTHOTEK KaK MeXTyHAPOIHON HHHITHATHBEI
B 067IaCTH BBICIIETO 0GPA30BAHIA, YTO Npe/ICTABIAET HHTePeC B IIaHe paclpe/eleHns yIeGHbIX PecypcoB B
TLTOCKOCTh MH(POBBIX MIATGOPM H JaeT HAM OCHOBAHHE B HEOOGXOIMMOCTH PACCMOTPEHHS IH(POBBIX pe-
TeHHIT T4 peami3alliH 3aa4 Hallero POeKTHOrO HCCIeT0BAHMA.

Pe3ynbTaThl HAIIETO HCCIEJOBAHHSA, HECOMHEHHO, OyAyT CIOCOGCTBOBATh PA3BHTIHIO COLHATBHO-
00pa30BaTeIbHOTO H HAYUHO-TEXHHIECKOTO Iporpecca. Tak, B pa3paGoTKe MOJETH PA3BHTHA IOTEHIHATA
HHTePHAIHOHATH3AIHH 00yYeH s B TEXHHIECKOM By3€ UeTKO BHJICH IOTEHIHAT A IOCTPOSHHs apTHep-
CKHX OTHOIICHHii Ha OCHOBE B3aHMHOCTH, COIIHAIIBHON OTBETCTBEHHOCTH H YCTOHUHBOCTH B3aHMOOTHOIIe-
HHI, TaK KaK HHTePHAIHOHAI3AIHA JaeT BO3MOKHOCTh YCTAHOBHTh COBMECTHEIE, STHUECKHE ITapTHePCTBa,
CIIOCOGCTBYS B3aHMHOMY COBEPIIEHCTBOBAHHIO 06Pa30BATeIbHBIX HCCIeJOBAHHI H IPAKTHK. HTepHAIHO-
HAIH3aIHA HMeeT HOTeHIHAT 11 TOro, YTOOH! YYACTHHKH MOITH IOHHMATh MeCTHbIe H ITI0GATbHEIE CBA3M
KPHTHYECKH, PACIIHPsA PAMKH OTCUeTa H HPeJOCTABIAS BO3MOXKHOCTH I IIEPEOCMBICIIHHs B3aHMOOTHO-
TIeHui.

TIpuMeHeHHe IH(POBBIX TeXHONOTHl KAaK KOMIIOHEHTAa MOJENH H pa3paGoTka QHIOCOPHH HX HC-
TIONB30BaHHs GYAyT CIIOCOGCTBOBATH NPAKTHKE HHTEPHAI[HOHATH3AIHH 00PA30BAHHS IyTeM CO3IAHHSA BO3-
MOKHOCTH /ISl COBMECTHOTO NIPOH3BOJICTBA 3HAHMIT H BO3JeliCTBHS Pa3THYHBIX KOHTEKCTOB H MHPOBO33pe-
HHIf, IPOBe/IeH s GoTlee CTOXKHBIX H JeTalbHBIX aHATH30B, @ TAKXKe MOBHIIEHHA CIOCOGHOCTH PearHpoBaTh
Ha H3MeHeHHs H Pa3sHoo6pasHe.
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MeTo/I0710THA A3BIKOBOI IOATOTOBKH COTPYIHHKOB H CTY/IEHTOB YHHBEPCHTETa KaK yCIIOBHE PAa3BHTHS
KITIOYEBBIX METOMHUECKHX KOMIIeTeHIHi 1A IPeNoaBaHHs H 0OyUYeHHs Ha aHIMHIICKOM fA3bIKe OyJeT pas-
BHBATh HOTEHIHAN [N HHTEIPAllHH OOyYeHHs BO BCe ydeOHBIE POrPaMMEI TEXHHYECKOTO BY3a, TAK Kak
Gormee Tmy0OKOe NOHHMAHHe H YIy4IIeHHAs NeJATOTHKA IOMOTYT HOBBICHTh KAaueCTBO HAIHOHAIBHBIX
yueGHBIX POrpaMM B MeKIyHAPOTHOM KOHTEKCTe.

TIpoeKTHPOBaHHe HOMHKYIHTYPHOH HAYYHO-0GPA30BATENbHO CpeJbl COBPEMEHHOTO YHHBEPCHTETa B
KOHTEKCTe HHTEePHAIIHOHATH3AIHH 00Pa30BaHHA H MOJETHPOBAHHE SMEKTPOHHOTO 00YYAIOIIEro MPOCTPaH-
CTBa B paMKaX HH(pOPMAIHOHHON CHCTeMB! A1 (JOPMHPOBAHHS NPODECCHOHATBHOM HHOS3BITHOM KOMITe-
TEHTHOCTH GyIyIIHX HHXeHepOB GyIyT IIPOBeICHB! [T PACIIIPEHHs MeXKyIbTYPHOIO B3aHMOIIOHHMAHHS
H JHANOTA IOCPEICTBOM PEeaTH3alHH COXPAHEHHA H IONEPKKH MEKKYIbTYPHBIX KOHTAKTOB, YTO CO37acT
BO3MOXKHOCTH [T HHIHBHAYATbHOTO H KOIIEKTHBHOTO MBIIIIEHHS, TBOPUECKOr0 COTPYAHHYECTBA.

B COBOKYNMHOCTH TaKHe MEpPONPHATHA GYAYT CIOCOGCTBOBATH Golee IIyGOKOMY MOHHMAHHIO OKATb-
HO-TTI06ABHOTO COeTHHEHH H IOBBIIIEHHIO KaueCTBa NPeI0CTaBIseMEIX 00Pa30BaTeIbHEIX YCIYT.

JlaHHOE TIPOEKTHOE HCCTIe0BaHHe HMeeT MeKIHCIHIUTHHAPHBIN XapakTep, a HMEHHO OCHOBOII HCCTe-
JI0BaHHs GyJeT ABIAETCA CHCTeMa BBICIIETO 00pa30BaHHA, a IIOBHIIIeHHE ee S(P}EKTHBHOCTH OyaeT ocyIle-
CTBIIATHCA 32 CUeT MHAPOBBIX (KOMIBIOTEPHBIX) TEXHOIOTHIL, MPOEKTHPOBAHHA IH(PPOBOH CHCTEMEI HHTEp-
HAIHOHATH3AIHH y4eGHOro Mpolecca, To ecTh B HayKe O IH(POBH3AIMIL, a TAKXKe B METOZONOTHH HCCIEI0-
BaHHA GONBIIYIO POIIb TakKe GYAYT HIPaTh TaKHe HAyKH, Kak KOMIIbIOTepHAs THHIBOIHIAKTHKA, KOTHHTHB-
Hasi IMHTBHCTHKA H CPABHHTENbHAS Ie/IaT OTHKA.

Hacmosuyee ucciedoeanie ocyujecmeneso ¢ xode peatusayuu npoexma «Paseumue nomenyuana un-
MeEPHAYUOHATU3AYUL TEXHUYECKO20 8Y3a NOCPeOCIeoM Yudposyix mexHonozull o6ydenus» (HPH npoexma
AP08052214), ymeepxcdénrozo no npuopumemy «Hayunvie ocnoevt «Monzinix En» (obpasoeanue XXI eexa,
GyHOamenmansHole 1 NPUKIAOHbIE UCCIEO0BAHUA € OONACIU ZYMAHUNIADHBIX HAYK)» N0 ZPAHNOeoMY du-
HaHcupoeanuro 0114 Mo100vix yuervix Ha 2020-2022 ze. Komumema nayku MOH PK.
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TeXHHKABIK KOFAPBI OKY OPHBI Oi1iMiH HHTepHAIHOHATIAHABIPY
d/IeyeTiH 1aMBITy CypaFbl GoiibIHIIA

BiniM Gepymi HHTepHAIHOHATNAHIBIPY KOFAphl OKY OPBIHIApHI YIIH KaHA MYMKIHIIKTED TyFBI3AIbl,
KOFapBI GLTIM Gepy KyHeciHle HHHOBAIMSAIHIK SMCTEp/iH KOTKSTIMIVIN MeH eHTi3iTyiHe BIKIAM eTeri.
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Maxanajia XOFapsl TeXHHKAJEIK GLTiMHIH HHTePHAITHOHATH3AIHA JTEYeTiH IAMBITY TAKBIDHIOE! KOFATFaH.
ABTOp (HHTEPHAIIHOHATH3AITHA» TYCIHITiHIH aHBIKTaMaChIH, MAaKCaThIH, FEUIEIMH JTiCTepi MeH jKOGAHBIH
aneyeTin ycpmFaH, Hasap6aeB VHHBEPCHTETiHiH ToXipHOeCiH, HHTEPHAITHOHATH3AIHSHBIH JAMYBIH
TYKBPEMIAMATAY HETi3iH KYPYNarkl KAaHATAIEIK JKOHE PeCEHIiK TakipHOe afCBIHIA OCHI IPONECTIH
JAMYBIHBIH HETi3Ti GarbITTaphIH KapacTepraH. JKOFapsl GLTIMHIH HHTEPHAITHOHATH3AIHACE GoHbIHIIA
3epTTeMreH KYMBICTAPIBIH QTFAIIKEL TAllaybl OTAHABIK JKoHE MIETeNTiK ToKipHGEHIH XaTbIKApaTbIK
KB3METIHIH HATHKeJepiHieri Macerenepi MeH TEeXHHKATEIK YHHBEPCHTETTEPIi HHTEpPHAITHOHATH3AIHATAY
leyeTiH Kypy GOHBIHIIA KYMbICTAPIBIH KOKTEIFBH KOpCeTTi. CaHbl MEKTeyTi GOMFAH KOMIBIOTEpIK
TEeXHOTOTHATAP TPH3MACH! apKBUIBI JKOFApH! GiMiMHiH kahaHTaHYEI MEH HHTEDHAIHOHATIAHYH TYPaTsl
3ePTTeYIIep YIIKEH KEBBEFYIIBUIBIK Ty IBIPaIsL.

Kinm ce30ep: HHTepHAUHOHATH3aLHA, JKOFAaphl OKY OPHIHIApEL JkahaHmaHy, Gocekere KaGifeTTimik,
aKAIEMHATHK YTKEIDTBK, XQTSKApATHIK TOKIpHOS, aKATEMHATHK GOifiM, INeT TiTZepi, CAHIBIK
TeXHOTOTHATAP, 6itiM Gepy GarmapiiamMatapsl, FELTBIMH KalpiIap/Isl Jagpiay.

D.D. Jantassova, C. Deveraux

To the issue on the capacity building for internationalization
of higher technical education

The internationalization of education creates new opportunities for higher education institutions, increases the
availability and implementation of innovative methods in higher education systems. The article covers the
development of the internationalization potential of higher technical education. Current study was carried out
as part of the project «Development of the potential of internationalization of a technical university through
digital learning technologies», approved by priority «Scientific Foundations of Mingilik El (21t Century Ed-
ucation, Fundamental and Applied Studies in the Humanities)» on grant funding for young scientists in the
years 2020 to 2022, The author defined the concept of «internationalization», presented the purpose, scientific
methods and potential of the project, examined the main directions of development of this process in the
framework of the experience in Nazarbayev University, Canadian and Russian experience in constructing the
framework for conceptualizing the development of intemationalization. The initial analysis of the studied
works on the internationalization of higher education showed problems in the results of the international ac-
tivity of national and foreign practice and the lack of work to build the capacity of intermationalization of
technical universities.Much interest had been generated from the research on globalization and the interna-
tionalization of higher education through the prism of computer technology, which have proved to be a lim-
ited number.

Keywords: intemationalization, higher education institutions, globalization, competitiveness, academic mo-
bility, international experience, academic knowledge, foreign languages, digital technologies, degree pro-
grams, training of scientific personnel.
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